


 MATERIALI 
 MATERIALS 
 MATÉRIAUX 
 MATERIALIEN 

 FINITURE 
 FINISHES  
 FINITIONS 
 AUSFÜHRUNGEN 

 FASCIA PREZZO 
 PRICE RANGE 

 GAMME DE PRIX 
 PREISSPANNE 

 Colore opaco 
 Lacquered matt colour 
 Laqué couleur mate 
 Matt Farbe lackiert 

I2 Laccato 
 Lacquered  /  Laqué  /  Lackiert 

I4
 Impiallacciato Eucalipto  -  Impiallacciato Noce Chiaro 
 Eucalipto veneered  -  Noce Chiaro veneered  
 Plaqué Eucalipto  -  Plaqué Noce Chiaro  
 Eucalipto furniert  -  Noce Chiaro furniert 

 Impiallacciato 
 Veneered  /  Plaqué  /  Furniert 

E1Beige - Fango - Nebbia - Argilla - Talco - SandEcomalta®

R1Monkey - Jungle - Floreale - Geometrico Tessuti 
 Fabrics  /  Tissus  /  Gewebe 

I7Mélange - Puro Materico 3D 

IAListellare - Spinato - Gessato
 Precomposto 
 Composed veneer  /  Placage composé  / 
 Verbundfurnier 

L1
L2

L0
 Laminam® 

Pietre: Emperador Marrone - Emperador Grigio

Fili: Filo Argento - Filo Rubino

Lucidi: Noir Desir - Statuarietto - Calacatta Oro

VSBianco VS01 - Cenere VS04 - Tortora VS06 - Polvere VS08 - Grafi te VS09 - 
Nero VS07

 Cristallo sabbiato 
 Frosted glass  /  Verre dépoli  /  Milchglas 



 Il valore dei prodotti Cerasa è il risultato di precise scelte aziendali. 

Produciamo mobili per il bagno sapendo che non devono solamente 
piacere, ma anche esprimere al meglio la propria funzionalità e durare 
a lungo. 

L’acquisto di un mobile Cerasa è un investimento che non ammette 
deroghe sulla qualità, ragion per cui, durante l’intero processo che va 
dalla progettazione alla realizzazione, ci immedesimiamo nei desideri 
dei nostri clienti, impegnando ogni nostra risorsa per dar loro il massimo. 

La dimostrazione di ciò sono i concetti creativi e i principi ergonomici 
applicati alla progettazione, la selezione rigorosa dei materiali, il livello 
tecnologico dei processi produttivi, l’eccellenza delle lavorazioni 
manuali, le soluzioni personalizzate, la dotazione di dispositivi evoluti, 
l’affi dabilità delle attrezzature e dei componenti metallici. 

In breve, tutto ciò che rende un mobile per il bagno Cerasa, anche solo 
al primo sguardo, un oggetto unico e di valore. 

 Der Wert der Produckten Cerasa ist das Ergebnis der bestimmten 
Betriebswahlen.
 
Indem wir Badmöbel produzieren, weißen wir, dass die Möbel nicht nur 
dem Kunden gefallen müssen, sondern auch mit Ihrer Leistung und 
Funktionalität begeistern.

Der Erwerb eines Möbels Cerasa gewährleistet eine sich auf Qualität 
auszahlende Investition, deswegen fühlen wir uns in die Wünsche des 
Kunden während des ganzen Herstellungsvorganges. Aus diesem 
Grund beschäftigen wir uns mit allen unseren Ressourcen für die 
Befriedigung den Kunden.

Der Beweis unseres Einsatzes sind: die bei der Gestaltung 
angewandten kreativen Konzepte und ergonomischen Grundsätze, 
die rigorose Auswahl der Materialen, die ständige Weiterentwicklung 
der Technologie und Fertigungsprozesse, die Vortreffl ichkeit der 
manuellen Ausführungen, persönliche Lösungen, die Zuverlässigkeit 
der Ausrüstungen und der metallischen Komponenten.

Kurz, alles was, ein Badmöbel Cerasa ein einzigartiges Objekt macht. 

 La valeur des produits Cerasa est le résultat de choix spécifi ques de 
l’entreprise.

Nous produisons des meubles pour salles de bains, tout en sachant 
qu’ils ne doivent pas seulement plaire, mais aussi exprimer au mieux 
leur fonctionnalité et leur longue durée.

L’achat d’un meuble Cerasa est un investissement qui n’admet aucune 
dérogation sur la qualité, voilà pourquoi pendant tout le processus, de la 
conception jusqu’à la réalisation du produit, nous nous identifi ons avec 
les désirs de nos clients en engageant toutes nos ressources pour leur 
offrir le maximum de résultat.

La preuve de cette attention au client, ce sont les concepts de créativité 
et d’ergonomie mis en œuvre dans la conception, la sélection rigoureuse 
des matériaux, le niveau technologique des processus de production, 
l’excellence du travail fait à la main, les solutions personnalisées, 
l’application de dispositifs de conception moderne, la fi abilité des 
structures et des composants métalliques.

En bref, c’est pour toutes ces raisons qu’un meuble pour salles de bains 
Cerasa est un objet unique et de grande valeur, dès le premier regard. 

 The value of Cerasa products is the result of specifi c company choices.

We produce bathroom furniture while being aware that they must not 
only be appreciated for their beauty, but also for their functionality and 
long life.

Purchasing a Cerasa piece of furniture is an investment which accepts 
no excuses on quality requirements. For this reason, during the whole 
industrial process from design to production, we identify ourselves with 
our customers’ needs and use all our resources to offer them the best 
results.

Evidence of this constant commitment can be seen in the creative 
concepts and ergonomic principles implemented in the design phase, 
the accurate selection of materials, the technological level of production 
processes, the excellence in manual activities, customized solutions, 
modern technological solutions and devices, the reliability of equipment 
and metal components.

In short, all this makes each Cerasa bathroom piece of furniture a 
unique and valuable object already at fi rst sight. 
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 CONDIZIONI GENERALI DI VENDITA  GENERAL SALES CONDITIONS 

 1) Il presente listino annulla e sostituisce il precedente.

2) I prezzi indicati sono espressi in Euro, si intendono al netto di Iva, comprendono l'imballo ed il trasporto ed escludono qualsiasi altro onere non 
espressamente a carico, per contratto o legge, di Cerasa Spa.

3) Tutte le merci vendute franco nostro stabilimento sono da considerarsi imballo incluso e viaggiano a rischio e pericolo del cliente. 
Contrariamente, la responsabilità della consegna della merce in porto franco è a carico della Cerasa Spa fi no al ricevimento da parte del cliente.

4) Le spese di consegna in Italia per importi superiori ad € 400,00 netti sono a carico di Cerasa Spa, contrariamente, per ordini con importi inferiori, 
verranno applicati i seguenti costi:

5) Tempi e date di consegna non sono da ritenersi tassativi e vincolanti. Eventuali ritardi nelle consegne, prontamente segnalati da Cerasa Spa, non 
potranno determinare risarcimenti per presunti danni diretti o indiretti.

6) La modifi ca di un ordine, se possibile, richiesta successivamente ai tempi previsti nella conferma d'ordine inviata, prevede un addebito il cui 
importo verrà stabilito da Cerasa Spa in base allo stato di lavorazione del prodotto.

7) Annullamenti di ordini già in viaggio o di merce personalizzata già in produzione comportano un addebito del valore netto in conferma d'ordine 
pari al 25%.

8) Il compratore è tenuto al pagamento integrale anche in caso di contestazione o controversia. 
Non è ammessa compensazione con eventuali crediti, comunque insorti, nei confronti del venditore.

9) I difetti di conformità devono essere denunciati a pena di decadenza entro 8 giorni: 
 I) dalla presa in consegna, se tali da poter essere rilevati dal compratore non appena in possesso della merce (inclusi ma non limitati a   
 quelli relativi a quantità, tipo, rotture, deformazioni degli imballaggi); 
 II) dalla scoperta, se occulti.
La denuncia dei difetti di conformità va fatta per iscritto con indicazione dettagliata degli stessi. 
La responsabilità del venditore conseguente a difetti di conformità si limita alla fornitura di prodotti in sostituzione. Eventuali resi vanno autorizzati 
per iscritto dal venditore. La merce resa deve essere imballata. 
L'eventuale autorizzazione al reso per merce erroneamente ordinata comporterà un accredito pari al 75% del suo valore di acquisto.

10) In caso di ritardato pagamento, saranno conteggiati gli interessi di mora determinati nella misura e nelle modalità previste ai sensi del D.Lgs. n° 
231/2002 in quanto applicabile.

11) In caso di inadempimento del compratore agli obblighi assunti e/o in caso di mancato pagamento, anche parziale del prezzo, concordato, Cerasa 
Spa potrà sospendere o annullare gli ordini in corso, salvo il ricevimento di idonea garanzia.

12) Cerasa Spa garantisce i propri prodotti secondo la legislazione vigente in materia di garanzia al consumatore. Nella fattispecie, la garanzia 
copre tutti i difetti di produzione che si possono manifestare sul prodotto come ad esempio: difetti di laccatura, ossidazione degli specchi e 
rottura accidentale della ferramenta. Non sono coperti da garanzia danni inferti quali ad esempio macchie e rotture di top, ammaccature o graffi , 
rigonfi amenti o deterioramenti precoci per marcata esposizione all'acqua a mobile montato.

13) L'installazione degli articoli qui riportati deve essere eseguita da personale esperto e qualifi cato. Cerasa Spa declina ogni responsabilità per 
qualsiasi danno a persone o cose derivante da una non corretta installazione del mobile o degli elementi accessori.

14) L'azienda Cerasa Spa si riserva il diritto di apportare eventuali modifi che tecniche e dimensionali comunicando preventivamente al cliente tale 
variazione. Per ogni azione o controversia il foro competente sarà quello di Treviso. 

15) Foto e marchio sono di proprietà di Cerasa Spa. L'utilizzo a scopo divulgativo degli stessi deve essere sempre accordato per iscritto da Cerasa Spa. 

CODICE SPEDIZIONE DESCRIZIONE COSTO
NETTO

ESEMPI ARTICOLI

EC ART 005 99 Corriere espresso <10,00 kg 10,00 € Lampade, accessori, campioni, ricambi vari...

EC ART 006 99 Corriere espresso >10,00 kg 20,00 € Mobili fi no a L.25/35xH.48/56xP22/36 cm.

EC ART 007 99 Corriere espresso >10,00 kg
+ imballo extra

50,00 € Lavabi, mobili H.>56 cm e P.>36 cm, piani integrati: viene 
realizzata apposita cassa in legno per il trasporto.

EC ART 008 99 Trasportatore Cerasa S.p.a. 40,00 € Qualsiasi articolo, sempre e tutti gli specchi.

 1) This price list cancels and replaces the previous one.

2) Prices are quoted in Euro (VAT not included), they include packing and transport and exclude any other charge not expressly borne by Cerasa Spa 
by contract or law.

3) All products are sold ex-factory, packing included, and they travel at the risk and peril of the purchaser. On the contrary, goods delivered free port 
are the responsibility of Cerasa Spa until receipt by the Customer.

4) Delivery costs for amounts exceeding 700,00 net are at the charge of Cerasa Spa, otherwise a charge for transport costs will be requested: 72,00 
by truck or 82,00 by express courier.

5) Delivery time and dates cannot be considered fi nal or binding. Any delivery delay properly announced by Cerasa Spa will not determine any 
compensation for claimed damages, either direct or indirect.

6) Any order modifi cation, if possible, requested at a later time than what had been agreed in the sent confi rmation order will be subject to additional 
costs to be calculated by Cerasa Spa.

7) Any cancellation of orders already dispatched or customized items already under production will be subject to a penalty of 25% of the net value 
in the order confi rmation.

8) The buyer is obliged to full payment even in case of dispute or controversy. It is not permitted compensation with any credits, however insurgent, 
against the seller.

9) The lack of conformity must be reported under penalty of decadence within 8 days:
 I) at the time of delivery, if it can be detected by the buyer as soon as in possession of the goods (including but not limited to  
 those relating to quantity, type, breakage, deformation of packaging);
 II) by the discovery, if hidden.
The complaint of lack of conformity must be done in writing with a detailed explanation of the same. The seller’s liability resulting from faults in 
conformity is limited to the supply of products to replace. Any returns must be authorized in writing by the seller. The goods must be packed. Any 
authorization to return to mistakenly ordered goods will result in a credit equal to 75% of its purchase value.

10) In case of payment delay, interests on arrears will be calculated according to the provisions of the relevant Legislative Decree no. 231/2002.

11) Any irregular or non-effected payment, even in part, will entitle Cerasa Spa to stop or cancel the current orders without any preventive legal 
procedure and to request suitable guarantees.

12) Cerasa Spa guarantees its products to be compliant with the legislation currently in force concerning consumer warranty. 
This warranty covers all production fl aws that may appear on the product, such as lacquering defects, oxidation of the mirror surface and accidental 
breakage of ironware. The warranty does not cover any careless damage such as stains, breakage of tops, dents, scratches, bulges or early 
deterioration caused by intense exposure to water with the furniture item already assembled.

13) The installation of furniture items and the relevant hydraulic and electrical connections must be performed by skilled and qualifi ed workers. 
Cerasa Spa will not be held responsible under any circumstances for any damage caused to people or property by the improper installation of the 
furniture item or accessories.

14) Cerasa Spa reserves the right to make technical or size modifi cations, by previously informing the customer on these changes. Any legal action 
or dispute arising hereunder shall be resolved within the jurisdiction of the Law Court of Treviso (Italy).

15) Pictures and trademark are the property of Cerasa Spa. Their use for promotional purposes always needs to be authorized in writing by Cerasa 
Spa. 
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 ALLGEMEINE VERKAUFS-BEDINGUNGEN  CONDITIONS GÉNÉRAUX DE VENTE 

 1) Ce tarif annule et remplace le précédent.

2) Les prix indiqués sont en Euros, sans TVA, ils comprennent l’emballage et transport et excluent toute autre charge non expressément attribuée à 
Cerasa Spa par contrat ou aux termes de la loi.

3) Toutes les marchandises vendues départ usine ont l’emballage inclus et elles voyagent au risque et péril du client. Autrement, la responsabilité de 
la livraison en port payé est de Cerasa Spa jusqu’à la réception de la marchandise de la part du client.

4) Les frais de livraison pour des montants supérieurs à 700,00 hors taxes net sont à la charge de Cerasa Spa, autrement un montant de frais de 
transport sera demandé au client: 72,00 par camion ou 82,00 par courrier express.

5) Les délais et les dates de livraison ne peuvent être considérés péremptoires et contraignants. D’éventuels retards de livraison, communiqués sans 
délai par Cerasa Spa, ne pourront engendrer aucune demande de dommages et intérêts pour des dommages directs ou indirects.

6) Toute modifi cation d’ordre, si possible, demandée dans un deuxième temps par rapport au délai prévu dans la confi rmation de commande 
envoyée comportera une majoration de prix dont le montant sera fi xé par Cerasa Spa.

7) Toute annulation de commande déjà en voyage ou de marchandise personnalisée déjà en production comporteront le paiement de 25% à payer 
sur la valeur nette de la confi rmation de commande.

8) L’acheteur est tenu au paiement intégral même en cas de contestation ou de controverse. Il n’est pas admissible compensation avec des crédits, 
cependant insurgés, contre le vendeur.

9) Les défauts de conformité doivent être déclarés sous peine de déchéance dans les 8 jours:
 I) lors de la livraison, si ils peuvent être détectés par l’acheteur dès que la possession des marchandises (y compris mais sans   
s’y limiter à celles relatives à la quantité, le type, la rupture, la déformation de l’emballage);
 II) par la découverte, si cachés.
La plainte du manque de conformité doit être écrite avec une explication détaillée de la même chose. La responsabilité du vendeur résultant de 
défauts de conformité est limitée à la fourniture de produits à remplacer. Tous les retours doivent être autorisés par écrit par le vendeur. Les produits 
retournés doivent être emballés. Toute autorisation de retour des marchandises, commandés par erreur, se traduira par un crédit égal à 75% de sa 
valeur d’achat.

10) En cas de paiement en retard, les intérêts de retard seront calculés sur la base des dispositions du Décret Législatif applicable, n° 231/2002.

11) En cas de défaut de l’acheteur aux obligations souscrites et / ou en cas de non-paiement, même partiel du prix convenu, Cerasa Spa pourra 
suspendre ou annuler les commandes en cours, à moins de la réception de garantie appropriée.

12) Cerasa Spa garantit ses produits selon la législation en vigueur concernant la garantie au consommateur. En l’espèce, la garantie couvre tous 
les défauts de production qui pourraient concerner le produit, tels que des défauts de laquage, l’oxydation des miroirs et la rupture accidentelle des 
pièces de quincaillerie. La garantie ne couvre pas les dommages résultant de la négligence tels que les taches, la rupture du plan de toilette, les 
bosses, les griffures, les renfl ements ou la détérioration précoce due à une exposition intense à l’eau de l’élément assemblé.

13) L’installation des meubles et leur raccordement électrique et hydraulique doivent être effectués par du personnel expert et qualifi é. Cerasa Spa 
décline toute responsabilité pour tout dommage personnel ou matériel dû à la mauvaise installation du meuble ou des éléments accessoires.

14) Cerasa Spa se réserve le droit d’apporter des modifi cations techniques et dimensionnelles, en communiquant préalablement ces variations au 
client. Toute action légale et tout confl it seront réglés par le tribunal de Trévise (Italie).

15) Cerasa Spa est propriétaire des photos et de la marque. Leur divulgation est interdite sauf autorisation écrite de Cerasa Spa. 

 1) Diese Preisliste ersetzt die vorherige, die somit nicht mehr gültig ist.

2) Die Preise sind Nettopreise in Euro angegeben und verstehen sich inklusive der Verpackung und des Transports und ohne jegliche weitere 
Belastungen, die ausdrücklich oder gesetzlich vorgesehen zu Lasten von Cerasa sind.

3) Alle ab Werk verkaufte Waren verstehen sich inklusive der Verpackung. Der Versand erfolgt auf Gefahr des Kunden. Im Gegensatz ist Cerasa S.p.A 
verantwortlich für die Lieferung der frachtfreien Waren bis zum Empfang durch den Kunden.

4) Cerasa Spa ist verantwortlich für die Versandkosten für die Nettobeträge über 700,00, im Gegensatz müssen die Kunde einen Beitrag für den 
Transport bezahlen: 72,00 per LKW oder 82,00 per Express-Kurier.

5) Lieferzeiten und Liefertermine sind nicht endgültig und bindend. Eventuelle Verzögerungen des Versands werden sofort von Cerasa Spa gemeldet 
und sie werden keine Entschädigungen für Angebliche direkte oder indirekte Schäden bestimmen.

6) Die Änderung einer Bestellung, wenn sie ist möglich nach die festgelegte Fristen in der Auftragsbestätigung gefördert, eine Lastschrift bietet, 
seiner Betrag wird von Cerasa Spa bestimmt.

7) Die Stornierungen der Bestellungen, die bereits unterwegs sind, oder der kundenspezifi schen Waren, die schon in der Produktion ist, mit einer 
Lastschrift der Nettowert in der Auftragsbestätigung von 25% verbunden sind.

8) Der Einkäufer ist verpfl ichtet, die volle Zahlung auch bei Rechtsstreitigkeiten oder Auseinandersetzungen. Es ist nicht zulässig Ausgleich mit den 
Gutschriften, die jedoch entstanden haben, gegenüber dem Verkäufer.

9) Die Vertragswidrigkeit muss unter Strafe des Verfalls innerhalb von 8 Tagen gemeldet werden:
 I) bei der Lieferung, wenn diese durch den Käufer festgestellt werden kann, sobald im Besitz der Ware    
(einschließlich, aber nicht auf diejenigen beschränkt, Mengen, Typ, Bruch, Verformung der Verpackung);
 II) durch die Entdeckung, wenn versteckt.
Die Beschwerde der Vertragswidrigkeit muss mit einer detaillierten Erläuterung derselben schriftlich erfolgen. Die Haftung des Verkäufers von 
Fehlern in Übereinstimmung ist mit der Lieferung von Produkten beschränkt zu ersetzen. Rücksendungen müssen schriftlich vom Verkäufer 
genehmigt werden. Die zurückgegebenen Waren müssen verpackt werden. 
Jede Zulassung, um der irrtümlich bestellte Ware zurückzubringen, wird eine Gutschrift in Hohe von 75% des Kaufwertes führen.

10) Bei Zahlungsverzögerung werden Verzugszinsen gemäß Gesetzes Dekret Nr. 231/2002 fällig.

11) Im Falle des Verzuges des Käufers seine Verpfl ichtungen und/oder im Falle der Nichtzahlung, auch teilweise des vereinbarten Preises, kann Cerasa 
Spa Aufträge in Bearbeitung aussetzen oder stornieren, es sei denn, Cerasa Spa eine geeignete Garantie erhalten.

12) Die Firma Cerasa Spa garantiert seine Erzeugnisse nach den geltenden Rechtsvorschriften in der Qualitätssicherung für den Verbraucher. 
In diesem Fall, die Garantie umfasst alle die Herstellungsfehler, die im Erzeugnis sich zeigen können, z. b.: Lackierungsfehler, Oxidation der Spiegel 
und zufälliger Bruch der Beschläge. Zugefügte Beschädigungen sind nicht durch die Garantie abgedeckt, z. b. Flecke und Top Brüche, Einbeulungen 
oder Kratzer, Anschwellungen oder vorzeitige Verschlechterungen aufgrund des Kontakts mit Wasser, wenn der Schrank montiert ist.

13) Der Einbau der Möbel und der bezüglichen elektrischen und hydraulischen Verbindungen müssen vom gelernten und sachverständigen Personal 
verrichtet sein. Cerasa Spa lehnt jegliche Verantwortung für Schäden an Personen oder Sachen wegen eines nicht korrekten Einbaus der Möbel oder 
der Zubehörelementen ab.

14) Die Firma Cerasa Spa behält sich das Recht vor eventuelle technische und dimensionale Abänderungen mit Vorankündigung durchzuführen. 
Die Maße in dieser Preisliste sind in Zentimeter angegeben. Für jede Aktion oder Streit steht der Gerichtsstand in Treviso (Italien).

15) Fotos und Warenzeichen sind Eigentum der Cerasa Spa. Ihre Benutzung mit informativem Zweck muss immer von Cerasa Spa schriftlich 
vereinbart sein. 
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Marchio di conformità 
per lavabi, lampade ed 
impianti elettrici.

Marchio di conformità 
per lavabi, lampade ed 
impianti elettrici.

 QUALITÁ | SICUREZZA | PRATICITÁ 

 Cerasa ha ottenuto la certifi cazione ISO 9001 che attesta la professionalità 
e la qualità dell’intero processo produttivo.
Tutti i componenti ed accessori elettrici sono conformi alle direttive 
europee in materia di sicurezza elettrica e compatibilità elettromagnetica 
(direttive 2014/35/UE, 2014/30/UE e successive modifi che ed integrazioni).

I mobili Cerasa sono sottoposti a prove di qualità e sicurezza secondo 
norme UNI presso il CATAS (laboratorio prove, centro ricerche e sviluppo 
settore legno ed arredo).

Basi e colonne vengono fi ssate a parete con un’apposita ferramenta 
antisganciamento. 

Ogni tipo di modulo ha uno schema di lavorazioni personalizzate, che 
evitano inestetismi dovuti a forature generalizzate non sempre funzionali.

I cassetti montano guide ammortizzate ad estrazione totale ed hanno 
una portata massima di 40 kg. L’utilizzo dei cassetti in metallo è di serie 
su tutte le basi.

I ripiani interni sono in cristallo sp.5 mm, che garantisce resistenza e 
sicurezza in caso di rottura accidentale.

Di serie viene fornito il sifone salvaspazio in tutte le basi lavabo.

Gli specchi sono antinfortunistici; in caso di rottura le schegge rimarranno 
attaccate al supporto.

A vantaggio del montatore, le composizioni di basi sino a L.140 cm 
vengono consegnate preassemblate; questo velocizza l’installazione ed 
evita errori di allineamento dei mobili.

Particolare cura viene dedicata anche agli imballi, che utilizzano cartoni 
ed angolari rinforzati. Gli specchi vengono protetti ulteriormente con 
della gomma perimetrale ed angolari specifi ci con rinforzo in PVC. 

Tutti gli elementi laccati sono insacchettati nel cellophane, onde evitare 
lo strofi nio della vernice contro il cartone dell’imballo.

All’interno sono inserite le istruzioni di montaggio e manutenzione 
specifi che della collezione.

All’esterno della confezione è presente un’apposita bindella identifi cativa 
dell’elemento contenuto che ne riporta la miniatura grafi ca. 

 QUALITY | SAFETY | PRACTICALITY 

 Cerasa has obtained ISO 9001 approval certifying professional 
effi ciency and quality of the whole production process.
All electrical components and accessories meet the requirements of 
the European Directives on Electrical Safety and Electromagnetic 
Compatibility (Directives 2014/35/EU, 2014/30/EU and subsequent 
amendments and additions).

Cerasa modular units undergo quality and safety tests according to 
UNI standards, at the Italian Certifying Institute for the furniture and 
wood-based products sector (CATAS).

Standing base units and full-height units are fi xed to the wall with 
a special hidden hardware. Each type of module is based on a 
customised working process avoiding slight blemishes from standard 
but not always functional drilling operations.

Drawers are supplied with total extraction soft-closing rails and have a 
maximum carrying capacity of 40 kg.
Metal drawers are standard supplied.

5 mm thick internal shelves in glass for a maximum resistance and 
safety in case of accidental breakage.

Space-saving siphon is standard supplied with washbasin units.

All mirrors are safe: in case of breakage fragments will be remained 
attached to the support.

To the advantage of the assembler, base units up to W.140 cm are 
delivered pre-assembled, this maximizing the speed of installation and 
avoiding mistakes in the alignment of the modular units.

Special care is also devoted to packaging materials: reinforced corner 
packaging and cardboard are used. Mirrors are further protected 
with edge rubber protection strips and specifi c PVC-reinforced corner 
packaging.

All lacquered items are cellophane wrapped, to avoid painted parts 
rubbing against the cardboard packaging.

The packaging box contains the assembly and maintenance 
instructions specifi c for the collection.

An identifi cation label, with a miniature picture of the content, is 
applied on the outer surface of the box. 

 QUALITÉ | SÉCURITÉ | FACILITÉ D’EMPLOI 

 Cerasa a obtenu la certifi cation ISO 9001 qui confi rme le 
professionnalisme et la qualité dans tout le processus de production.
Tous les composants et les accessoires électriques sont conformes aux 
Directives européennes concernant la sécurité des matériels électriques 
et la compatibilité électromagnétique (Directives 2014/35/UE, 2014/30/
UE et les modifi cations et compléments ultérieurs).

Des essais de qualité et de sécurité selon les normes UNI sont en outre 
effectués sur les meubles Cerasa par le Centre de recherche et de 
développement et laboratoire du secteur bois de décoration (CATAS).

Les éléments bas et les colonnes à poser sont fi xés au mur avec de la 
quincaillerie spéciale cachée.

Chaque élément est produit à partir d'un plan personnalisé de travail, 
qui évite des solutions inesthétiques dues au perçage standard, mais 
pas toujours fonctionnel, des panneaux.

Les tiroirs sont équipés avec de coulisses avec amortisseurs, à 
extraction totale, et peuvent supporter un poids maximum de 40 kg.

Les tiroirs sont livrés de série en métal.

Les tablettes intérieures sont réalisées en verre de 5 mm d'épaisseur, 
pour une plus grande résistance et sécurité en cas de rupture 
accidentelle.

Un siphon gain de place est livré de série avec tous les éléments sous-
vasque.

Les miroirs sont anti-bris: en cas de rupture les débris resteront attachés 
au support.

Pour faciliter le travail de l'assembleur, les éléments bas jusqu'à L.140 
cm sont livrés préassemblés pour accélérer l'installation et éviter des 
erreurs d'alignement des éléments.

Un grand soin est apporté également à l'emballage: on utilise des 
cartons et des protections angulaires renforcées. Les miroirs sont 
protégés ultérieurement par du caoutchouc le long du périmètre et par 
des protections angulaires spéciaux renforcées en PVC.

Tous les éléments laqués sont enveloppés dans un fi lm de cellophane, 
pour éviter le frottement de la peinture sur le carton de l'emballage.

Les instructions de montage et d'entretien spécifi ques pour la 
collection sont à l'intérieur de l'emballage.

Une étiquette d'identifi cation est collée sur la partie extérieure de 
l'emballage, avec une photo en miniature de l'élément contenu. 

 QUALITÄT | SICHERHEIT | BENUTZERFREUNDLICHKEIT 

 Cerasa hat die Beurkundung ISO 9001 erreicht, die die Professionalität 
und die Qualität des gesamten Produktionsprozesses bestätigt.
Alle Komponenten und alle elektrische Zubehör sind übereinstimmend 
mit den Europäische Richtlinien in Bezug auf elektrische Sicherheit 
und elektromagnetische Verträglichkeit (Europäische Richtlinie 
2014/35/EU, 2014/30/EU und spätere Änderungen und Ergänzungen).

Die Möbel Cerasa wird auf Qualitätsversuche und Sicherheitsversuche 
ausgesetzt nach UNI Bestimmungen bei CATAS (Versuche Labor, 
Forschungs-und Entwicklungszentrum Holz-und Möbelbranche).

Aufsatz Unterschränke und Hochschränke werden mit einer speziellen 
versteckten Eisenwaren an der Wand befestigt.

Jedes Element hat ein benutzerdefi niertes Bearbeitungsschema, das 
die Unvollkommenheiten wegen der verallgemeinerte Durchbohren, 
nicht immer funktionsgerecht, meidet.

Die Schubladen sind mit Auszugsführungen, mit sanfter Schließung 
und mit völliger Extraktion, ausgestattet und haben eine maximale 
Tragfähigkeit von 40 kg.
Die Benutzung der Metallschubladen ist Standard.

Die Innen-Einlegeböden sind aus Glas Stärke 5 mm, das 
Widerstandskraft und Sicherheit im Falle eines versehentlichen Bruchs 
garantiert.

Bei der Serienfertigung bereits eingebaut wird den platzsparenden 
Siphon in allen Waschtisch-Unterschränke ausgestattet.

Spiegel sind Unfallverhütung: im Falle eines Bruchs bleiben die Splitter 
auf den Träger angebracht.

Zum Nutzen des Montierers, werden die Unterschränke bis B.140 cm 
vormontierten geliefert, dieser Prozess beschleunigt die Installation 
und vermeidet die Fehler der Angleichung der Möbel.

Besondere Sorgfalt wird auch auf der Verpackung zugewandt, die 
Kartons und verstärkte Ecken benutzt. Die Spiegel werden weiter mit 
Außengummi und besondere Ecken mit PVC Verstärkung geschützt.

Alle lackierte Elementen sind in Cellophan verpackt, um das Reiben 
der Lack gegen den Karton der Verpackung zu vermeiden.

In der Verpackung sind die spezifi schen Anweisungen für die Montage 
und für die Wartung der Sammlung eingefügt.

Außerhalb der Verpackung gibt es eine besondere identifi cations 
Rippe des enthalten Elementes mit grafi scher Miniatur. 

INFORMAZIONI GENERALI
GENERAL INFORMATION / INFORMATIONS GÉNÉRALES / ALLGEMEINE INFORMATIONEN

INFORMAZIONI GENERALI
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 Laccato 
 Lacquered 
 Laqué 
 Lackiert 

 Materico 3D 

 Precomposto 
 Composed veneer 
 Placage composé 
 Verbundfurnier 

 Cristallo sabbiato 
 Frosted glass 
 Verre dépoli 
 Milchglas 

 Pannello di legno Idropan V100 rivestito con un foglio di legno detto 
piallaccio.
Vengono utilizzati tranciati di legno pregiati, sezionati lungo la vena 
dell'albero, in modo da dare al prodotto la sembianza di un'essenza di 
grande qualità.

Le superfi ci impiallacciate richiedono pochissima manutenzione; per la 
pulizia utilizzare panni morbidi in microfi bra inumiditi con poca acqua e 
strofi nare nel senso della venatura del legno. 

 La fi nitura laccata è realizzata in versione opaca.

La verniciatura degli articoli avviene a singoli elementi strutturali, dopo 
che gli stessi sono stati levigati per garantire un’ottima presa del colore 
ed una superfi cie priva di imperfezioni.

Per la manutenzione e la pulizia è suffi ciente utilizzare detergenti neutri 
e un panno morbido. 

 Pannello di Idropan V100 rivestito con laminati decorativi dai colori extra 
opachi e profondi e con superfi cie in rilievo.

Le doti di durezza, resistenza al graffi o e ai solventi, rendono questo 
prodotto apprezzatissimo nel mondo dell’arredamento. 

Per la manutenzione e la pulizia è suffi ciente utilizzare prodotti neutri 
spray con un panno morbido e non abrasivo. 

 Il precomposto, è un sottile foglio di legno che riveste un pannello di 
Idropan V100.
Il precomposto si ricava incollando tra loro vari fogli di legno fi no a 
ricomporre la trama di un nuovo tronco o disegni e intarsi diversi.
Presenta colorazioni omogenee, ed è sorprendentemente simile 
al legno per la sua resistenza all’acqua, la durezza, e anche nella 
riproduzione, persino, delle imperfezioni.

Essendo un prodotto naturale può presentare variablità di tono.

Per la manutenzione utilizzare solamente un panno morbido inumidito 
di acqua. Non utlizzare MAI acetone o detergenti abrasivi. 

 Il vetro utilizzato è con fi nitura sabbiata e trattato con vernici ecologiche 
e quindi riciclabili.
La superfi cie è trattata con un procedimento che la rende antimpronta.

Per scongiurare danneggiamenti o rotture, in fase di montaggio e 
durante il normale utilizzo, evitare urti, shock termici e cadute di oggetti 
contundenti.

Ogni piano in cristallo viene fornito con una confezione di silicone 
neutro per l'installazione.

Per la pulizia evitare l'utilizzo di solventi ed abrasivi. 

 Idropan V100 wooden panel coated with a wooden sheet.
Fine wood veneers are used, sectioned along the shaft vein, to give the 
product the appearance of a high quality essence.

Veneered surfaces require very little maintenance: for cleaning use soft 
microfi ber cloths, dampened with little water and rub in the direction of 
the wood grain. 

 The lacquered fi nish is realized in the matt version.

The single modular items are painted after being polished, this assuring 
perfect colour grip and a fl awless surface. 

For cleaning and maintenance purposes, use neutral detergents and a 
soft, non-abrasive cloth. 

 Idropan V100 wooden panel coated with decor laminates in matt 
colours and with relief surface.

Thanks to the strength and resistance of its surface to abrasion and 
solvents, this material is highly appreciated in the furniture industry.

For cleaning and maintenance purposes, use neutral detergents and a 
soft, non-abrasive cloth. 

 The composed veneer is a thin wooden sheet that coats a Idropan V100 
panel. 
The composed veneer is obtained by pasting together many thin 
wooden sheets in order to recreate the pattern of a new trunk or 
different drawings and inlays.
It has homogeneous colouring and it is surprisingly similar to wood 
both in the characteristics of water resistance and hardness, and in the 
reproduction of imperfections.

It is a natural product therefore can show a variability in shades. 

For maintenance use only a soft cloth, dampened with water. Do 
NEVER use acetone or abrasive detergents. 

 Frosted glass treated with recyclable ecological varnish.
The surface is treated to make it anti-fi ngerprint.

Avoid shocks, dropping pointed tools and thermal shocks.

Each glass top is supplied with a neutral silicone tube for its fi tting.

For cleaning avoid using solvents and abrasive detergents. 

 Panneau en bois Idropan V100 revêtu d'une feuille de bois.
Ils sont utilisés de placages de bois précieux, sectionnés le long de la 
veine de l'arbre, pour donner au produit l'aspect d'une essence de haute 
qualité.

Les surfaces plaquées nécessitent très peu d'entretien: pour le 
nettoyage, utiliser des chiffons doux en microfi bres, humidifi és avec peu 
d'eau, et frotter dans le sens du grain du bois. 

 Panneau en bois Idropan V100 revêtu avec stratifi és décoratifs en 
couleurs mates et avec surface en relief.

Ce matériau est beaucoup apprécié dans le secteur de l’aménagement 
grâce à sa dureté et à la résistance de sa surface aux rayures et aux 
solvants.

L’entretien et le nettoyage peuvent être effectués avec des produits 
détergents neutres et un chiffon doux non abrasif. 

 Le placage composé est une feuille de bois mince qui recouvre un 
panneau Idropan V100.
Le placage composé est obtenu en collant plusieurs feuilles de bois 
minces afi n de recréer le motif d'un nouveau tronc ou de différents 
dessins et marqueteries.
Il a une coloration homogène et il est étonnamment similaire au bois 
à la fois dans les caractéristiques de résistance à l'eau et de dureté, et 
dans la reproduction des imperfections.

C'est un produit naturel peut donc montrer une variabilité dans les tons.

Pour l’entretien, utiliser uniquement un chiffon doux imbibé d'eau. 
N'utiliser JAMAIS d'acétone ou de détergents abrasifs. 

 Verre dépoli traité avec des vernis écologiques et donc recyclables.
La surface est traitée pour la rendre anti-empreintes digitales.

Éviter les chocs, la chute d'objets pointus et les chocs thermiques.

Chaque plan de toilette en verre est livré avec un tube de silicone neutre 
pour son installation. 

Pour le nettoyage ne pas utiliser de solvants ou de détergents abrasifs. 

 Holzplatte Idropan V100 mit einem Blatt aus Holz beschichtet.
Es werden feine Holzfurniere verwendet, die entlang der Schaftvene 
geschnitten werden, um dem Produkt das Aussehen einer 
hochwertigen Essenz zu verleihen.

Furnierte Oberfl ächen sind sehr wartungsarm: verwenden Sie weiche 
Mikrofasertücher, die mit wenig Wasser benetzt sind, und reiben Sie in 
Richtung der Holzmaserung. 

 Die lackierte Ausführung ist in matte Version realisiert.
 
Die Lackierung der Artikel erfolgt, an einzelnem Strukturelemente, 
nachdem sie geglättete werden, um eines guten Binden der Farbe und 
eine Oberfl äche ohne Mängel zu gewährleisten.

Für die Wartung und die Reinigung benutzen neutrales 
Reinigungsmittel mit einem weichen und nicht abschleifenden Tuch. 

 Holzplatte Idropan V100 verkleidet mit Dekorlaminaten in matten 
Farben und mit Relief-Oberfl äche.

Ihre Gabe von Härte und Kratzfestigkeit und 
Lösungsmittelbeständigkeit der Oberfl äche, macht dieses Erzeugnis 
sehr geschätzt in der Welt der Einrichtung.

Für die Wartung und die Reinigung benutzen neutrales Reinigungsmittel 
mit einem weichen und nicht abschleifenden Tuch. 

 Die Verbundfurnier ist einen dünnen Blatt aus Holz, dass eine Idropan 
V100 Platte beschichtet.
Die Verbundfurnier ist aus geklebten hölzernen Blatten erhalten und 
erschaffen die Textur des Stammes oder verschiedenen Zeichnungen 
und Intarsie.
aEs hat eine homogene Färbung und ist überraschend ähnlich zum 
Holz sowohl in den Eigenschaften der Wasserbeständigkeit und Härte 
als auch in der Reproduktion von Unvollkommenheiten.

Es ist ein Naturprodukt, daher kann eine Variabilität in den Farbtöne 
zeigen.

Für die Wartung benutzen einen weichen Tuch, mit Wasser feucht. 
Keine Azeton und Schleifmittel NIE benutzen. 

 Milchglas behandelt mit ökologischen Farben und daher recyclebar.
Die Oberfl äche wird behandelt, um Anti-Fingerabdruck zu machen.

Achten Sie auf den Schläge, dem Fall der stumpfen Gegenständen und 
dem Thermoschock.

Auf jeden Glasplatten wird eine Packung neutrales Silikons für die 
Installation ausgestatten.

Für die Reinigung vermeiden die Verwendung von Lösungsmitteln und 
Schleifmitteln. 

 Pannelli impiallacciati 
 Veneered panels 
 Panneaux plaqués 
 Furnierte Platten 

 La fi nition laquée est réalisée en version mat.

Chaque élément de la composition est laqué après être été poli pour 
faciliter la prise de la couleur et garantir une surface sans imperfections.

L’entretien et le nettoyage peuvent être effectués avec des produits 
détergents neutres et un chiffon doux non abrasif. 

 MATERIALI 
 MATERIALS  /  MATÉRIAUX  /  MATERIALIEN 
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 Materiali tecnici 
 Technical materials 
 Matériaux techniques 
 Technische Materialien 

 Materiali tecnici 
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 Technische Materialien 

 Ocritec

È un materiale 100% acrilico a tutta massa, non teme l'ingiallimento, ed 
ha una resistenza all'urto molto elevata.
Resiste ai più usati e comuni prodotti chimici.

L'opacità dovuta all'utilizzo ed al calcare insieme a piccoli graffi  possono 
essere rimossi.
Per la pulizia occorre usare prodotti liquidi non abrasivi, evitando 
sgrassatori, anticalcare e acetone.

Ocritec è disponibile in fi nitura Bianco opaco e Bianco lucido. 

 Tecnoril®

È un materiale composto per circa 2/3 da idrossido di alluminio e per 1/3 
da acrile di ottima qualità. È un prodotto a tutta massa e riparabile, che 
mantiene la forma e offre un’ottima resistenza agli urti, al calore e ai più 
comuni agenti chimici. 

Eventuali graffi  leggeri o macchie possono essere rimossi 
semplicemente con una spugna abrasiva (in dotazione) e l’utilizzo di un 
comune detergente. 

Tecnoril® è disponibile nella fi nitura Bianco opaco. 

 Laminam®

É un materiale realizzato attraverso la compattazione di argille e 
feldspati, e con lavorazioni industriali viene prodotto in lastre di diversi 
formati e spessori.
La tecnologia avanzata con la quale viene prodotto permette di essere 
facilmente igienizzabile, resistere agli sbalzi di temperatura, al fuoco, 
alle muffe e ai raggi UV senza alterare colori, caratteristiche e proprietà.

É un prodotto totalmente riciclabile; non cede elementi all’ambiente e 
può essere facilmente macinato e interamente riciclato in altri processi 
produttivi.

Per pulire la superfi cie è possibile utilizzare acqua calda e detergenti 
neutri.

Laminam® è disponibile nelle seguenti fi niture: Emperador Marrone, 
Emperador Grigio, Noir Desir, Statuarietto, Calacatta Oro, Filo Argento e 
Filo Rubino. 

 Ocritec

It is a full-thickness cast acrylic product, for this reason it is not subject 
to yellowing, it has an extremely glossy surface and high shock 
resistance.

This material is resistant to commonly used chemical products. 
Opaqueness due to use and limescale, as well as small scratches can 
be eliminated by using a soft cloth and commonly used polishing 
paste.
Use liquid, non-abrasive detergents for cleaning.

Ocritec is available in matt and glossy Bianco fi nish. 

 Tecnoril®

This material is made up for about 2/3 of aluminium hydroxide and for 
1/3 of high quality acryl. It is a homogeneous product throughout its 
thickness which, for this reason, can be repaired, maintains its shape 
and offers excellent resistance to shocks, heat and the most common 
chemical agents.

Any slight scratches or stains can be simply removed by using an 
abrasive sponge (supplied in the delivery) and a commonly used 
detergent.

Tecnoril® is available only in matt Bianco fi nish. 

Laminam®

 Laminam® is a material realised by the compaction of clays and 
feldspars and, through industrial processes, is produced in slabs of 
different sizes and thicknesses.
The advanced technology, with which it is produced, allows to be easily 
sanitized, resistant to changes in temperature, fi re, mould and UV rays 
without altering colours, characteristics and properties.

It is a totally recyclable product; it does not yield to the environment and 
can be easily ground and entirely recycled in other production processes.

For cleaning it is possible to use warm water and neutral detergents.

Laminam® is available in the following fi nishes: Emperador Marrone, 
Emperador Grigio, Noir Desir, Statuarietto, Calacatta Oro, Filo Argento 
and Filo Rubino. 

 Ocritec

C'est un matériau acrylique coulé pleine masse qui ne craint donc pas 
le jaunissement. Sa surface brillante est très résistante aux chocs.
En plus, il résiste aux produits chimiques les plus couramment utilisés.

L'opacité due à l'utilisation et à l'eau calcaire et les éventuelles petites 
égratignures peuvent être éliminées en utilisant un chiffon doux et de 
la pâte à polir. Pour l'entretien, utiliser des produits liquides non abrasifs.

Ocritec est disponible dans la fi nition Bianco mat et brillant. 

 Tecnoril®

C'est un matériau composé d'environ 2/3 d'hydroxyde d'aluminium et de 
1/3 d'acryle d'excellente qualité. C'est un produit homogène dans toute 
son épaisseur, et donc réparable, qui maintient sa forme et qui offre une 
excellente résistance aux chocs, à la chaleur et aux agents chimiques les 
plus communs.

Les éventuelles petites égratignures ou les taches peuvent être éliminées 
facilement en utilisant une éponge abrasive (livrée avec les plans de 
toilette) et un détergent ordinaire.

Tecnoril® est disponible seulement dans la fi nition Bianco mat. 

Laminam®

 Laminam® est un matériel réalisé par le compactage d'argiles et de 
feldspaths et, à travers des processus industriels, est produit en plaques de 
différentes mesures et épaisseurs.
La technologie avancée, avec laquelle il est produit, permet d'être 
facilement désinfecté, résistant aux changements de température, 
au feu, aux moisissures et aux rayons UV sans altérer les couleurs, les 
caractéristiques et les propriétés.

C'est un produit totalement recyclable; il ne cède pas à l'environnement et 
peut être facilement broyé et entièrement recyclé dans d'autres processus 
de production.

Pour le nettoyage, il est possible d'utiliser de l'eau chaude et des 
détergents neutres.

Laminam® est disponible dans les fi nitions suivantes: Emperador 
Marrone, Emperador Grigio, Noir Desir, Statuarietto, Calacatta Oro, Filo 
Argento et Filo Rubino. 

 Ocritec

Es ist ein Acrylmaterial, über die gesamte Dicke gegossen, aus diesem 
Grund scheut es nicht das Vergilben, es ist sehr glänzend auf der 
Oberfl äche und es hat eine sehr hohe Schlagfestigkeit. Es ist beständig 
gegen die meisten gebrauchten und gemeinsamen Chemikalien.

Die Glanzlosigkeit, verursacht durch die Benutzung und durch den 
Kalkstein mit kleinem Kratzer, können mit einem weichen Tuch und 
mit Gemeinsamer Polierpaste weggeräumt werden. Für die Reinigung 
muss man fl üssige Produkte, nicht abschleifend, benutzen.

Ocritec ist in matt und glänzend Bianco Ausführung erhältlich. 

 Tecnoril®

Es ist ein Verbundmaterial, das zu 2/3 aus Aluminiumhydroxid und zu 1/3 
aus hochwertigem Acryl besteht. Es handelt sich um ein über die ganze 
Stärke homogenes Material, das stets ausgebessert werden kann und 
formfest, schlag- und hitzebeständig sowie resistent gegenüber den 
handelsüblichen Chemikalien ist.

Etwaige leichte Kratzer oder Flecken lassen sich mühelos mit einem 
Reibschwamm (wird mitgeliefert) und einem normalem Reinigungsmittel 
entfernen.

Tecnoril® ist nur in matt Bianco Ausführung erhältlich. 

Laminam®

 Laminam® ist ein Material, das durch die Verdichtung von Tonen und 
Feldspäten realisiert ist und, durch industrielle Prozesse, in Platten 
unterschiedlicher Größe und Dicke hergestellt ist.
Die fortschrittliche Technologie, mit dem es hergestellt wird, ermöglicht 
es leicht desinfi ziert werden, widerstehen Temperaturänderungen, Feuer, 
Schimmel und UV-Strahlen ohne Farben, Merkmale und Eigenschaften 
zu verändern.

Es ist ein vollständig recycelbares Produkt; es gibt nicht an die Umwelt 
nach und kann in anderen Produktionsprozessen leicht zermahlen 
werden und vollständig recycelt werden.

Zur Reinigung können warmes Wasser und neutrale Reinigungsmittel 
benutzt werden.

Laminam® ist in der folgenden Ausführungen: Emperador Marrone, 
Emperador Grigio, Noir Desir, Statuarietto, Calacatta Oro, Filo Argento und 
Filo Rubino. 
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 Ecomalta® 

 L’Ecomalta® è un nuovo materiale utilizzabile per la realizzazione di 
frontali e piani anche con vasca integrata. Il sistema è composto da 
eco-malte mono-componenti all’acqua, inerti naturali e di riciclo quali 
quarzo, marmo, vetro.

L’Ecomalta® è un materiale privo di resine epossidiche e di leganti 
idraulici; è un prodotto atossico ed impermeabile. Per la pulizia 
si suggerisce l’utilizzo di acqua calda e aceto (25%). Non utilizzare 
detergenti con solventi e acidi concentrati. Raccomandiamo di 
non lasciare sostanze macchianti in giacenza, poichè potrebbero 
danneggiare la superfi cie del piano.

La stesura del materiale è realizzata a mano e la fi nitura della superfi cie 
è variegata; la presenza di granuli bianchi o neri è dovuta alla miscela 
di quarzo presente nel prodotto. Tali caratteristiche intrinsiche del 
prodotto non sono contestabili.

La fi nitura Ecomalta® è disponibile in 6 tonalità: Beige, Fango, Nebbia, 
Argilla, Talco e Sand. 

 Ecomalta® 

 Ecomalta® is a new material used for tops, including those with 
integrated basin.
It is composed of mono-component, water-based eco-friendly mortars 
and natural and recycling aggregate such as quartz, marble and glass.

Ecomalta® is a material free from epoxy resins and hydraulic bonding 
agents: it is non-toxic and waterproof. Clean with warm water and 
vinegar (25%), do not use detergents with solvents and concentrated 
acids. Promptly remove any staining substance laying the top, as it 
could damage its surface.

This material is applied by hand with different possible effects in the 
surface fi nish, therefore this is an intrinsic feature of the product which 
cannot be claimed as a defect.

Ecomalta® fi nish is available in six colours:  Beige, Fango, Nebbia, Argilla, 
Talco and Sand. 

 Ecomalta® 

 L'Ecomalta® est un nouveau matériel utilisé pour la fabrication de plans 
de toilette même avec vasque intégrée. Ce matériau se compose d’éco-
mortiers mono-composants à l’eau et de composants naturels et de 
recyclage comme le quartz, le marbre et le verre.

L'Ecomalta® est un matériel qui ne contient pas de résines époxydiques et 
de colles hydrauliques: c’est un produit atoxique et imperméable. Nettoyer 
ave de l’eau chaude et du vinaigre (25%). Ne pas utiliser de détergents 
avec solvants et acides concentrés. Enlever rapidement toutes 
substances tachantes posées sur le plan de toilette, car cela pourrait 
endommager sa surface.

Ce matériau est étalé à la main pour obtenir une fi nition particulière, 
l’aspect différent de ce produit est une de ses caractéristiques intrinsèques 
et ne peut faire l’objet d’aucune contestation.

La fi nition Ecomalta® est disponible en six couleurs: Beige, Fango, Nebbia, 
Argilla, Talco et Sand. 

 Ecomalta® 

 Das Ecomalta® ist ein neues Material für die Realisierung der Pläne 
auch mit integriertem Becken. Das System ist durch Wasser Mono-
Komponenten Echo-mörtel, natürliche und auf Wiederverwendung 
Aggregate wie Quarz, Marmor, Glas.

Der Ecomalta® ist ein Material, das keine Epoxidharze und Bindemittel 
enthält: es ist ein nicht-toxisches und wasserdichtes Erzeugnis. Für die 
Reinigung benutzen warmes Wasser und
Essig (25%). Verwenden Sie keine Reinigungen mit Lösungsmitteln und 
konzentrierten Säuren. Entfernen Sie prompt alle Flecksubstanzen auf 
der Waschtischplatte, da diese die Oberfl äche beschädigen könnten.

Die Herstellung des Materials wird handgefertigt und die Ausführung der 
Oberfl äche ist vielfältig; sie ist ein innere Merkmal des Erzeugnisses und 
daher nicht anfechtbar.

Die Ecomalta® Ausführung ist in sechs Farben erhältlich: Beige, Fango, 
Nebbia, Argilla, Talco und Sand. 
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Carte da parati
Wallpaper
Papier peint
Tapete

Carte da parati
Wallpaper
Papier peint
Tapete

 Wallpaper are available in the vinyl version (without protective resin and 
not suitable for humid environments), and in fi berglass version (suitable 
for bathroom environments).

In the order, indicate the kind of wallpaper (vinyl or fi berglass) and the 
graphic decoration chosen.
Always indicate the size of the wall.
Minimum order quantity sqm 3, each type.
Along with wallpaper, Cerasa supplies a kit consisting of glue, protective 
varnish (only for fi berglass wallpaper) and installation instructions 
(wallpaper positioning inside shower cabins is not recommended). 

 Le papier peint est disponible dans la version vinyle (sans résine de 
protection et qui ne convient pas dans les environnements humides), et 
en version fi bre de verre (adapte aux environnements de salle de bains).

Dans la commande, indiquer le type de papier peint (vinyle ou en fi bre 
de verre) et la décoration graphique choisie.
Toujours indiquer la mesure du mur. 
Quantité minimum de commande m² 3, chaque type.
Cerasa fournit, avec le papier peint, un kit comprenant la colle, le vernis 
de peinture de protection (seulement pour papier peint en fi bre de 
verre) et les instructions de pose (le positionnement du papier peint à 
l’intérieur des cabines de douche n’est pas recommandé). 

 Die Tapete ist in Vinyl-Version (ohne schützende Harz und nicht für 
feuchten Umgebungen geeignet) oder in Glasfaser-Version (geeignet 
für Badezimmerumgebungen) verfügbar.

Bei der AB die Art der Tapete (Vinyl oder Glasfaser) und die gewählte 
graphische Dekoration angeben.
Mindestmenge qm 3, jede Art. 
Geben Sie immer die Maß der Wand an.
Mit der Tapete liefert Cerasa ein Set bestehend aus Kleber, 
Schutzlack (nur für Glasfasertapete) und Installationsanleitung 
(Tapetenpositionierung in Duschkabinen ist nicht empfehlen). 

 Le carte da parati sono disponibili in versione vinilica (senza resina 
protettiva e non adatta ad ambienti umidi), e in versione vetrifi cata 
(indicata per pareti all'interno dell'ambiente bagno).

Al momento dell'ordine indicare la grafi ca scelta e indicare sempre la 
misura della parete.
Quantitativo minimo d'ordine per tipologia m2 3.
Assieme alla carta, Cerasa fornisce un kit completo di colla, vernice di 
protezione (solo per la versione vetrifi cata) e relative istruzioni di posa.  

Monkey

 Tessuti 
 Fabrics 
 Tissus 
 Gewebe 

 Fabric in polyester with basket weave (or Panama weave): fabric with a 
square effect, given by the weave of the canvas.
The printed drawing is transferred to the fabric and, once cooled, a silicon 
product, that makes the fabric easy clean, limits the penetration of liquids 
and humidity and makes the dirt removal easier, is applied on it.

For cleaning, use a cloth dampened with water. 

 Tissu en polyester avec armure natté (ou Panama): tissu à effet carré, 
donné par l’armure de la toile.
Le dessin imprimé est transféré sur le tissu et, une fois refroidi, vient 
appliqué un produit en silicone, qui rend le tissu facile à nettoyer (easy 
clean), limite la pénétration des liquides et de l'humidité et facilite 
l'élimination de la saleté.

Pour le nettoyage, utiliser uniquement un chiffon doux imbibé d'eau. 

 Gewebe aus Polyester mit Natté (oder Panamabindung): Gewebe 
mit einem quadratischen Effekt, das durch die Bindung des Gewebes 
gegeben ist.
Die gedruckte Zeichnung wird auf das Gewebe übertragen und, sobald 
abgekühlt, es wird ein Silikonprodukt angewandt, dass es easy clean 
macht, das Eindringen der Flüssigkeiten und der Luftfeuchtigkeit 
beschränkt, und die Schmutzentfernung leichter macht.

Für die Reinigung, benutzen einen weichen, feuchten mit Wasser Tuch. 

 Tessuto in fettuccia di poliestere con struttura nattè (o panama: tessuto 
derivato dall'armatura tela dall'effetto quadrettato).
Il disegno stampato viene trasferito sul tessuto, su cui, una volta 
raffreddato, viene applicato un prodotto siliconico che lo rende easy 
clean che limita la penetrazione dei liquidi, dell'umidità e rende facile la 
rimozione dello sporco.

Per la normale pulizia utilizzare un panno inumidito con dell'acqua. 

Floreale

Eventuali variazioni di colore rispetto al presente listino sono da imputare alla stampa.
Any difference in colour compared to this price list is due to printing.
S'il y a des différences par rapport aux couleurs représentées dans ce tarif, cela est dû à la qualité de l'image imprimée.
Eventuelle Farbwechsel im Vergleich zu dieser Preisliste sind durch den Druck verursacht.
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Jungle

Geometrico

Carte da parati
Wallpaper
Papier peint
Tapete

 MATERIALI 
 MATERIALS  /  MATÉRIAUX  /  MATERIALIEN 

Eventuali variazioni di colore rispetto al presente listino sono da imputare alla stampa.
Any difference in colour compared to this price list is due to printing.
S'il y a des différences par rapport aux couleurs représentées dans ce tarif, cela est dû à la qualité de l'image imprimée.
Eventuelle Farbwechsel im Vergleich zu dieser Preisliste sind durch den Druck verursacht.
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 Elettricità ed illuminazione 
 Electricity and lighting 
 Électricité et éclairage 
 Elektrizität und Beleuchtung 

 Secondo Normativa CEI 64-8 (e successive modifi che o 
implementazioni), in fuzione della pericolosità, nei locali bagno/doccia si 
identifi cano quattro zone (0, 1, 2, 3) che infl uenzano i criteri di scelta e di 
installazione dei componenti.

CLASSIFICAZIONE DELLE ZONE
Zona 0: indica il volume interno della vasca da bagno o della 
doccia. In questa zona non si possono assolutamente installare 
apparecchiature e prese elettriche.
Zona 1: è limitata fi no all’altezza di 225 cm dal volume sovrastante 
il piatto doccia o la vasca da bagno. Anche in questa zona non si 
possono installare prese elettriche.
Zona 2: è l'area circostante al piatto doccia o la vasca da bagno. Si 
estende fi no a 60 cm in larghezza e in quest'area è possibile installare 
apparecchiature elettriche di classi I e II.
Zona 3: in quest'area, che va dal volume esterno della zona 2, è possibile 
installare le apparecchiature elettriche necessarie al normale utilizzo del 
bagno, rispettando sempre le norme vigenti relative all'impianto civile.

IMPORTANTE: L'IMPIANTO ELETTRICO E I COLLEGAMENTI IN FASE DI 
INSTALLAZIONE DELLE APPARECCHIATURE ELETTRICHE DEVONO 
ESSERE SEMPRE ESEGUITI DA PERSONALE ESPERTO E QUALIFICATO. 

 Selon la législation CEI 64-8 (et suivantes modifi cations et compléments) 
en fonction de la dangerosité, dans les environnements salle de bain/
douche, quatre zones ont été identifi ées (0,1,2,3), qui infl uencent les 
critères de choix et d'installation des composants.

CLASSIFICATION DES ZONES:
Zone 0: indique le volume intérieur de la baignoire et de la douche. 
Dans cette zone n'installer absolument pas d’équipement et de prises 
électriques.
Zone 1: est limitée à la hauteur de 225 cm du volume recouvrant le 
receveur de douche ou la baignoire. Aussi dans cette zone n'installer 
pas de prises électriques.
Zone 2: est la zone autour du bac à douche et de la baignoire. Elle 
s'étend jusqu'à 60 cm de largeur et dans cette zone il est possible 
d'installer des équipements électriques de classe I et II.
Zone 3: dans cette zone, qui part du volume externe de la zone 2, il est 
possible d'installer l'équipement électrique nécessaire à la normale 
utilisation de la salle de bain, toujours en respectant les règles existantes, 
qui concernent le système d'installation électrique domestique.

ATTENTION: L'INSTALLATION DU SYSTÈME ÉLECTRIQUE ET 
L'ÉQUIPEMENT DE RACCORDEMENT DOIVENT TOUJOURS ÊTRE 
EFFECTUÉS PAR DU PERSONNEL EXPERT ET QUALIFIÉ. 

 According to the Legislation CEI 64-8 (and subsequent amendments and 
supplements) depending on the dangerousness, in bathroom/shower 
environments four zones have been identifi ed (0,1,2,3), that infl uence the 
criteria of choice and installation of the components.

ZONE'S CLASSIFICATION:
Zone 0: indicates the inside volume of the bathtub and the shower. 
In this zone do not absolutely install any equipment and electrical 
sockets.
Zone 1: is limited up to the height of 225 cm from the volume overlying 
the shower tray or the bathtub. Even in this zone do not install any 
electrical sockets.
Zone 2: is the area around the shower tray and the bathtub. It extends 
up to 60 cm in width and in this area is possible to install electrical 
equipment of I and II class.
Zone 3: in this area, that goes from the external volume of zone 2, it is 
possible to install the electrical equipment necessary for the normal use 
of the bathroom, always complying with the existing rules about the 
domestic electrical installation system.

ATTENTION: THE INSTALLATION OF THE ELECTRICAL SYSTEM AND 
THE CONNECTIONS EQUIPMENT MUST ALWAYS BE PERFORMED BY 
SKILLED AND QUALIFIED PERSONNEL. 

 Gemäß der Gesetzgebung CEI 64-8 (und nachfolgende Änderungen und 
Ergänzungen) in Abhängigkeit von der Gefährlichkeit, in Badezimmer/
Dusche Umgebungen wurden vier Zonen (0,1,2,3) identifi ziert, die 
die Kriterien für die Auswahl und die Installation der Komponenten 
beeinfl ussen.

EINSTUFUNG DER ZONEN:
Zone 0: zeigt das Innenvolumen der Badewanne und der Dusche an. In 
dieser Zone keine Geräte und Steckdosen installieren.
Zone 1: ist bis zu einer Höhe von 225 cm vom Volumen über der 
Duschbecken oder der Badewanne begrenzt. Auch in dieser Zone keine 
Steckdosen installieren.
Zone 2: ist der Bereich um die Duschwanne und die Badewanne. Es 
erstreckt sich bis zu 60 cm in der Breite und in diesem Bereich ist es 
möglich, elektrische Geräte der I- und II-Klasse zu installieren.
Zone 3: in diesem Bereich, der von der Außenzone der Zone 2 ausgeht, 
ist es möglich, die Elektrogeräten erforderlichen für die normale 
Badezimmer-Verwendung zu installieren, immer unter Einhaltung der 
geltenden Vorschriften für das elektrische Hausinstallationssystem.

ACHTUNG: DIE INSTALLATION DES ELEKTRISCHEN SYSTEMS UND 
DER ANSCHLUSSGERÄTE MUSS IMMER VOM ERFAHREN UND 
QUALIFIZIERTEN PERSONAL VERRICHTET SEIN. 
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 Luce fredda, luce neutra, luce calda 
 Cool light, neutral light, warm light 
 Lumière froide, lumière neutre, lumière chaude 
 Kaltlicht, Neutrallicht, Warmlicht 

 Scala della temperatura del colore espressa in gradi Kelvin(°K). 
 Colour temperature scale in Kelvin degrees (°K). 
 Échelle de température de couleur en degrés Kelvin (°K). 
 Farbtemperaturskala in Grad Kelvin (°K). 

 Effi cienza luminosa 
 Light effi ciency 
 Effi cacité lumineuse 
 Lichteffi zienz 
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 PARAMETRI CHE CARATTERIZZANO LE LAMPADE

Potenza espressa in Watt (W): ci dà un’idea immediata della quantità 
di energia elettrica consumata dalla lampada nell’unità di tempo.

Flusso luminoso espresso in Lumen (lm): esprime la quantità di 
energia luminosa emessa dalla lampada nell’unità di tempo.

Durata espressa in ore: indica il numero di ore di funzionamento di un 
determinato lotto di lampade e in ben defi nite condizioni di prova.

Temperatura di colore espressa in gradi Kelvin (°K): indica la tonalità 
della luce emessa da una lampada. In commercio troviamo lampade 
con diverse tonalità di bianco. Si indica una luce calda con sfumature 
tendenti al giallo, una luce neutra quando è di colore bianco, e una luce 
fredda quando ha sfumature tendenti all’azzurro.

Effi cienza luminosa (lm/W): dà un’idea della quantità di energia 
elettrica assorbita trasformata in luce. Rappresenta il rapporto tra il 
fl usso luminoso emesso dalla lampada (espresso in Lumen) e la potenza 
elettrica che l’alimenta (espressa in Watt). Viene indicata con il simbolo 
lm/W. È un parametro molto importante ai fi ni della scelta della 
sorgente luminosa più adatta a risparmiare energia.

Grado di protezione per l’illuminazione (IP): esprime la capacità di un 
apparecchio di illuminazione di resistere agli agenti esterni: sia solidi che 
liquidi.
La sigla IP44 presente sulla maggior parte dei nostri dispositivi elettrici, 
indica protezione per corpi esterni di diametro superiore a 1 mm e a 
spruzzi di liquidi provenienti da tutte le direzioni, tipici dell’ ambiete 
bagno. 

 PARAMÈTRES CARACTÉRISTIQUES DES LAMPES

Puissance exprimée en Watts (W): indique la quantité d’énergie 
électrique consommée par une lampe dans l’unité de temps.

Flux lumineux exprimé en Lumen (lm): exprime la quantité d’énergie 
lumineuse émise par une lampe dans l’unité de temps.

Durée exprimée en heures: indique le nombre d’heures de 
fonctionnement d’un lot de lampes déterminé, dans des conditions 
d’essai bien défi nies.

Température de couleur exprimée en degrés Kelvin (°K): indique la 
nuance émise par une lampe. Sur le marché il y a des lampes avec 
différentes nuances de blanc: lumière chaude quand les nuances 
tendent au jaune, lumière neutre quand la couleur est blanche et 
lumière froide quand les nuances tendent au bleu.

Effi cacité lumineuse (lm/W): exprime la quantité d’énergie électrique 
absorbée, transformée en lumière. Elle représente la relation entre le 
fl ux lumineux émis par la lampe (exprimé en Lumen) et la puissance 
électrique qui l’alimente (exprimé en Watt). Elle est indiquée par 
l’acronyme lm/W. C’est un paramètre très important pour le choix de la 
source lumineuse, qui convient le mieux pour économiser de l’énergie.

Niveau de protection pour l’éclairage (IP): exprime la capacité d’un 
équipement d’éclairage de résister aux agents extérieurs, solides et 
liquides.
L’acronyme IP44, sur nos appareils électriques, indique la protection 
contre les éléments extérieurs, avec un diamètre supérieur à 1 mm, et 
contre les jets de liquides provenant de toutes les directions, typiques de 
la salle de bains. 

 CHARACTERISTIC PARAMETERS OF LAMPS

Power expressed in Watts (W): indicates the quantity of electric energy 
consumed from a lamp in the time unit.

Luminous fl ux expressed in Lumen (lm): expresses the quantity of 
luminous energy emitted by a lamp in the time unit.

Duration expressed in hours: indicates the number of hours of 
functioning of a determined lamps batch, in well-defi ned test conditions.

Temperature of colour expressed in Kelvin degrees (°K): indicates the 
light shade emitted by a lamp. On the market there are lamps with 
different shades of white: warm light when shades are tending to yellow, 
neutral light when the colour is white and cool light when shades are 
tending to blue.

Luminous effi ciency (lm/W): expresses the quantity of absorbed 
electrical energy, transformed into light. It represents the relationship 
between the luminous fl ux emitted by the lamp (expressed in Lumen) 
and the electrical power that feeds it (expressed in Watt). It is indicated 
with the acronym lm/W. It is a very important parameter for the choice of 
luminous source, that’s more suitable to spare energy.

Protection level for the lighting (IP): expresses the capacity of a lighting 
equipment to resist to external agents, both solid and liquid.
The acronym IP44, on our electrical devices, indicates the protection from 
external elements, with a diameter superior to 1 mm, and from splashes 
of liquids coming from all directions, typical of the bathroom. 

 KENNZEICHNENDE PARAMETER VON LAMPEN

Leistung in Watt (W) ausgedrückt: zeigt die elektrische Energiemenge, 
die von einer Lampe in der Zeiteinheit verbraucht ist.

Lichtstrom in Lumen (lm) ausgedrückt: drückt die Licht Energiemenge, 
aus die von einer Lampe in der Zeiteinheit emittiert ist.

Dauer in Stunden ausgedrückt: gibt die Anzahl der Betriebsstunden 
einer bestimmten Lampenlos, unter genau defi nierten Testbedingungen 
an.

Farbtemperatur in Kelvin Grad (°K) ausgedrückt: gibt den von einer 
Lampe emittierten Lichtfarbton an. Auf dem Markt gibt es Lampen mit 
verschiedenen Weißtönen: warmes Licht, wenn die Farbtöne zu Gelb 
neigen, neutrales Licht, wenn die Farbe Weiß ist, und kaltes Licht, wenn 
die Farbtöne zu Blau neigen.

Lichtausbeute (lm/W): drückt die Menge an absorbierter elektrischer 
Energie aus, die in Licht umgewandelt wird. Sie stellt das Verhältnis 
zwischen dem von der Lampe ausgesandten Lichtstrom (ausgedrückt 
in Lumen) und der elektrischen Leistung dar, die sie speist (ausgedrückt 
in Watt). Sie ist mit dem Akronym lm/W gekennzeichnet. Es ist ein 
sehr wichtiges Parameter für die Wahl der Lichtquelle, optimal für 
Energieeinsparung.

Schutzniveau für die Beleuchtung (IP): drückt die Fähigkeit einer 
Beleuchtungsanlage aus, gegen äußere Mittel, sowohl feste als auch 
fl üssige, beständig zu sein.
Das Akronym IP44, auf unseren elektrischen Geräten, weist auf den 
Schutz vor äußeren Elementen mit einem Durchmesser von über 1 mm 
hin, sowie auf Spritzwasser aus allen Richtungen, typische für das 
Badezimmer. 
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 INFORMAZIONI TECNICHE 
 TECHNICAL INFORMATION  /  INFORMATIONS TECHNIQUES  /  TECHNISCHE INFORMATIONEN 

 Posizionamenti per basi lavabo con piani con vasche integrate. 
 Positions of washbasin units with tops with integrated basins. 
 Positions des éléments sous-vasque avec plans de toilette avec vasques moulées. 
 Positionierungen der Waschtisch-Unterschränke mit Waschtischplatten mit integrierten Becken. 

 Base lavabo H.50 cm P.53 cm con cassettone 
 Washbasin unit H.50 cm D.53 cm with large drawer  /  Élément sous-vasque H.50 cm P.53 cm avec coulissant  /  Waschtisch-Unterschrank H.50 cm 
T.53 cm mit Schubkasten 

 Base lavabo H.50 cm P.53 cm con 2 cassetti 
 Washbasin unit H.50 cm D.53 cm with 2 drawers  /  Élément sous-vasque H.50 cm P.53 cm avec 2 tiroirs  /  Waschtisch-Unterschrank H.50 cm T.53 cm 
mit 2 Schubladen 

 Base lavabo H.50 cm P.53 cm con ante 
 Washbasin unit H.50 cm D.53 cm with doors  /  Élément sous-vasque H.50 cm P.53 cm avec portes  /  Waschtisch-Unterschrank H.50 cm T.53 cm 
mit Türen 

 Base lavabo H.50 cm P.53 cm con cassettone e cassetto interno 
 Washbasin unit H.50 cm D.53 cm with large drawer and internal drawer  /  Élément sous-vasque H.50 cm P.53 cm avec coulissant et tiroir 
intérieur  /  Waschtisch-Unterschrank H.50 cm T.53 cm mit Schubkasten und innerer Schublade 

 INFORMAZIONI TECNICHE 
 TECHNICAL INFORMATION  /  INFORMATIONS TECHNIQUES  /  TECHNISCHE INFORMATIONEN 

 Impianto idrico 
 Plumbing system 
 Système d’eau 
 Wassersystem 

 Le basi lavabo Cerasa sono ottimizzate per impianti idrici standard 
realizzati come lo schema sottostante.
Il vuoto sanitario ed il sifone salvaspazio permettono allacciamenti 
anche a scarichi decentrati senza dover necessariamente intervenire 
sulla struttura del mobile. 
Per casi particolari, si raccomanda di comunicare sempre la 
posizione degli scarichi al nostro uffi cio commerciale. 

 Les éléments sous-vasque Cerasa sont optimisés pour les systèmes 
d'eau standard réalisés selon le schéma ci-dessous.
L'espace pour l'installation et le siphon gain de place permettent la 
connexion aussi aux tuyaux d'évacuation décentralisés, sans modifi er 
la structure de l'élément.
Pour les cas particuliers, il est recommandé de communiquer 
toujours la position des tuyaux d'évacuation à notre bureau 
commercial. 

 Cerasa washbasin units are optimised for standard plumbing systems 
realised as the diagram below.
The space for installation and the space-saving siphon allow the 
connection also to off-centre/decentralized drains, without changing 
the unit structure.
For special cases, it is recommended to communicate always the 
position of drains, to our sales offi ce. 

 Die Cerasa Waschtisch-Unterschränke sind optimiert für Standard 
Wassersysteme, realisierte wie das Schema hier unten.
Der Abstand für Installation und der platzsparende Siphon erlauben 
die Verbindung auch zur dezentralen Abfl üsse, ohne die Struktur des 
Elements zu verändern.
Für Sonderfälle empfi ehlt es sich, immer die Position der Abfl üsse an 
unserem Verkaufsbüro mitteilen. 
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 Sifone salvaspazio 
 Space-saving siphon 
 Siphon gain de place 
 Platzsparender Siphon 

 Il sifone salvaspazio è fornito di serie in tutte le basi lavabo. 

 Le siphon gain de place est livré de série avec les éléments sous-vasque. 

 The space-saving siphon is standard supplied with washbasin units. 

 Der platzsparende Siphon ist mit den Waschtisch-Unterschränke 
serienmäßig geliefert. 

 orientabili 
 adjustables 
 réglables 
 einstellbare 
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 Posizionamenti per basi lavabo con piani con vasche integrate. 
 Positions of washbasin units with tops with integrated basins. 
 Positions des éléments sous-vasque avec plans de toilette avec vasques moulées. 
 Positionierungen der Waschtisch-Unterschränke mit Waschtischplatten mit integrierten Becken. 

 Base lavabo H.32 cm P.53 cm con cassettone 
 Washbasin unit H.32 cm D.53 cm with large drawer  /  Élément sous-vasque H.32 cm P.53 cm avec coulissant  /  Waschtisch-Unterschrank H.32 cm 
T.53 cm mit Schubkasten 

 Base lavabo H.32 cm P.53 cm con cassettone 
 Washbasin unit H.32 cm D.53 cm with large drawer  /  Élément sous-vasque H.32 cm P.53 cm avec coulissant  /  Waschtisch-Unterschrank H.32 cm 
T.53 cm mit Schubkasten 

 Posizionamenti per basi lavabo con lavabi in appoggio. 
 Positions of washbasin units with tops with standing basins. 
 Positions des éléments sous-vasque avec plans de toilette avec vasques à poser. 
 Positionierungen der Waschtisch-Unterschränke mit Waschtischplatten mit Aufsatz-Becken. 
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*Con 2 ante
*With 2 doors / Avec 2 portes / Mit 2 Türen

 Posizionamenti per basi lavabo con lavabi in appoggio. 
 Positions of washbasin units with tops with standing basins. 
 Positions des éléments sous-vasque avec plans de toilette avec vasques à poser.  
 Positionierungen der Waschtisch-Unterschränke mit Waschtischplatten mit Aufsatz-Becken. 

 Base lavabo H.50 cm P.53 cm con cassettone 
 Washbasin unit H.50 cm D.53 cm with large drawer  /  Élément sous-vasque H.50 cm P.53 cm avec coulissant  /  Waschtisch-Unterschrank H.50 cm 
T.53 cm mit Schubkasten 

 Base lavabo H.50 cm P.53 cm con cassettone e cassetto interno 
 Washbasin unit H.50 cm D.53 cm with large drawer and internal drawer  /  Élément sous-vasque H.50 cm P.53 cm avec coulissant et tiroir 
intérieur  /  Waschtisch-Unterschrank H.50 cm T.53 cm mit Schubkasten und innerer Schublade 

 Base lavabo H.50 cm P.53 cm con 2 cassetti 
 Washbasin unit H.50 cm D.53 cm with 2 drawers  /  Élément sous-vasque H.50 cm P.53 cm avec 2 tiroirs  /  Waschtisch-Unterschrank H.50 cm 
T.53 cm mit 2 Schubladen 

 Base lavabo H.50 cm P.53 cm con ante 
 Washbasin unit H.50 cm D.53 cm with doors  /  Élément sous-vasque H.50 cm P.53 cm avec portes  /  Waschtisch-Unterschrank H.50 cm T.53 cm 
mit Türen 

 INFORMAZIONI TECNICHE 
 TECHNICAL INFORMATION  /  INFORMATIONS TECHNIQUES  /  TECHNISCHE INFORMATIONEN 

 INFORMAZIONI TECNICHE 
 TECHNICAL INFORMATION  /  INFORMATIONS TECHNIQUES  /  TECHNISCHE INFORMATIONEN 
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 ESEMPIO DI CALCOLO  CON FRONTALI MISTI
 EXAMPLE OF CALCULATION  WITH MIXED FRONTS/  EXEMPLE DE CALCUL  AVEC FAÇADES MIXTES / 
 BERECHNUNGSBEISPIEL  MIT GEMISCHTEN FRONTEN

 COME UTILIZZARE IL LISTINO 
 HOW TO USE THE PRICE LIST  /  COMMENT UTILISER LE TARIF  /  WIE DIE PREISLISTE BENUTZEN 

 In questo listino gli elementi sono proposti due volte nella stessa 
successione: nella pagina di SINISTRA gli elementi nella versione con 
scocca LACCATA, nella pagina di DESTRA gli elementi nella versione con 
scocca IMPIALLACCIATA. 

 Per combinazioni di frontali con fi niture diverse, sommare al prezzo 
della sola scocca il prezzo di ogni frontale della fi nitura scelta.
ATTENZIONE: LA CORNICE DEI FRONTALI HA SEMPRE LA STESSA 
FINITURA DELLA SCOCCA. 

 Dans ce tarif les éléments sont proposés deux fois dans la même 
séquence: éléments avec structure LAQUÉE sur la page de GAUCHE, 
éléments avec structure PLAQUÉE sur la page de DROITE. 

 Pour les combinaisons de façades dans fi nitions différentes, additioner 
le prix de la structure avec le prix de chaque façade.
ATTENTION: LE CHÂSSIS DES FAÇADES A TOUJOURS LA MÊME 
FINITION DE LA STRUCTURE. 

 In this price list elements are proposed twice in the same sequence: 
elements with LACQUERED structure on the LEFT page, elements with 
VENEERED structure on the RIGHT page. 

 For combinations of fronts in different fi nishes, sum the price of the 
structure with the price of every single front. 
ATTENTION: THE FRAME OF THE FRONTS HAS ALWAYS THE SAME 
FINISH OF THE STRUCTURE. 

 In dieser Preisliste werden Elemente zweimal in der gleichen 
Reihenfolge vorgeschlagen: Elemente mit LACKIERTER Struktur auf der 
LINKEN Seite, Elemente mit FURNIERTER Struktur auf der RECHTEN 
Seite. 

 Für Kombinationen von Fronten mit verschiedenen Ausführungen, 
addieren den Preis der Struktur mit den Preis jeder einzigen Front.
ACHTUNG: DER RAHMEN DER FRONTEN HAT IMMER DIESELBE 
AUSFÜHRUNG DER STRUKTUR. 

DS FR1 450 LC (R1)

DS B47 438 50 (I2)

DS FR1 850 LC (IA)

DS FR1 850 LC (IA)

TOTALE
TOTAL / TOTAL / GESAMTBETRAG

 Prezzo della SOLA scocca 
 Price for the structure ONLY  /  Prix UNIQUEMENT de la structure  

  Preis NUR der Struktur. 

 Prezzo TOTALE comprensivo di scocca e di TUTTI i frontali della medesima fi nitura. 
 Total price of the structures with ALL fronts in the same fi nish. 

 Prix total de la structure avec TOUTES les façades dans la même fi nition. 
 Gesamtpreis der Struktur mit ALLEN Fronten in derselben Ausführung. 

 Tessuti 
 Fabrics  /  Tissus  /  Gewebe 

Scocca laccata
Lacquered structure / Structure laquée / Lackierte Struktur

 Precomposto 
 Composed veneer  /  Placage composé  /  Verbundfurnier 

 Precomposto 
 Composed veneer  /  Placage composé  /  Verbundfurnier 

DES

 Una collezione fortemente poliedrica che assume caratteri e stili 
differenti. 
Le diverse tipologie di materiali e la loro intercambiabilità, permettono 
di creare elementi sempre nuovi, unici e dedicati, riuscendo a 
sperimentare ed inventare nuovi concetti d'arredo. 

 Eine äußerst vielseitige Kollektion, die sich durch verschiedene 
Merkmale und Stile zeichnet aus.
Die verschiedenen Materialien und ihre Austauschbarkeit ermöglichen 
es, immer neue, einzigartige und individuelle Elemente zu erschaffen, 
und neue Einrichtungskonzepte zu erleben und erfi nden. 

 Une collection très polyvalente qui prend différentes caractéristiques et 
styles.
Les différents matériaux et leur interchangeabilité, permettent de créer 
des éléments toujours nouveaux, uniques et personnalisés, donnant 
l'opportunité d'expérimenter et d'inventer de nouveaux concepts de 
décoration. 

 A highly versatile collection that takes on different characteristics and 
styles.
The different materials and their interchangeability, allow to create 
elements that are always new, unique and customised, giving the 
opportunity to experiment and invent new decoration concepts. 

 Frontali 
 Fronts  /  Façades  /  Fronten 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

I2 R1 I7 I4 E1 IA VS L0 L1 L2

 Scocca 
 Structure  /  Structure  /  Struktur 

 Prezzo totale con scocca laccata 
 Total price with lacquered structure  /  Prix total avec structure laquée  /  Gesamtpreis mit lackierter Struktur 

 Elemento completo 
 Complete element  /  Élément complet  /  Komplettes Element 

 Prezzo scocca laccata 
 Lacquered structure price  /  Prix de la structure laquée  /  Preis der lackierten Struktur 

 L. 
 W.  /  L.  / B. 

H. kg P. 
 D.  /  P.  / T. 

Vol.

 DS B47 438 50 

 50 50 53  35,3  0,13 

 DS FR1 850 LC 
H. 17,7  CM

 DS FR1 850 LC 
H. 17,7  CM

 DS FR1 450 LC 
H. 13,7  CM

 BASE 
 1 Cassettino
2 Cassetti 

 BASE UNIT 
 3 Drawers 

 UNTERSCHRANK 
 3 Schubladen 

 ÉLÉMENT BAS 
 3 Tiroirs 

  591  +

 109  =

 109  +

 111  +

920

 591 

 76  111  92  83  90  100  207  99  112  125 

 81 

 81 

 115 

 115 

 100 

 100 

 92 

 92 

 99 

 99 

 109 

 109 

 209 

 209 

 112 

 112 

 129 

 129 

 145 

 145 

 829  932  883  858  879  909  1.216  914  961 1.006 

D
es
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Per lavabo da appoggio
For tops with standing basin
Pour plans de toilette avec vasque à poser
Für Waschtischplatten mit Aufsatz-Becken

Per piani con vasca integrata
For tops with integrated basin
Pour plans de toilette avec vasque moulée
Für Waschtischplatten mit integriertem Becken

Basi lavabo
Washbasin units

Éléments sous-vasque
Waschtisch-Unterschränke
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Colonne
Full-height units

Colonnes
Hochschränke

 Scocche e frontali 
 Structures and fronts 
 Structures et façades 
 Strukturen und Fronten 

 Piedini 
 Feet 
 Pieds 
 Füßen 

 Esempio di costruzione dei frontali 
 Example of the fronts‘ assembly 
 Exemple de assemblage des façades 
 Beispiel des Zusammenbaus der Fronten 

 Elementi particolari in metallo 
 Special elements in metal 
 Éléments particuliers en métal 
 Besondere Elemente aus Metall 

 Cornice sp.4 cm 
 Frame th.4 cm 
 Cadre ép.4 cm 
 Rahmen St.4 cm 

 Cornice sp.4 cm 
 Frame th.4 cm 
 Cadre ép.4 cm 
 Rahmen St.4 cm 

 Inserto 
 Insert 
 Insert 
 Einsatz 

 Pannello in fi nitura Grigio Porfi do 
 Panel in Grigio Porfi do fi nish 
 Panneau en fi nition Grigio Porfi do 
 Verkleidung in Porfi do-Grigio Ausführung 

 Pannello impiallacciato o laccato 
 Veneered or lacquered panel 
 Panneau plaqué ou laqué 
 Furnierte oder lackierte Platte 

 CARATTERISTICHE 
 FEATURES  /  CARACTÉRISTIQUES  /  MERKMALE 

 CARATTERISTICHE 
 FEATURES  /  CARACTÉRISTIQUES  /  MERKMALE 

 Gli elementi sono in Idropan V100, esternamente 
sono laccati opaco oppure impiallacciati Eucalipto o 
Noce, internamente sono SEMPRE in fi nitura Grigio 
Porfi do.

Le ante e i frontali vengono costruiti uno ad uno 
singolarmente.
Si compongono di un pannello in Idropan V100 
laccato opaco o impiallacciato nelle 2 fi niture a 
catalogo. Per tutte le altre fi niture (Ecomalta®, 
Materico 3D, Laminam®, Precomposto, Tessuto e 
Cristallo sabbiato) vengono realizzati degli inserti 
che, mediante lavorazioni meccaniche, sono 
applicati al pannello. Per ultima viene applicata la 
cornice che ha SEMPRE la medesima fi nitura della 
scocca.

I cassetti montano guide ad estrazione totale con 
scocca color antracite e hanno una portata massima 
di 40 kg.
I cassettoni H.50 cm e H.32 cm sono disponibili 
anche in versione PLUS con sponde in vetro fumè
(cod.EI W00 SPV 00).

I ripiani sono in vetro fumè con spessore 0,5 cm. 

 I piedini sono in metallo Nero opaco e di 2 altezze: 
H.28 cm (per basi lavabo con lavabo da appoggio, e 
colonne) e H.35 cm (per basi lavabo con piano con 
vasca integrata e colonne).
Sono disponibili in più lunghezze, che si eguagliano 
alla dimensione del mobile o della composizione.
Per composizioni di lunghezza superiore ai 135 cm 
viene aggiunto un distanziale al centro per evitare 
fl essioni.
Tutti i piedini sono provvisti di un gommino 
antiscivolo. 

 Elementi particolari e dettagli sono in metallo con 
fi nitura Nero opaco. 

 Les structures sont en Idropan V100: extérieurement 
laqué mat ou plaqué Eucalipto ou Noce Chiaro 
(bois de noyer), intérieurement TOUJOURS en 
fi nition Grigio Porfi do.
Les portes et les façades des tiroirs sont produites 
une par une.
Les façades sont composées d'un panneau(*) en 
Idropan V100 et d'un châssis, qui est TOUJOURS 
dans la même fi nition de la structure.
(*) Le panneau, intérieurement TOUJOURS en 
fi nition Grigio Porfi do, peut avoir extérieurement 
une des suivantes fi nitions: plaqué Eucalipto ou 
Noce Chiaro (bois de noyer), laqué mat, Ecomalta®, 
Materico 3D, Laminam®, plaqué composé, tissu et 
verre dépoli.

Les coulisses des tiroirs à extraction totale, avec 
structure en couleur anthracite, ont un mécanisme 
de fermeture amorti et peuvent supporter un poids 
maximum de 40 kg.
Les coulissants H.50 cm et H.32 cm sont disponibles 
aussi en versions PLUS avec les côtés en verre fumé 
(code EI W00 SPV 00).
Les étagères en verre fumé ont une épaisseur de 
5 mm. 

 Les pieds sont en métal avec fi nition Nero mat et 
disponible en 2 hauteurs: H.28 cm (pour les éléments 
sous-vasque avec plan de toilette avec vasque à 
poser et les colonnes) et H.35 cm (pour les éléments 
sous-vasque avec plan de toilette avec vasque 
moulée et les colonnes).
Ils sont disponibles en différentes largeurs, 
correspondant aux dimensions de l'élément ou de la 
composition. 
Pour les compositions plus larges de 135 cm, pour 
éviter des fl exions, vient ajouté un distanciateur 
central. 
Tous les pieds sont fournis avec un caoutchouc 
antidérapant. 

 Éléments particuliers et détails sont en métal avec 
fi nition Nero mat. 

 The structures are in Idropan V100: externally matt 
lacquered or Eucalipto or Noce Chiaro (walnut 
wood) veneered, internally ALWAYS in Grigio Porfi do 
fi nish.
Doors and drawers’ fronts are made one by one. 
The fronts are composed of a panel(*) in Idropan 
V100 and a frame, that is ALWAYS in the same fi nish 
of the structure. 
(*) The panel, internally ALWAYS in Grigio Porfi do 
fi nish, can have externally one of the following 
fi nishes: Eucalipto or Noce Chiaro (walnut wood) 
veneered, matt lacquered, Ecomalta®, Materico 3D, 
Laminam®, composed veneer, fabric and frosted 
glass.

The totally extractible drawer rails, with anthracite 
colour structure, have a soft-closing mechanism and 
40 kg carrying capacity.
The large drawers H.50 cm and H.32 cm are 
available also in PLUS version with smoked glass 
sides (code EI W00 SPV 00).
The smoked glass shelves are 5 mm thick. 

 The feet are in metal with matt Nero fi nish and 
available in 2 heights: H.28 cm (for washbasin units 
with top with standing basin and full-height units) 
and H.35 cm (for washbasin units with top with 
integrated basin and full-height units).
They’re available in different widths, matching the 
dimensions of the element or the composition. 
For compositions wider than 135 cm, to avoid 
bending, a central spacer is added.
All feet are provided with a non-slip rubber. 

 Special element and details are in metal with matt 
Nero fi nish. 

 Die Strukturen sind in Idropan V100: außen 
matt lackiert oder Eucalipto oder Noce Chiaro 
(Nussbaumholz) furniert, innen IMMER in Grigio 
Porfi do Ausführung.
Türen und Schubladenfronten werden Stück für 
Stück hergestellt.
Die Fronten bestehen aus einem Paneel(*) in Idropan 
V100 und einem Rahmen, der IMMER in der gleichen 
Ausführung der Struktur ist.
(*) Das Paneel, innen IMMER in Grigio Porfi do 
Ausführung, kann außen eine der folgenden 
Ausführungen haben: Eucalipto oder Noce Chiaro 
(Nussbaumholz) furniert, matt lackiert, Ecomalta®, 
Materico 3D, Laminam®, Verbundfurnier, Gewebe 
und Milchglas.

Die komplett ausziehbaren Schubladenschienen, 
mit anthrazitfarbener Struktur, verfügen über einen 
Soft-Schließmechanismus und eine Tragfähigkeit bis 
40 kg.
Die Schubkästen H.50 cm und H.32 cm sind auch in 
Version PLUS mit Rauchglas-Seiten verfügbar (kode 
EI W00 SPV 00).
Die Rauch Glaseinlegeböden sind 5 mm Stärke. 

 Die Füße sind aus Metall mit matt Nero Ausführung 
und in 2 Höhen erhältlich: H.28 cm (für Waschtisch-
Unterschränke mit Waschtischplatte mit Aufsatz-
Becken und Hochschränke) und H.35 cm (für 
Waschtisch-Unterschränke mit Waschtischplatte mit 
integriertem Becken und Hochschränke).
Sie sind in verschiedenen Breiten erhältlich und 
entsprechen den Abmessungen des Elements oder 
der Zusammensetzung.
Bei Kompositionen, die breiter als 135 cm sind, 
wird zur Vermeidung von Biegungen ein zentraler 
Abstandshalter hinzugefügt.
Alle Füße sind mit einem rutschfesten Gummi 
ausgestattet. 

 Besondere Elemente und Details sind aus Metall mit 
matt Nero Ausführung. 
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 FINITURE PER GLI INSERTI DEI FRONTALI 
 FRONTS FINISHES  /  FINITIONS DES FAÇADES  /  AUSFÜHRUNGEN DER FRONTEN 

* É possibile attingere alla scelta dei colori dalla mazzetta Cerasa (cartella 
RAL K7), oppure SENZA nessuna maggiorazione di prezzo, richiedere un 
colore a campione. 

ATTENZIONE: LA CORNICE DEI FRONTALI HA SEMPRE LA STESSA 
FINITURA DELLA SCOCCA.

* É possibile attingere alla scelta dei colori dalla mazzetta Cerasa (cartella 
RAL K7), oppure SENZA nessuna maggiorazione di prezzo, richiedere un 
colore a campione. 

* Le choix des couleurs peut être effectué selon la carte des couleurs 
Cerasa (nuancier RAL K7) ou, SANS majoration de prix, en demandant 
une couleur à échantillon. 

ATTENTION: LE CHÂSSIS DES FAÇADES A TOUJOURS LA MÊME 
FINITION DE LA STRUCTURE.

* Le choix des couleurs peut être effectué selon la carte des couleurs 
Cerasa (nuancier RAL K7) ou, SANS majoration de prix, en demandant 
une couleur à échantillon. 

* Colours can be chosen from Cerasa’s sample book (RAL K7 sample) or, 
WITHOUT any extra charge, a customised colours con be requested. 

ATTENTION: THE FRAME OF THE FRONTS HAS ALWAYS THE SAME 
FINISH OF THE STRUCTURE.

* Colours can be chosen from Cerasa’s sample book (RAL K7 sample) or, 
WITHOUT any extra charge, a customised colours con be requested. 

* Für die Farben wählen eine Cerasa Farbe (RAL K7 Farben) oder, OHNE 
Erhöhung, eine Muster-Farbe. 

ACHTUNG: DER RAHMEN DER FRONTEN HAT IMMER DIESELBE 
AUSFÜHRUNG DER STRUKTUR.

* Für die Farben wählen eine Cerasa Farbe (RAL K7 Farben) oder, OHNE 
Erhöhung, eine Muster-Farbe. 

I4

E1

I2 R1

IA

VS

L0I7 L1 L2

 Impiallacciato 
 Veneered  /  Plaqué  /  Furniert 

 Ecomalta® 

 Laccato 
 Lacquered  /  Laqué  /  Lackiert 

 Tessuti 
 Fabrics  /  Tissus  /  Gewebe 

 Precomposto 
 Composed veneer  /  Placage composé  /  Verbundfurnier 

 Cristallo sabbiato 
 Frosted glass  /  Verre dépoli  /  Milchglas 

Laminam® - Pietre Materico 3D Laminam® - Fili Laminam® - Lucidi

 Impiallacciato Eucalipto 
 Eucalipto veneered 
 Plaqué Eucalipto 
 Eucalipto furniert 

 Impiallacciato Noce Chiaro 
 Noce Chiaro walnut wood veneered 
 Plaqué Noce Chiaro bois de noyer 
 Noce Chiaro Nussbaumholz furniert 

I2 I4 Laccato 
 Lacquered  /  Laqué  /  Lackiert 

 Impiallacciato 
 Veneered  /  Plaqué  /  Furniert 

 Impiallacciato Eucalipto 
 Eucalipto veneered 
 Plaqué Eucalipto 
 Eucalipto furniert 

 Impiallacciato Noce Chiaro 
 Noce Chiaro walnut wood veneered 
 Plaqué Noce Chiaro bois de noyer 
 Noce Chiaro Nussbaumholz furniert 

* Laccato opaco 
* Matt lacquered 
* Laqué mat 
* Matt lackiert 

Beige

* Laccato opaco 
* Matt lacquered 
* Laqué mat 
* Matt lackiert 

Listellare

Bianco VS01

Emperador GrigioMélange

Polvere VS08

Noir Desir

Argilla

Jungle

Fango

Spinato

Cenere VS04

Emperador MarronePuro

Grafi te VS09

Statuarietto

Talco

Floreale

Nebbia

Monkey

Gessato

Tortora VS06

Filo Rubino Filo Argento

Nero VS07

Calacatta Oro

Sand

Geometrico

Eventuali variazioni di colore rispetto al presente listino sono da imputare alla stampa.
Any difference in colour compared to this price list is due to printing.
S'il y a des différences par rapport aux couleurs représentées dans ce tarif, cela est dû à la qualité de l'image imprimée.
Eventuelle Farbwechsel im Vergleich zu dieser Preisliste sind durch den Druck verursacht.

Eventuali variazioni di colore rispetto al presente listino sono da imputare alla stampa.
Any difference in colour compared to this price list is due to printing.
S'il y a des différences par rapport aux couleurs représentées dans ce tarif, cela est dû à la qualité de l'image imprimée.
Eventuelle Farbwechsel im Vergleich zu dieser Preisliste sind durch den Druck verursacht.

 FINITURE PER LE SCOCCHE E PER LE CORNICI DEI FRONTALI 
 FINISHES OF STRUCTURES AND FRONTS’ FRAMES  /  FINITIONS DES STRUCTURES ET DES CHÂSSIS DES FAÇADES   
 AUSFÜHRUNGEN DER STRUKTUREN UND DER FRONTRAHMEN 

 FINITURE PER GLI INSERTI DEI FRONTALI 
 FRONTS FINISHES  /  FINITIONS DES FAÇADES  /  AUSFÜHRUNGEN DER FRONTEN 
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 MODULARITÀ 
 MODULARITY  /  MODULARITÉ  /  MODULARITÄT 

 MODULARITÀ 
 MODULARITY  /  MODULARITÉ  /  MODULARITÄT 

 Modularità - Basi lavabo 
 Modularity – Washbasin units 
 Modularité - Éléments sous-vasque  
 Modularität - Waschtisch-Unterschränke 

 Modularità - Pensili 
 Modularity - Wall units 
 Modularité - Éléments hauts 
 Modularität - Wandschränke 

 Modularità - Colonne 
 Modularity - Full-height units 
 Modularité - Colonnes 
 Modularität - Hochschränke 

 Modularità - Basi normali 
 Modularity - Base units  
 Modularité - Éléments bas 
 Modularität - Unterschränke 

 Basi a giorno 
 Open base units  / Niches ouvertes  /  Offene Unterschränke 

 Basi con ante 
 Base units with doors  /  Éléments bas avec portes  /  Unterschränke mit Türen 

 Basi lavabo con ante 
 Washbasin units with doors  /  Éléments sous-vasque avec portes  /  Waschtisch-Unterschränke mit Türen 

 Basi con cassetti e cassettoni 
 Base units with drawers and large drawers  /  Éléments bas avec tiroirs et coulissants  /  Unterschränke mit Schubladen und Schubkästen 

 Basi lavabo con cassetti e cassettoni 
 Washbasin units with drawers and large drawers  /  Éléments sous-vasque avec tiroirs et coulissants  /  Waschtisch-Unterschränke mit Schubladen 
und Schubkästen 
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 Prezzo escluso di rubinetteria ed accessori. 
 Price without mixers and accessories. 
 Prix hors de mitigeurs et accessoires. 
 Preis ohne Mischer und Zubehöre. 

 Prezzo escluso di rubinetteria ed accessori. 
 Price without mixers and accessories. 
 Prix hors de mitigeurs et accessoires. 
 Preis ohne Mischer und Zubehöre. 

 Misure: L.105 cm x P.53 cm 
Scocche e cornici: colore opaco RAL 1013
Frontali: colore opaco RAL 1013
Piano: Ocritec Bianco opaco con vasca integrata 

 Sizes: W.105 cm x D.53 cm 
Structures and front’s frames: matt colour RAL 1013
Fronts: matt colour RAL 1013
Top: Ocritec matt Bianco with integrated basin 

 Mesures: L.105 cm x P.53 cm 
Structures et châssis des façades: couleur mate RAL 1013
Façades: couleur mate RAL 1013
Plan de toilette: Ocritec Bianco mat avec vasque moulée 

 Maße: B.105 cm x T.53 cm
Strukturen und Frontrahmen: matt Farbe RAL 1013
Fronten: matt Farbe RAL 1013
Waschtischplatte: Ocritec matt Bianco mit integriertem Becken 

 PAGINA  /  PAGE  /  PAGE  /  SEITE _20

220

85 50 85

50

78

28
85

85 135

 Misure: L.220 cm x P.53 cm 
Scocche e cornici: impiallacciato Noce Chiaro
Frontali: precomposto Listellare / impiallacciato Noce Chiaro
Piano: impiallacciato Noce Chiaro
Lavabo: Tondo EC ALA P42 03 

 Sizes: W.220 cm x D.53 cm 
Structures and front’s frames: Noce Chiaro veneered
Fronts: composed veneer Listellare / Noce Chiaro veneered
Top: Noce Chiaro veneered
Basin: Tondo EC ALA P42 03 

 Mesures: L.220 cm x P.53 cm 
Structures et châssis des façades: plaqué Noce Chiaro
Façades: placage composé Listellare / plaqué Noce Chiaro
Plan de toilette: plaqué Noce Chiaro
Vasque: Tondo EC ALA P42 03 

 Maße: B.220 cm x T.53 cm
Strukturen und Frontrahmen: Noce Chiaro furniert
Fronten: Verbundfurnier Listellare / Noce Chiaro furniert
Waschtischplatte: Noce Chiaro furniert
Becken: Tondo EC ALA P42 03 
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 Misure: L.200 cm x P.53 cm 
Scocche e cornici: colore opaco RAL 9001
Frontali: Laminam® Calacatta Oro
Mensolone: Laminam® Calacatta Oro con con vasca integrata 

 Sizes: W.200 cm x D.53 cm 
Structures and front’s frames: matt colour RAL 9001
Fronts: Laminam® Calacatta Oro
Top H.12 cm: Laminam® Calacatta Oro with integrated basin 

 Mesures: L.200 cm x P.53 cm 
Structures et châssis des façades: couleur mate RAL 9001
Façades: Laminam® Calacatta Oro
Plan de toilette H.12 cm: Laminam® Calacatta Oro avec vasque moulée 

 Maße: B.200 cm x T.53 cm
Strukturen und Frontrahmen: matt Farbe RAL 9001
Fronten: Laminam® Calacatta Oro
Waschtischplatte H.12 cm: Laminam® Calacatta Oro mit integriertem Becken 

 Misure: L.150 cm x P.53 cm 
Scocche e cornici: colore opaco Bianco
Frontali: Ecomalta® Talco
Mensolone: Ecomalta® Talco con vasca integrata 

 Sizes: W.150 cm x D.53 cm 
Structures and front’s frames: matt Bianco
Fronts: Ecomalta® Talco
Top H.12 cm: Ecomalta® Talco with integrated basin 

 Mesures: L.150 cm x P.53 cm 
Structures et châssis des façades: Bianco mat
Façades: Ecomalta® Talco
Plan de toilette H.12 cm: Ecomalta® Talco avec vasque moulée 

 Maße: B.150 cm x T.53 cm
Strukturen und Frontrahmen: matt Bianco
Fronten: Ecomalta® Talco
Waschtischplatte H.12 cm: Ecomalta® Talco mit integriertem Becken 
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 1.927,70  5.854,50 

 6.255,80  3.763,06 
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 Prezzo escluso di rubinetteria ed accessori. 
 Price without mixers and accessories. 
 Prix hors de mitigeurs et accessoires. 
 Preis ohne Mischer und Zubehöre. 

 Prezzo escluso di rubinetteria ed accessori. 
 Price without mixers and accessories. 
 Prix hors de mitigeurs et accessoires. 
 Preis ohne Mischer und Zubehöre. 
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 Misure: L.340 cm x P.53 cm 
Scocche e cornici: laccato opaco RAL 8019
Frontali: impiallacciato Noce Chiaro
Piano: Tecnoril® Bianco con vasche integrate 

 Sizes: W.340 cm x D.53 cm 
Structures and front’s frames: matt colour RAL 8019
Fronts: Noce Chiaro veneered
Top: Tecnoril® Bianco with integrated basins 

 Mesures: L.340 cm x P.53 cm 
Structures et châssis des façades: couleur mate RAL 8019
Façades: plaqué Noce Chiaro
Plan de toilette: Tecnoril® Bianco avec vasques moulées 

 Maße: B.340 cm x T.53 cm
Strukturen und Frontrahmen: matt Farbe RAL 8019
Fronten: Noce Chiaro furniert
Waschtischplatte: Tecnoril® Bianco mit integrierten Becken 
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 Misure: L.105 cm x P.53 cm 
Scocche e cornici: impiallacciato Eucalipto
Frontali: impiallacciato Eucalipto / Laminam® Emperador Marrone
Piano: Laminam® Emperador Marrone
Lavabo: Speen ALA P48 02 

 Sizes: W.105 cm x D.53 cm 
Structures and front’s frames: Eucalipto veneered
Fronts: Eucalipto veneered / Laminam® Emperador Marrone
Top: Laminam® Emperador Marrone
Basin: Speen ALA P48 02 

 Mesures: L.105 cm x P.53 cm 
Structures et châssis des façades: plaqué Eucalipto
Façades: plaqué Eucalipto / Laminam® Emperador Marrone
Plan de toilette: Laminam® Emperador Marrone
Vasque: Speen ALA P48 02 

 Maße: B.105 cm x T.53 cm
Strukturen und Frontrahmen: Eucalipto furniert
Fronten: Eucalipto furniert / Laminam® Emperador Marrone
Waschtischplatte: Laminam® Emperador Marrone
Becken: Speen ALA P48 02 
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 Misure: L.170 cm x P.53 cm 
Scocche e cornici: impiallacciato Eucalipto
Frontali: impiallacciato Eucalipto / Laminam® Filo Rubino
Piano: Laminam® Filo Rubino
Lavabo: Clipper EC ALA P65 01 

 Sizes: W.170 cm x D.53 cm 
Structures and front’s frames: Eucalipto veneered
Fronts: Eucalipto veneered / Laminam® Filo Rubino
Top: Laminam® Filo Rubino
Basin: Clipper EC ALA P65 01 

 Mesures: L.170 cm x P.53 cm 
Structures et châssis des façades: plaqué Eucalipto
Façades: plaqué Eucalipto / Laminam® Filo Rubino
Plan de toilette: Laminam® Filo Rubino
Vasque: Clipper EC ALA P65 01 

 Maße: B.170 cm x T.53 cm
Strukturen und Frontrahmen: Eucalipto furniert
Fronten: Eucalipto furniert / Laminam® Filo Rubino
Waschtischplatte: Laminam® Filo Rubino
Becken: Clipper EC ALA P65 01 

 Misure: L.220 cm x P.53 cm 
Scocche e cornici: impiallacciato Noce Chiaro
Frontali: precomposto Gessato / impiallacciato Noce Chiaro
Piano: impiallacciato Noce Chiaro
Lavabo: Icon EC ALA P58 01 

 Sizes: W.220 cm x D.53 cm 
Structures and front’s frames: Noce Chiaro veneered
Fronts: composed veneer Gessato / Noce Chiaro veneered
Top: Noce Chiaro veneered
Basin: Icon EC ALA P58 01 

 Mesures: L.220 cm x P.53 cm 
Structures et châssis des façades: plaqué Noce Chiaro
Façades: placage composé Gessato / plaqué Noce Chiaro
Plan de toilette: plaqué Noce Chiaro
Vasque: Icon EC ALA P58 01 

 Maße: B.220 cm x T.53 cm
Strukturen und Frontrahmen: Noce Chiaro furniert
Fronten: Verbundfurnier Gessato / Noce Chiaro furniert
Waschtischplatte: Noce Chiaro furniert
Becken: Icon ALA P58 01 

 PAGINA  /  PAGE  /  PAGE  /  SEITE _36-37

 6.567,75  5.127,10 

 3.727,25  4.960,80 
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 Prezzo escluso di rubinetteria ed accessori. 
 Price without mixers and accessories. 
 Prix hors de mitigeurs et accessoires. 
 Preis ohne Mischer und Zubehöre. 

 Prezzo escluso di rubinetteria ed accessori. 
 Price without mixers and accessories. 
 Prix hors de mitigeurs et accessoires. 
 Preis ohne Mischer und Zubehöre. 
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 Misure: L.155 cm x P.53 cm 
Scocche e cornici: colore opaco RAL 7044
Frontali: Materico 3D Puro
Piano: cristallo sabbiato Cenere VS04 con vasca integrata 

 Sizes: W.155 cm x D.53 cm 
Structures and front’s frames: matt colour RAL 7044
Fronts: Materico 3D Puro
Top: frosted glass Cenere VS04 with integrated basin 

 Mesures: L.155 cm x P.53 cm 
Structures et châssis des façades: couleur mate RAL 7044
Façades: Materico 3D Puro
Plan de toilette: verre dépoli Cenere VS04 avec vasque moulée 

 Maße: B.155 cm x T.53 cm
Strukturen und Frontrahmen: matt Farbe RAL 7044
Fronten: Materico 3D Puro
Waschtischplatte: Milchglas Cenere VS04 mit integriertem Becken 
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 Misure: L.260 cm x P.53 cm 
Scocche e cornici: impiallacciato Eucalipto
Frontali: cristallo sabbiato Grafi te VS09
Piano: cristallo sabbiato Grafi te VS09
Lavabo: Stay DS ALA P40 02 

 Sizes: W.260 cm x D.53 cm 
Structures and front’s frames: Eucalipto veneered
Fronts: frosted glass Grafi te VS09
Top: frosted glass Grafi te VS09
Basin: Stay DS ALA P40 02 

 Mesures: L.260 cm x P.53 cm 
Structures et châssis des façades: plaqué Eucalipto
Façades: verre dépoli Grafi te VS09
Plan de toilette: verre dépoli Grafi te VS09
Vasque: Stay DS ALA P40 02 

 Maße: B.260 cm x T.53 cm
Strukturen und Frontrahmen: Eucalipto furniert 
Fronten: Milchglas Grafi te VS09
Waschtischplatte: Milchglas Grafi te VS09
Becken: Stay DS ALA P40 02 
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 Misure: L.155 cm x P.53 cm 
Scocche e cornici: impiallacciato Eucalipto
Frontali: cristallo sabbiato Grafi te VS09
Mensolone: Ocritec Bianco opaco con vasca integrata 

 Sizes: W.155 cm x D.53 cm 
Structures and front’s frames: Eucalipto veneered
Fronts: frosted glass Grafi te VS09
Top H.12 cm: Ocritec matt Bianco with integrated basin 

 Mesures: L.155 cm x P.53 cm 
Structures et châssis des façades: plaqué Eucalipto
Façades: verre dépoli Grafi te VS09
Plan de toilette H.12 cm: Ocritec Bianco matt avec vasque moulée 

 Maße: B.155 cm x T.53 cm
Strukturen und Frontrahmen: Eucalipto furniert
Fronten: Milchglas Grafi te VS09
Waschtischplatte H.12 cm: Ocritec matt Bianco mit integriertem Becken 

25 85

160

50

50

85

35

130

 Misure: L.160 cm x P.53 cm 
Scocche e cornici: impiallacciato Noce Chiaro
Frontali: cristallo sabbiato Nero VS07
Piano: cristallo sabbiato Nero VS07 con vasca integrata 

 Sizes: W.160 cm x D.53 cm 
Structures and front’s frames: Noce Chiaro veneered
Fronts: frosted glass Nero VS07
Top: frosted glass Nero VS07 with integrated basin 

 Mesures: L.160 cm x P.53 cm 
Structures et châssis des façades: plaqué Noce Chiaro
Façades: verre dépoli Nero VS07
Plan de toilette: verre dépoli Nero VS07 avec vasque moulée 

 Maße: B.160 cm x T.53 cm
Strukturen und Frontrahmen: Noce Chiaro furniert
Fronten: Milchglas Nero VS07
Waschtischplatte: Milchglas Nero VS07 mit integriertem Becken 

 4.968,35 

 6.833,60 

 4.344,20 

 5.488,20 
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 Prezzo escluso di rubinetteria ed accessori. 
 Price without mixers and accessories. 
 Prix hors de mitigeurs et accessoires. 
 Preis ohne Mischer und Zubehöre. 

 Prezzo escluso di rubinetteria ed accessori. 
 Price without mixers and accessories. 
 Prix hors de mitigeurs et accessoires. 
 Preis ohne Mischer und Zubehöre. 
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 Misure: L.210 cm x P.53 cm 
Scocche e cornici: impiallacciato Noce Chiaro
Frontali: cristallo sabbiato Nero VS07 / impiallacciato Noce Chiaro
Piano: cristallo sabbiato Nero VS07 

 Sizes: W.210 cm x D.53 cm 
Structures and front’s frames: Noce Chiaro veneered
Fronts: frosted glass Nero VS07 / Noce Chiaro veneered
Top: frosted glass Nero VS07 

 Mesures: L.210 cm x P.53 cm 
Structures et châssis des façades: plaqué Noce Chiaro
Façades: verre dépoli Nero VS07 / plaqué Noce Chiaro
Plan de toilette: verre dépoli Nero VS07 

 Maße: B.210 cm x T.53 cm
Strukturen und Frontrahmen: Noce Chiaro furniert
Fronten: Milchglas Nero VS07 / Noce Chiaro furniert
Waschtischplatte: Milchglas Nero VS07 
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 Misure: L.85 cm x P.53 cm 
Scocche e cornici: impiallacciato Eucalipto
Frontali: Ecomalta® Nebbia
Piano: Ecomalta® Nebbia con vasca integrata 

 Sizes: W.85 cm x D.53 cm 
Structures and front’s frames: Eucalipto veneered
Fronts: Ecomalta® Nebbia
Top: Ecomalta® Nebbia with integrated basin 

 Mesures: L.85 cm x P.53 cm 
Structures et châssis des façades: plaqué Eucalipto
Façades: Ecomalta® Nebbia
Plan de toilette: Ecomalta® Nebbia avec vasque moulée 

 Maße: B.85 cm x T.53 cm
Strukturen und Frontrahmen: Eucalipto furniert
Fronten: Ecomalta® Nebbia
Waschtischplatte: Ecomalta® Nebbia mit integriertem Becken 
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 Misure: L.255 cm x P.53 cm 
Scocche e cornici: impiallacciato Eucalipto
Frontali: Precomposto Spinato
Piano: Ocritec Bianco opaco con vasca integrata 

 Sizes: W.255 cm x D.53 cm 
Structures and front’s frames: Eucalipto veneered
Fronts: composed veneer Spinato
Top: Ocritec matt Bianco with integrated basin 

 Mesures: L.255 cm x P.53 cm 
Structures et châssis des façades: plaqué Eucalipto
Façades: placage composé Spinato
Plan de toilette: Ocritec Bianco matt avec vasque moulée 

 Maße: B.255 cm x T.53 cm
Strukturen und Frontrahmen: Eucalipto furniert
Fronten: Verbundfurnier Spinato
Waschtischplatte: Ocritec matt Bianco mit integriertem Becken 

 Misure: L.200 cm x P.53 cm 
Scocche e cornici: impiallacciato Eucalipto
Frontali: impiallacciato Eucalipto
Piano: Laminam® Emperador Marrone
Lavabo: Speen DS ALA P48 02 

 Sizes: W.200 cm x D.53 cm 
Structures and front’s frames: Eucalipto veneered
Fronts: Eucalipto veneered
Top: Laminam® Emperador Marrone
Basin: Speen DS ALA P48 02 

 Mesures: L.200 cm x P.53 cm 
Structures et châssis des façades: plaqué Eucalipto
Façades: plaqué Eucalipto
Plan de toilette: Laminam® Emperador Marrone
Vasque: Speen DS ALA P48 02 

 Maße: B.200 cm x T.53 cm
Strukturen und Frontrahmen: Eucalipto furniert
Fronten: Eucalipto furniert
Waschtischplatte: Laminam® Emperador Marrone
Becken: Speen DS ALA P48 02 

 4.653,60 

 3.433,90 

 4.856,00 

 5.464,70 
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 Prezzo escluso di rubinetteria ed accessori. 
 Price without mixers and accessories. 
 Prix hors de mitigeurs et accessoires. 
 Preis ohne Mischer und Zubehöre. 

 Prezzo escluso di rubinetteria ed accessori. 
 Price without mixers and accessories. 
 Prix hors de mitigeurs et accessoires. 
 Preis ohne Mischer und Zubehöre. 

105

28
50

78

12
0

49,5

85

255

85 85

85 85 85

35
50

85
85

 PAGINA  /  PAGE  /  PAGE  /  SEITE _76-77

 PREZZO  /  PRICE  /  PRIX  /  PREIS 

 PAGINA  /  PAGE  /  PAGE  /  SEITE _82-83

 PREZZO  /  PRICE  /  PRIX  /  PREIS 

 Misure: L.105 cm x P.53 cm 
Scocche e cornici: impiallacciato Eucalipto
Frontali: tessuto Floreale / impiallacciato Eucalipto
Piano: impiallacciato Eucalipto
Lavabo: Prince EC ALA P50 05 

 Sizes: W.105 cm x D.53 cm 
Structures and front’s frames: Eucalipto veneered
Fronts: fabric Floreale / Eucalipto veneered
Top: Eucalipto veneered
Basin: Prince EC ALA P50 05 

 Mesures: L.105 cm x P.53 cm 
Structures et châssis des façades: plaqué Eucalipto
Façades: tissu Floreale / plaqué Eucalipto
Plan de toilette: plaqué Eucalipto
Vasque: Prince EC ALA P50 05 

 Maße: B.105 cm x T.53 cm
Strukturen und Frontrahmen: Eucalipto furniert
Fronten: Gewebe Floreale / Eucalipto furniert
Waschtischplatte: Eucalipto furniert
Becken: Prince EC ALA P50 05 

 Misure: L.255 cm x P.53 cm 
Scocche e cornici: impiallacciato Eucalipto
Frontali: tessuto Jungle
Piano: Tecnoril® Bianco con vasca integrata 

 Sizes: W.255 cm x D.53 cm 
Structures and front’s frames: Eucalipto veneered
Fronts: fabric Jungle
Top: Tecnoril® Bianco with integrated basin 

 Mesures: L.255 cm x P.53 cm 
Structures et châssis des façades: plaqué Eucalipto
Façades: tissu Jungle
Plan de toilette: Tecnoril® Bianco avec vasque moulée 

 Maße: B.255 cm x T.53 cm
Strukturen und Frontrahmen: Eucalipto furniert
Fronten: Gewebe Jungle
Waschtischplatte: Tecnoril® Bianco mit integriertem Becken 
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 Misure: L.220 cm x P.53 cm 
Scocche e cornici: impiallacciato Noce Chiaro
Frontali: tessuto Geometrico / impiallacciato Noce Chiaro
Piano: impiallacciato Noce Chiaro
Lavabo: Martin 1 EC ALA P85 01 

 Sizes: W.220 cm x D.53 cm 
Structures and front’s frames: Noce Chiaro veneered
Fronts: fabric Geometrico / Noce Chiaro veneered
Top: Noce Chiaro veneered
Basin: Martin 1 EC ALA P85 01 

 Mesures: L.220 cm x P.53 cm 
Structures et châssis des façades: plaqué Noce Chiaro
Façades: tissu Geometrico / plaqué Noce Chiaro
Plan de toilette: plaqué Noce Chiaro
Vasque: Martin 1 EC ALA P85 01 

 Maße: B.220 cm x T.53 cm
Strukturen und Frontrahmen: Noce Chiaro furniert
Fronten: Gewebe Geometrico / Noce Chiaro furniert
Waschtischplatte: Noce Chiaro furniert
Becken: Martin 1 EC ALA P85 01 
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 Misure: L.220 cm x P.53 cm 
Scocche e cornici: impiallacciato Noce Chiaro
Frontali: tessuto Monkey / impiallacciato Noce Chiaro
Piano: impiallacciato Noce Chiaro
Lavabo: Prince EC ALA P50 05 

 Sizes: W.220 cm x D.53 cm 
Structures and front’s frames: Noce Chiaro veneered
Fronts: fabric Monkey / Noce Chiaro veneered
Top: Noce Chiaro veneered
Basin: Prince EC ALA P50 05 

 Mesures: L.220 cm x P.53 cm 
Structures et châssis des façades: plaqué Noce Chiaro
Façades: tissu Monkey / plaqué Noce Chiaro
Plan de toilette: plaqué Noce Chiaro
Vasque: Prince EC ALA P50 05 

 Maße: B.220 cm x T.53 cm
Strukturen und Frontrahmen: Noce Chiaro furniert
Fronten: Gewebe Monkey / Noce Chiaro furniert
Waschtischplatte: Noce Chiaro furniert
Becken: Prince EC ALA P50 05 

 2.931,70 

5.721,00

 5.620,80 

 6.838,80 
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 Prezzo escluso di rubinetteria ed accessori. 
 Price without mixers and accessories. 
 Prix hors de mitigeurs et accessoires. 
 Preis ohne Mischer und Zubehöre. 

 Prezzo escluso di rubinetteria ed accessori. 
 Price without mixers and accessories. 
 Prix hors de mitigeurs et accessoires. 
 Preis ohne Mischer und Zubehöre. 
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 Misure: L.260 cm x P.53 cm 
Scocche e cornici: colore opaco RAL 7032
Frontali: colore opaco RAL 7032/ impiallacciato Noce Chiaro
Piano: colore opaco RAL 7032 

 Sizes: W.260 cm x D.53 cm 
Structures and front’s frames: matt colour RAL 7032
Fronts: matt colour RAL 7032 / Noce Chiaro veneered
Top: matt colour RAL 7032 

 Mesures: L.260 cm x P.53 cm 
Structures et châssis des façades: couleur mate RAL 7032
Façades: couleur mate RAL 7032 / plaqué Noce Chiaro
Plan de toilette: couleur mate RAL 7032 

 Maße: B.260 cm x T.53 cm
Strukturen und Frontrahmen: matt Farbe RAL 7032
Fronten: matt Farbe RAL 7032 / Noce Chiaro furniert
Waschtischplatte: matt Farbe RAL 7032 
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 Misure: L.240 cm x P.53 cm 
Scocche e cornici: impiallacciato Noce Chiaro
Frontali: impiallacciato Noce Chiaro / tessuto Monkey
Piano: impiallacciato Noce Chiaro 

 Sizes: W.240 cm x D.53 cm 
Structures and front’s frames: Noce Chiaro veneered
Fronts: Noce Chiaro veneered / fabric Monkey
Top: Noce Chiaro veneered 

 Mesures: L.240 cm x P.53 cm 
Structures et châssis des façades: plaqué Noce Chiaro
Façades: plaqué Noce Chiaro / tissu Monkey
Plan de toilette: plaqué Noce Chiaro 

 Maße: B.240 cm x T.53 cm
Strukturen und Frontrahmen: Noce Chiaro furniert
Fronten: Noce Chiaro furniert / Gewebe Monkey
Waschtischplatte: Noce Chiaro furniert 
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 Misure: L.240 cm x P.53 cm 
Scocche e cornici: impiallacciato Noce Chiaro
Frontali: impiallacciato Noce Chiaro / Laminam® Emperador Grigio
Piano: Laminam® Emperador Grigio 

 Sizes: W.240 cm x D.53 cm 
Structures and front’s frames: Noce Chiaro veneered
Fronts: Noce Chiaro veneered / Laminam® Emperador Grigio
Top: Laminam® Emperador Grigio 

 Mesures: L.240 cm x P.53 cm 
Structures et châssis des façades: plaqué Noce Chiaro
Façades: plaqué Noce Chiaro / Laminam® Emperador Grigio
Plan de toilette: Laminam® Emperador Grigio 

 Maße: B.240 cm x T.53 cm
Strukturen und Frontrahmen: Noce Chiaro furniert
Fronten: Noce Chiaro furniert / Laminam® Emperador Grigio
Waschtischplatte: Laminam® Emperador Grigio 
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 Misure: L.255 cm x P.53 cm 
Scocche e cornici: impiallacciato Eucalipto
Frontali: Materico 3D Mélange
Piano:  impiallacciato Eucalipto 

 Sizes: W.255 cm x D.53 cm 
Structures and front’s frames: Eucalipto veneered
Fronts: Materico 3D Mélange
Top: Eucalipto veneered 

 Mesures: L.255 cm x P.53 cm 
Structures et châssis des façades: plaqué Eucalipto
Façades: Materico 3D Mélange
Plan de toilette: plaqué Eucalipto 

 Maße: B.255 cm x T.53 cm
Strukturen und Frontrahmen: Eucalipto furniert
Fronten: Materico 3D Mélange
Waschtischplatte: Eucalipto furniert 

 3.275,10 

 4.830,00 

 5.658,00 

 4.507,70 
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 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 
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I4

I4

E1

E1

E1

E1

IA

IA

IA

IA

VS

VS

VS

VS

L0

L0

L0

L0

L1

L1

L1

L1

L2

L2

L2

L2

 Scocca 
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 Scocca 
 Structure  /  Structure  /  Struktur 

 Scocca 
 Structure  /  Structure  /  Struktur 

 Prezzo totale con scocca laccata 
 Total price with lacquered structure  /  Prix total avec structure laquée  /  Gesamtpreis mit lackierter Struktur 

 Prezzo totale con scocca laccata 
 Total price with lacquered structure  /  Prix total avec structure laquée  /  Gesamtpreis mit lackierter Struktur 

 Prezzo totale con scocca impiallacciata 
 Total price with veneered structure  /  Prix total avec structure plaquée  /  Gesamtpreis mit furnierter Struktur 

 Prezzo totale con scocca impiallacciata 
 Total price with veneered structure  /  Prix total avec structure plaquée  /  Gesamtpreis mit furnierter Struktur 

 Elemento completo 
 Complete element  /  Élément complet  /  Komplettes Element 

 Elemento completo 
 Complete element  /  Élément complet  /  Komplettes Element 

 Elemento completo 
 Complete element  /  Élément complet  /  Komplettes Element 

 Elemento completo 
 Complete element  /  Élément complet  /  Komplettes Element 

 Prezzo scocca laccata 
 Lacquered structure price  /  Prix de la structure laquée  /  Preis der lackierten Struktur 

 Prezzo scocca laccata 
 Lacquered structure price  /  Prix de la structure laquée  /  Preis der lackierten Struktur 

 Prezzo scocca impiallacciata 
 Veneered structure price  /  Prix de la structure plaquée  /  Preis der furnierten Struktur 

 Prezzo scocca impiallacciata 
 Veneered structure price  /  Prix de la structure plaquée  /  Preis der furnierten Struktur 

 L. 
 W.  /  L.  / B. 

 L. 
 W.  /  L.  / B. 

 L. 
 W.  /  L.  / B. 

 L. 
 W.  /  L.  / B. 

H.

H.

H.

H.

kg

kg

kg

kg

 P. 
 D.  /  P.  / T. 

 P. 
 D.  /  P.  / T. 

 P. 
 D.  /  P.  / T. 

 P. 
 D.  /  P.  / T. 

Vol.

Vol.

Vol.

Vol.

I2 I4

 Laccato 
 Lacquered 

 Laqué 
 Lackiert 

 Impiallacciato 
 Veneered 

 Plaqué 
 Furniert 

 Con sifone salvaspazio. Prezzo escluso il piano. 
 Space-saving siphon included. Price without top.  /  Siphon gain de place inclus. Prix hors plan de toilette.  / 
 Inklusiv platzsparender Siphon. Preis ohne Platte. 

 BASI LAVABO IMPIALLACCIATE L.50 CM H.50 CM P.53 CM 
 VENEERED WASHBASIN UNITS W.50 CM H.50 CM D.53 CM 
 ÉLÉMENTS SOUS-VASQUE PLAQUÉS L.50 CM H.50 CM P.53 CM 
 FURNIERTE WASCHTISCH-UNTERSCHRÄNKE B.50 CM H.50 CM T.53 CM 

 DS L47 430 50  DS L47 430 50 

 50  50 53 5350 50 24,9  24,9  0,14  0,14 

 BASI LAVABO LACCATE L.50 CM H.50 CM P.53 CM 
 LACQUERED WASHBASIN UNITS W.50 CM H.50 CM D.53 CM 
 ÉLÉMENTS SOUS-VASQUE LAQUÉS L.50 CM H.50 CM P.53 CM 
 LACKIERTE WASCHTISCH-UNTERSCHRÄNKE B.50 CM H.50 CM T.53 CM 
 Con sifone salvaspazio. Prezzo escluso il piano. 
 Space-saving siphon included. Price without top.  /  Siphon gain de place inclus. Prix hors plan de toilette.  / 
 Inklusiv platzsparender Siphon. Preis ohne Platte. 

 50  50 50 50 19,8  19,8 53 53 0,14  0,14 

 DS L47 401 50  DS L47 401 50 

 DS FR5 050 LC 
H. 49,7  CM

 DS FR5 050 LC **
H. 49,7  CM

* BASE LAVABO 
 1 Anta
1 Ripiano in vetro fumé  

 Solo per lavabi da appoggio. 

 BASE LAVABO 
 1 Cassettone 

 Solo per lavabi da appoggio. 

 BASE LAVABO 
 1 Cassettone 

 Solo per lavabi da appoggio. 

* BASE LAVABO 
 1 Anta
1 Ripiano in vetro fumé  

 Solo per lavabi da appoggio. 

 Quando accoppiati, apertura ante 
sempre opposta. 

 Quando accoppiati, apertura ante 
sempre opposta. 

* WASHBASIN UNIT 
 1 Door
1 Smoked glass shelf  

 Only for standing basins. 

 WASHBASIN UNIT 
 1 Large drawer 

 Only for standing basins. 

 WASHBASIN UNIT 
 1 Large drawer 

 Only for standing basins. 

* WASHBASIN UNIT 
 1 Door
1 Smoked glass shelf  

 Only for standing basins. 

 When elements are placed side 
by side, the doors opening must 
ALWAYS be opposed. 

 When elements are placed side 
by side, the doors opening must 
ALWAYS be opposed. 

* WASCHTISCH-UNTERSCHRANK 
 1 Tür
1 Rauch Glaseinlegeboden 

 Nur für Aufsatz-Becken. 

 WASCHTISCH-UNTERSCHRANK 
 1 Schubkasten 

 Nur für Aufsatz-Becken. 

 WASCHTISCH-UNTERSCHRANK 
 1 Schubkasten 

 Nur für Aufsatz-Becken. 

* WASCHTISCH-UNTERSCHRANK 
 1 Tür
1 Rauch Glaseinlegeboden 

 Nur für Aufsatz-Becken. 

 Wenn die Elemente nebeneinander 
gesetzt sind, muss der Öffnung 
der Türen IMMER auf der 
gegenüberliegenden Seite sein. 

 Wenn die Elemente nebeneinander 
gesetzt sind, muss der Öffnung 
der Türen IMMER auf der 
gegenüberliegenden Seite sein. 

* ÉLÉMENT SOUS-VASQUE 
 1 Porte
1 Tablette en verre fumé  

 Uniquement pour vasques 
à poser. 

 ÉLÉMENT SOUS-VASQUE 
 1 Coulissant 

 Uniquement pour vasques 
à poser. 

 ÉLÉMENT SOUS-VASQUE 
 1 Coulissant 

 Uniquement pour vasques 
à poser. 

* ÉLÉMENT SOUS-VASQUE 
 1 Porte
1 Tablette en verre fumé  

 Uniquement pour vasques 
à poser. 

 Quand les éléments sont posés côte 
à côte, l'ouverture des portes doit 
être TOUJOURS opposée. 

 Quand les éléments sont posés côte 
à côte, l'ouverture des portes doit 
être TOUJOURS opposée. 

Cassettone / Large drawer
Coulissant / Schubkasten

**PLUS

Cassettone / Large drawer
Coulissant / Schubkasten

**PLUS
 EI W00 SPV 00  EI W00 SPV 00 

 DS FR5 050 LG 
H. 49,7  CM

 DS FR5 050 LG **
H. 49,7  CM

 478 

 431  549 

 123 

 123 

 154 

 154 

 157 

 157 

 163 

 163 

 177 

 177 

 186 

 186 

 228 

 228 

 216 

 216 

 257 

 257 

 304 

 304 

 363 

 68  68 

 146 

 146 

 177 

 177 

 193 

 193 

 200 

 200 

 200 

 200 

 222 

 222 

 264 

 264 

 253 

 253 

 293 

 293 

 341 

 341 

486 517 520 526 540 549 591 579 620 667

554 585 588 594 608 617 659 647 688 735

624 655 671 678 678 700 742 731 771 819

695 726 742 749 749 771 813 802 842 890

*Per installazioni contro il muro è necessario l'utilizzo del fi anco di compensazione (L.1,8 cm, H.50 cm, P.49 cm) cod.  DS F45 823 01 . Prezzo  68 .
*If the element is placed against the wall, ALWAYS use the side in high thickness (W.1,8 cm, H.50 cm, D.49 cm), code  DS F45 823 01 . Price  68 .
*Si l'élément est placé contre le mur, TOUJOURS utiliser le côté en gros épaisseur (L.1,8 cm, H.50 cm, P.49 cm), code  DS F45 823 01 . Prix  68 .
*Wenn das Element gegen die Wand gestellt wird, benutzen IMMER die Seitenteil in grosser Stärke (B.1,8 cm, H.50 cm, T.49 cm), Kode  DS F45 823 01 . Preis  68 .

*Per installazioni contro il muro è necessario l'utilizzo del fi anco di compensazione (L.1,8 cm, H.50 cm, P.49 cm) cod.  DS F45 823 01 . Prezzo  70 .
*If the element is placed against the wall, ALWAYS use the side in high thickness (W.1,8 cm, H.50 cm, D.49 cm), code  DS F45 823 01 . Price  70 .
*Si l'élément est placé contre le mur, TOUJOURS utiliser le côté en gros épaisseur (L.1,8 cm, H.50 cm, P.49 cm), code  DS F45 823 01 . Prix  70 
*Wenn das Element gegen die Wand gestellt wird, benutzen IMMER die Seitenteil in grosser Stärke (B.1,8 cm, H.50 cm, T.49 cm), Kode  DS F45 823 01 . Preis  70 .
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 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 
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 Code  /  Code  /  Kode 
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 Code  /  Code  /  Kode 
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 Structure  /  Structure  /  Struktur 

 Scocca 
 Structure  /  Structure  /  Struktur 

 Scocca 
 Structure  /  Structure  /  Struktur 

 Scocca 
 Structure  /  Structure  /  Struktur 

 Prezzo totale con scocca laccata 
 Total price with lacquered structure  /  Prix total avec structure laquée  /  Gesamtpreis mit lackierter Struktur 

 Prezzo totale con scocca laccata 
 Total price with lacquered structure  /  Prix total avec structure laquée  /  Gesamtpreis mit lackierter Struktur 

 Prezzo totale con scocca impiallacciata 
 Total price with veneered structure  /  Prix total avec structure plaquée  /  Gesamtpreis mit furnierter Struktur 

 Prezzo totale con scocca impiallacciata 
 Total price with veneered structure  /  Prix total avec structure plaquée  /  Gesamtpreis mit furnierter Struktur 

 Elemento completo 
 Complete element  /  Élément complet  /  Komplettes Element 

 Elemento completo 
 Complete element  /  Élément complet  /  Komplettes Element 

 Elemento completo 
 Complete element  /  Élément complet  /  Komplettes Element 

 Elemento completo 
 Complete element  /  Élément complet  /  Komplettes Element 

 Prezzo scocca laccata 
 Lacquered structure price  /  Prix de la structure laquée  /  Preis der lackierten Struktur 

 Prezzo scocca laccata 
 Lacquered structure price  /  Prix de la structure laquée  /  Preis der lackierten Struktur 

 Prezzo scocca impiallacciata 
 Veneered structure price  /  Prix de la structure plaquée  /  Preis der furnierten Struktur 

 Prezzo scocca impiallacciata 
 Veneered structure price  /  Prix de la structure plaquée  /  Preis der furnierten Struktur 

 L. 
 W.  /  L.  / B. 

 L. 
 W.  /  L.  / B. 

 L. 
 W.  /  L.  / B. 

 L. 
 W.  /  L.  / B. 

H.

H.

H.

H.

kg

kg

kg

kg

 P. 
 D.  /  P.  / T. 

 P. 
 D.  /  P.  / T. 

 P. 
 D.  /  P.  / T. 

 P. 
 D.  /  P.  / T. 

Vol.

Vol.

Vol.

Vol.

I2 I4

 Laccato 
 Lacquered 

 Laqué 
 Lackiert 

 Impiallacciato 
 Veneered 

 Plaqué 
 Furniert 

 DS L47 431 50  DS L47 431 50 

 50  50 53 5350 50 30,4  30,4  0,14  0,14 

 DS L47 435 50  DS L47 435 50 

 50  50 53 5350 50 30,3  30,3  0,14  0,14 

 Con sifone salvaspazio. Prezzo escluso il piano. 
 Space-saving siphon included. Price without top.  /  Siphon gain de place inclus. Prix hors plan de toilette.  / 
 Inklusiv platzsparender Siphon. Preis ohne Platte. 

 BASI LAVABO IMPIALLACCIATE L.50 CM H.50 CM P.53 CM 
 VENEERED WASHBASIN UNITS W.50 CM H.50 CM D.53 CM 
 ÉLÉMENTS SOUS-VASQUE PLAQUÉS L.50 CM H.50 CM P.53 CM 
 FURNIERTE WASCHTISCH-UNTERSCHRÄNKE B.50 CM H.50 CM T.53 CM 

 BASI LAVABO LACCATE L.50 CM H.50 CM P.53 CM 
 LACQUERED WASHBASIN UNITS W.50 CM H.50 CM D.53 CM 
 ÉLÉMENTS SOUS-VASQUE LAQUÉS L.50 CM H.50 CM P.53 CM 
 LACKIERTE WASCHTISCH-UNTERSCHRÄNKE B.50 CM H.50 CM T.53 CM 
 Con sifone salvaspazio. Prezzo escluso il piano. 
 Space-saving siphon included. Price without top.  /  Siphon gain de place inclus. Prix hors plan de toilette.  / 
 Inklusiv platzsparender Siphon. Preis ohne Platte. 

 BASE LAVABO 
 1 Cassettone
1 Cassetto interno 

 Solo per lavabi da appoggio. 

 BASE LAVABO 
 1 Cassetto
1 Cassettone 

 Solo per lavabi da appoggio. 

 BASE LAVABO 
 1 Cassetto
1 Cassettone 

 Solo per lavabi da appoggio. 

 BASE LAVABO 
 1 Cassettone
1 Cassetto interno 

 Solo per lavabi da appoggio. 

 WASHBASIN UNIT 
 1 Large drawer
1 Internal drawer  

 Only for standing basins. 

 WASHBASIN UNIT 
 1 Drawer
1 Large drawer 

 Only for standing basins. 

 WASHBASIN UNIT 
 1 Drawer
1 Large drawer 

 Only for standing basins. 

 WASHBASIN UNIT 
 1 Large drawer
1 Internal drawer  

 Only for standing basins. 

 WASCHTISCH-UNTERSCHRANK 
 1 Schubkasten
1 Innere Schublade 

 Nur für Aufsatz-Becken. 

 WASCHTISCH-UNTERSCHRANK 
 1 Schublade
1 Schubkasten 

 Nur für Aufsatz-Becken. 

 WASCHTISCH-UNTERSCHRANK 
 1 Schublade
1 Schubkasten 

 Nur für Aufsatz-Becken. 

 WASCHTISCH-UNTERSCHRANK 
 1 Schubkasten
1 Innere Schublade 

 Nur für Aufsatz-Becken. 

 ÉLÉMENT SOUS-VASQUE 
 1 Coulissant
1 Tiroir intérieur 

 Uniquement pour vasques 
à poser. 

 ÉLÉMENT SOUS-VASQUE 
 1 Tiroir
1 Coulissant 

 Uniquement pour vasques 
à poser. 

 ÉLÉMENT SOUS-VASQUE 
 1 Tiroir
1 Coulissant 

 Uniquement pour vasques 
à poser. 

 ÉLÉMENT SOUS-VASQUE 
 1 Coulissant
1 Tiroir intérieur 

 Uniquement pour vasques 
à poser. 

 DS FR5 050 LC **
H. 49,7  CM

 DS FR5 050 LG **
H. 49,7  CM

Cassettone / Large drawer
Coulissant / Schubkasten

**PLUS

Cassettone / Large drawer
Coulissant / Schubkasten

**PLUS

Cassettone / Large drawer
Coulissant / Schubkasten

**PLUS

Cassettone / Large drawer
Coulissant / Schubkasten

**PLUS

 EI W00 SPV 00 

 EI W00 SPV 00 

 EI W00 SPV 00 

 EI W00 SPV 00 

 DS FR1 850 LC 
H. 17,7  CM

 DS FR3 250 LC **
H. 31,7  CM

 DS FR1 850 LG 
H. 17,7  CM

 DS FR3 250 LG **
H. 31,7  CM

 698  580 

 585  703 

 123  154  157  163  177  186  228  216  257  304  146  177  193  200  200  222  264  253  293  341 

 68 

 68 

 68 

 68 

 81  115  100  92  99  109  209  112  129  145 

 101  134  125  124  134  143  217  158  185  215 

 99  133  124  117  116  134  234  137  154  170 

 119  152  154  153  152  173  247  187  215  245 

703 734 737 743 757 766 808 796 837 884

767 834 810 801 818 837 1.011 855 899 945

844 875 891 898 898 920 962 951 991 1.039

921 988 981 973 971 1.010 1.184 1.027 1.072 1.118
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 Frontali 
 Fronts  /  Façades  /  Fronten 

 Frontali 
 Fronts  /  Façades  /  Fronten 

 Frontali 
 Fronts  /  Façades  /  Fronten 

 Frontali 
 Fronts  /  Façades  /  Fronten 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

I2

I2

I2

I2

R1

R1

R1

R1

I7

I7

I7

I7

I4

I4

I4

I4

E1

E1

E1

E1

IA

IA

IA

IA

VS

VS

VS

VS

L0

L0

L0

L0

L1

L1

L1

L1

L2

L2

L2

L2

 Scocca 
 Structure  /  Structure  /  Struktur 

 Scocca 
 Structure  /  Structure  /  Struktur 

 Scocca 
 Structure  /  Structure  /  Struktur 

 Scocca 
 Structure  /  Structure  /  Struktur 

 Prezzo totale con scocca laccata 
 Total price with lacquered structure  /  Prix total avec structure laquée  /  Gesamtpreis mit lackierter Struktur 

 Prezzo totale con scocca laccata 
 Total price with lacquered structure  /  Prix total avec structure laquée  /  Gesamtpreis mit lackierter Struktur 

 Prezzo totale con scocca impiallacciata 
 Total price with veneered structure  /  Prix total avec structure plaquée  /  Gesamtpreis mit furnierter Struktur 

 Prezzo totale con scocca impiallacciata 
 Total price with veneered structure  /  Prix total avec structure plaquée  /  Gesamtpreis mit furnierter Struktur 

 Elemento completo 
 Complete element  /  Élément complet  /  Komplettes Element 

 Elemento completo 
 Complete element  /  Élément complet  /  Komplettes Element 

 Elemento completo 
 Complete element  /  Élément complet  /  Komplettes Element 

 Elemento completo 
 Complete element  /  Élément complet  /  Komplettes Element 

 Prezzo scocca laccata 
 Lacquered structure price  /  Prix de la structure laquée  /  Preis der lackierten Struktur 

 Prezzo scocca laccata 
 Lacquered structure price  /  Prix de la structure laquée  /  Preis der lackierten Struktur 

 Prezzo scocca impiallacciata 
 Veneered structure price  /  Prix de la structure plaquée  /  Preis der furnierten Struktur 

 Prezzo scocca impiallacciata 
 Veneered structure price  /  Prix de la structure plaquée  /  Preis der furnierten Struktur 

 L. 
 W.  /  L.  / B. 

 L. 
 W.  /  L.  / B. 

 L. 
 W.  /  L.  / B. 

 L. 
 W.  /  L.  / B. 

H.

H.

H.

H.

kg

kg

kg

kg

 P. 
 D.  /  P.  / T. 

 P. 
 D.  /  P.  / T. 

 P. 
 D.  /  P.  / T. 

 P. 
 D.  /  P.  / T. 

Vol.

Vol.

Vol.

Vol.

I2 I4

 Laccato 
 Lacquered 

 Laqué 
 Lackiert 

 Impiallacciato 
 Veneered 

 Plaqué 
 Furniert 

 DS L47 436 50  DS L47 436 50 

 50  50 50 5053 53 30,2  30,2  0,14  0,14 

 Con sifone salvaspazio. Prezzo escluso il piano. 
 Space-saving siphon included. Price without top.  /  Siphon gain de place inclus. Prix hors plan de toilette.  / 
 Inklusiv platzsparender Siphon. Preis ohne Platte. 

 BASI LAVABO IMPIALLACCIATE L.50 CM H.50 CM P.53 CM 
 VENEERED WASHBASIN UNITS W.50 CM H.50 CM D.53 CM 
 ÉLÉMENTS SOUS-VASQUE PLAQUÉS L.50 CM H.50 CM P.53 CM 
 FURNIERTE WASCHTISCH-UNTERSCHRÄNKE B.50 CM H.50 CM T.53 CM 

 BASI LAVABO LACCATE L.50 CM H.50 CM P.53 CM 
 LACQUERED WASHBASIN UNITS W.50 CM H.50 CM D.53 CM 
 ÉLÉMENTS SOUS-VASQUE LAQUÉS L.50 CM H.50 CM P.53 CM 
 LACKIERTE WASCHTISCH-UNTERSCHRÄNKE B.50 CM H.50 CM T.53 CM 
 Con sifone salvaspazio. Prezzo escluso il piano. 
 Space-saving siphon included. Price without top.  /  Siphon gain de place inclus. Prix hors plan de toilette.  / 
 Inklusiv platzsparender Siphon. Preis ohne Platte. 

 BASE LAVABO 
 1 Cassettone
1 Cassetto 

 Solo per lavabi da appoggio. 

 BASE LAVABO 
 1 Cassettone
1 Cassetto 

 Solo per lavabi da appoggio. 

 WASHBASIN UNIT 
 1 Large drawer
1 Drawer 

 Only for standing basins. 

 WASHBASIN UNIT 
 1 Large drawer
1 Drawer 

 Only for standing basins. 

 WASCHTISCH-UNTERSCHRANK 
 1 Schubkasten
1 Schublade 

 Nur für Aufsatz-Becken. 

 WASCHTISCH-UNTERSCHRANK 
 1 Schubkasten
1 Schublade 

 Nur für Aufsatz-Becken. 

 ÉLÉMENT SOUS-VASQUE 
 1 Coulissant
1 Tiroir 

 Uniquement pour vasques 
à poser. 

 ÉLÉMENT SOUS-VASQUE 
 1 Coulissant
1 Tiroir 

 Uniquement pour vasques 
à poser. 

Cassettone / Large drawer
Coulissant / Schubkasten

**PLUS

Cassettone / Large drawer
Coulissant / Schubkasten

**PLUS
 EI W00 SPV 00  EI W00 SPV 00 

 DS FR3 250 LC **
H. 31,7  CM

 DS FR1 850 LC 
H. 17,7  CM

 DS FR3 250 LG **
H. 31,7  CM

 DS FR1 850 LG 
H. 17,7  CM

 688  558 

 68  68 

 101  134  125  124  134  143  217  158  185  215 

 81  115  100  92  99  109  209  112  129  145 

 119  152  154  153  152  173  247  187  215  245 

 99  133  124  117  116  134  234  137  154  170 

740 807 783 774 791 810 984 828 872 918 906 973 966 958 956 995 1.169 1.012 1.057 1.103
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 Frontali 
 Fronts  /  Façades  /  Fronten 

 Frontali 
 Fronts  /  Façades  /  Fronten 

 Frontali 
 Fronts  /  Façades  /  Fronten 

 Frontali 
 Fronts  /  Façades  /  Fronten 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

I2

I2

I2

I2

R1

R1

R1

R1

I7

I7

I7

I7

I4

I4

I4

I4

E1

E1

E1

E1

IA

IA

IA

IA

VS

VS

VS

VS

L0

L0

L0

L0

L1

L1

L1

L1

L2

L2

L2

L2

 Scocca 
 Structure  /  Structure  /  Struktur 

 Scocca 
 Structure  /  Structure  /  Struktur 

 Scocca 
 Structure  /  Structure  /  Struktur 

 Scocca 
 Structure  /  Structure  /  Struktur 

 Prezzo totale con scocca laccata 
 Total price with lacquered structure  /  Prix total avec structure laquée  /  Gesamtpreis mit lackierter Struktur 

 Prezzo totale con scocca laccata 
 Total price with lacquered structure  /  Prix total avec structure laquée  /  Gesamtpreis mit lackierter Struktur 

 Prezzo totale con scocca impiallacciata 
 Total price with veneered structure  /  Prix total avec structure plaquée  /  Gesamtpreis mit furnierter Struktur 

 Prezzo totale con scocca impiallacciata 
 Total price with veneered structure  /  Prix total avec structure plaquée  /  Gesamtpreis mit furnierter Struktur 

 Elemento completo 
 Complete element  /  Élément complet  /  Komplettes Element 

 Elemento completo 
 Complete element  /  Élément complet  /  Komplettes Element 

 Elemento completo 
 Complete element  /  Élément complet  /  Komplettes Element 

 Elemento completo 
 Complete element  /  Élément complet  /  Komplettes Element 

 Prezzo scocca laccata 
 Lacquered structure price  /  Prix de la structure laquée  /  Preis der lackierten Struktur 

 Prezzo scocca laccata 
 Lacquered structure price  /  Prix de la structure laquée  /  Preis der lackierten Struktur 

 Prezzo scocca impiallacciata 
 Veneered structure price  /  Prix de la structure plaquée  /  Preis der furnierten Struktur 

 Prezzo scocca impiallacciata 
 Veneered structure price  /  Prix de la structure plaquée  /  Preis der furnierten Struktur 

 L. 
 W.  /  L.  / B. 

 L. 
 W.  /  L.  / B. 

 L. 
 W.  /  L.  / B. 

 L. 
 W.  /  L.  / B. 

H.

H.

H.

H.

kg

kg

kg

kg

 P. 
 D.  /  P.  / T. 

 P. 
 D.  /  P.  / T. 

 P. 
 D.  /  P.  / T. 

 P. 
 D.  /  P.  / T. 

Vol.

Vol.

Vol.

Vol.

I2 I4

 Laccato 
 Lacquered 

 Laqué 
 Lackiert 

 Impiallacciato 
 Veneered 

 Plaqué 
 Furniert 

 DS L47 430 85  DS L47 430 85 

 85  85 50 5053 53 35,4  35,4  0,23  0,23 

 DS L47 431 85  DS L47 431 85 

 85  85 53 5350 50 43,1  43,1  0,23  0,23 

 Con sifone salvaspazio. Prezzo escluso il piano. 
 Space-saving siphon included. Price without top.  /  Siphon gain de place inclus. Prix hors plan de toilette.  / 
 Inklusiv platzsparender Siphon. Preis ohne Platte. 

 BASI LAVABO IMPIALLACCIATE L.85 CM H.50 CM P.53 CM 
 VENEERED WASHBASIN UNITS W.85 CM H.50 CM D.53 CM 
 ÉLÉMENTS SOUS-VASQUE PLAQUÉS L.85 CM H.50 CM P.53 CM 
 FURNIERTE WASCHTISCH-UNTERSCHRÄNKE B.85 CM H.50 CM T.53 CM 

 BASI LAVABO LACCATE L.85 CM H.50 CM P.53 CM 
 LACQUERED WASHBASIN UNITS W.85 CM H.50 CM D.53 CM 
 ÉLÉMENTS SOUS-VASQUE LAQUÉS L.85 CM H.50 CM P.53 CM 
 LACKIERTE WASCHTISCH-UNTERSCHRÄNKE B.85 CM H.50 CM T.53 CM 
 Con sifone salvaspazio. Prezzo escluso il piano. 
 Space-saving siphon included. Price without top.  /  Siphon gain de place inclus. Prix hors plan de toilette.  / 
 Inklusiv platzsparender Siphon. Preis ohne Platte. 

 BASE LAVABO 
 1 Cassettone       

 BASE LAVABO 
 1 Cassettone       

 BASE LAVABO 
 1 Cassettone
1 Cassetto interno    

 BASE LAVABO 
 1 Cassettone
1 Cassetto interno    

 WASHBASIN UNIT 
 1 Large drawer       

 WASHBASIN UNIT 
 1 Large drawer       

 WASHBASIN UNIT 
 1 Large drawer
1 Internal drawer    

 WASHBASIN UNIT 
 1 Large drawer
1 Internal drawer    

 WASCHTISCH-UNTERSCHRANK 
 1 Schubkasten       

 WASCHTISCH-UNTERSCHRANK 
 1 Schubkasten       

 WASCHTISCH-UNTERSCHRANK 
 1 Schubkasten
1 Innere Schublade    

 WASCHTISCH-UNTERSCHRANK 
 1 Schubkasten
1 Innere Schublade    

 ÉLÉMENT SOUS-VASQUE 
 1 Coulissant       

 ÉLÉMENT SOUS-VASQUE 
 1 Coulissant       

 ÉLÉMENT SOUS-VASQUE 
 1 Coulissant
1 Tiroir intérieur    

 ÉLÉMENT SOUS-VASQUE 
 1 Coulissant
1 Tiroir intérieur    

 DS FR5 085 LC **
H. 49,7  CM

 DS FR5 085 LC **
H. 49,7  CM

Cassettone / Large drawer
Coulissant / Schubkasten

**PLUS

Cassettone / Large drawer
Coulissant / Schubkasten

**PLUS

Cassettone / Large drawer
Coulissant / Schubkasten

**PLUS

Cassettone / Large drawer
Coulissant / Schubkasten

**PLUS

 EI W00 SPV 00 

 EI W00 SPV 00 

 EI W00 SPV 00 

 EI W00 SPV 00 

 DS FR5 085 LG **
H. 49,7  CM

 DS FR5 085 LG **
H. 49,7  CM

 468  586 

 686  804 

 169 

 169 

 196 

 196 

 219 

 219 

 242 

 242 

 261 

 261 

 270 

 270 

 321 

 321 

 331 

 331 

 395 

 395 

 478 

 478 

 68 

 68 

 68 

 68 

 199 

 199 

 225 

 225 

 268 

 268 

 292 

 292 

 291 

 291 

 319 

 319 

 371 

 371 

 380 

 380 

 445 

 445 

 528 

 528 

637 664 687 710 729 738 789 799 863 946

855 882 905 928 947 956 1.007 1.017 1.081 1.164

785 811 854 878 877 905 957 966 1.031 1.114

1.003 1.029 1.072 1.096 1.095 1.123 1.175 1.184 1.249 1.332
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 Frontali 
 Fronts  /  Façades  /  Fronten 

 Frontali 
 Fronts  /  Façades  /  Fronten 

 Frontali 
 Fronts  /  Façades  /  Fronten 

 Frontali 
 Fronts  /  Façades  /  Fronten 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

I2

I2

I2

I2

R1

R1

R1

R1

I7

I7

I7

I7

I4

I4

I4

I4

E1

E1

E1

E1

IA

IA

IA

IA

VS

VS

VS

VS

L0

L0

L0

L0

L1

L1

L1

L1

L2

L2

L2

L2

 Scocca 
 Structure  /  Structure  /  Struktur 

 Scocca 
 Structure  /  Structure  /  Struktur 

 Scocca 
 Structure  /  Structure  /  Struktur 

 Scocca 
 Structure  /  Structure  /  Struktur 

 Prezzo totale con scocca laccata 
 Total price with lacquered structure  /  Prix total avec structure laquée  /  Gesamtpreis mit lackierter Struktur 

 Prezzo totale con scocca laccata 
 Total price with lacquered structure  /  Prix total avec structure laquée  /  Gesamtpreis mit lackierter Struktur 

 Prezzo totale con scocca impiallacciata 
 Total price with veneered structure  /  Prix total avec structure plaquée  /  Gesamtpreis mit furnierter Struktur 

 Prezzo totale con scocca impiallacciata 
 Total price with veneered structure  /  Prix total avec structure plaquée  /  Gesamtpreis mit furnierter Struktur 

 Elemento completo 
 Complete element  /  Élément complet  /  Komplettes Element 

 Elemento completo 
 Complete element  /  Élément complet  /  Komplettes Element 

 Elemento completo 
 Complete element  /  Élément complet  /  Komplettes Element 

 Elemento completo 
 Complete element  /  Élément complet  /  Komplettes Element 

 Prezzo scocca laccata 
 Lacquered structure price  /  Prix de la structure laquée  /  Preis der lackierten Struktur 

 Prezzo scocca laccata 
 Lacquered structure price  /  Prix de la structure laquée  /  Preis der lackierten Struktur 

 Prezzo scocca impiallacciata 
 Veneered structure price  /  Prix de la structure plaquée  /  Preis der furnierten Struktur 

 Prezzo scocca impiallacciata 
 Veneered structure price  /  Prix de la structure plaquée  /  Preis der furnierten Struktur 

 L. 
 W.  /  L.  / B. 

 L. 
 W.  /  L.  / B. 

 L. 
 W.  /  L.  / B. 

 L. 
 W.  /  L.  / B. 

H.

H.

H.

H.

kg

kg

kg

kg

 P. 
 D.  /  P.  / T. 

 P. 
 D.  /  P.  / T. 

 P. 
 D.  /  P.  / T. 

 P. 
 D.  /  P.  / T. 

Vol.

Vol.

Vol.

Vol.

I2 I4

 Laccato 
 Lacquered 

 Laqué 
 Lackiert 

 Impiallacciato 
 Veneered 

 Plaqué 
 Furniert 

 85  85 50 5053 53 39,2  39,2  0,23  0,23 

 DS L47 436 85  DS L47 436 85 

 85  85 50 5053 53 39,1  39,1  0,23  0,23 

 DS L47 435 85  DS L47 435 85 

 Con sifone salvaspazio. Prezzo escluso il piano. 
 Space-saving siphon included. Price without top.  /  Siphon gain de place inclus. Prix hors plan de toilette.  / 
 Inklusiv platzsparender Siphon. Preis ohne Platte. 

 BASI LAVABO IMPIALLACCIATE L.85 CM H.50 CM P.53 CM 
 VENEERED WASHBASIN UNITS W.85 CM H.50 CM D.53 CM 
 ÉLÉMENTS SOUS-VASQUE PLAQUÉS L.85 CM H.50 CM P.53 CM 
 FURNIERTE WASCHTISCH-UNTERSCHRÄNKE B.85 CM H.50 CM T.53 CM 

 BASI LAVABO LACCATE L.85 CM H.50 CM P.53 CM 
 LACQUERED WASHBASIN UNITS W.85 CM H.50 CM D.53 CM 
 ÉLÉMENTS SOUS-VASQUE LAQUÉS L.85 CM H.50 CM P.53 CM 
 LACKIERTE WASCHTISCH-UNTERSCHRÄNKE B.85 CM H.50 CM T.53 CM 
 Con sifone salvaspazio. Prezzo escluso il piano. 
 Space-saving siphon included. Price without top.  /  Siphon gain de place inclus. Prix hors plan de toilette.  / 
 Inklusiv platzsparender Siphon. Preis ohne Platte. 

 BASE LAVABO 
 1 Cassetto
1 Cassettone 

 Solo per lavabi da appoggio. 

 BASE LAVABO 
 1 Cassetto
1 Cassettone 

 Solo per lavabi da appoggio. 

 WASHBASIN UNIT 
 1 Drawer
1 Large drawer 

 Only for standing basins. 

 WASHBASIN UNIT 
 1 Drawer
1 Large drawer 

 Only for standing basins. 

 WASCHTISCH-UNTERSCHRANK 
 1 Schublade
1 Schubkasten 

 Nur für Aufsatz-Becken. 

 WASCHTISCH-UNTERSCHRANK 
 1 Schublade
1 Schubkasten 

 Nur für Aufsatz-Becken. 

 ÉLÉMENT SOUS-VASQUE 
 1 Tiroir
1 Coulissant 

 Uniquement pour vasques 
à poser. 

 ÉLÉMENT SOUS-VASQUE 
 1 Tiroir
1 Coulissant 

 Uniquement pour vasques 
à poser. 

 BASE LAVABO 
 1 Cassettone
1 Cassetto       

 BASE LAVABO 
 1 Cassettone
1 Cassetto       

 WASHBASIN UNIT 
 1 Large drawer
1 Drawer       

 WASHBASIN UNIT 
 1 Large drawer
1 Drawer       

 WASCHTISCH-UNTERSCHRANK 
 1 Schubkasten
1 Schublade       

 WASCHTISCH-UNTERSCHRANK 
 1 Schubkasten
1 Schublade       

 ÉLÉMENT SOUS-VASQUE 
 1 Coulissant
1 Tiroir       

 ÉLÉMENT SOUS-VASQUE 
 1 Coulissant
1 Tiroir       

 DS FR1 885 LC 
H. 17,7  CM

 DS FR1 885 LC 
H. 17,7  CM

 DS FR3 285 LC **
H. 31,7  CM

 DS FR3 285 LC **
H. 31,7  CM

Cassettone / Large drawer
Coulissant / Schubkasten

**PLUS

Cassettone / Large drawer
Coulissant / Schubkasten

**PLUS

Cassettone / Large drawer
Coulissant / Schubkasten

**PLUS

Cassettone / Large drawer
Coulissant / Schubkasten

**PLUS

 EI W00 SPV 00 

 EI W00 SPV 00 

 EI W00 SPV 00 

 EI W00 SPV 00 

 DS FR1 885 LG 
H. 17,7  CM

 DS FR1 885 LG 
H. 17,7  CM

 DS FR3 285 LG **
H. 31,7  CM

 DS FR3 285 LG **
H. 31,7  CM

 616  734 

 642  760 

 104 

 104 

 137 

 137 

 132 

 132 

 128 

 128 

 135 

 135 

 149 

 149 

 227 

 227 

 167 

 167 

 192 

 192 

 219 

 219 

 133 

 133 

 163 

 163 

 169 

 169 

 178 

 178 

 191 

 191 

 201 

 201 

 237 

 237 

 238 

 238 

 280 

 280 

 333 

 333 

 68 

 68 

 68 

 68 

 134 

 134 

 167 

 167 

 169 

 169 

 166 

 166 

 165 

 165 

 186 

 186 

 264 

 264 

 204 

 204 

 229 

 229 

 257 

 257 

 162 

 162 

 193 

 193 

 212 

 212 

 220 

 220 

 220 

 220 

 244 

 244 

 279 

 279 

 281 

 281 

 323 

 323 

 376 

 376 

853 916 917 922 942 966 1.080 1.021 1.088 1.168

879 942 943 948 968 992 1.106 1.047 1.114 1.194

1.030 1.094 1.115 1.120 1.119 1.164 1.277 1.219 1.286 1.367

1.056 1.120 1.141 1.146 1.145 1.190 1.303 1.245 1.312 1.393
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 Frontali 
 Fronts  /  Façades  /  Fronten 

 Frontali 
 Fronts  /  Façades  /  Fronten 

 Frontali 
 Fronts  /  Façades  /  Fronten 

 Frontali 
 Fronts  /  Façades  /  Fronten 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

I2

I2

I2

I2

R1

R1

R1

R1

I7

I7

I7

I7

I4

I4

I4

I4

E1

E1

E1

E1

IA

IA

IA

IA

VS

VS

VS

VS

L0

L0

L0

L0

L1

L1

L1

L1

L2

L2

L2

L2

 Scocca 
 Structure  /  Structure  /  Struktur 

 Scocca 
 Structure  /  Structure  /  Struktur 

 Scocca 
 Structure  /  Structure  /  Struktur 

 Scocca 
 Structure  /  Structure  /  Struktur 

 Prezzo totale con scocca laccata 
 Total price with lacquered structure  /  Prix total avec structure laquée  /  Gesamtpreis mit lackierter Struktur 

 Prezzo totale con scocca laccata 
 Total price with lacquered structure  /  Prix total avec structure laquée  /  Gesamtpreis mit lackierter Struktur 

 Prezzo totale con scocca impiallacciata 
 Total price with veneered structure  /  Prix total avec structure plaquée  /  Gesamtpreis mit furnierter Struktur 

 Prezzo totale con scocca impiallacciata 
 Total price with veneered structure  /  Prix total avec structure plaquée  /  Gesamtpreis mit furnierter Struktur 

 Elemento completo 
 Complete element  /  Élément complet  /  Komplettes Element 

 Elemento completo 
 Complete element  /  Élément complet  /  Komplettes Element 

 Elemento completo 
 Complete element  /  Élément complet  /  Komplettes Element 

 Elemento completo 
 Complete element  /  Élément complet  /  Komplettes Element 

 Prezzo scocca laccata 
 Lacquered structure price  /  Prix de la structure laquée  /  Preis der lackierten Struktur 

 Prezzo scocca laccata 
 Lacquered structure price  /  Prix de la structure laquée  /  Preis der lackierten Struktur 

 Prezzo scocca impiallacciata 
 Veneered structure price  /  Prix de la structure plaquée  /  Preis der furnierten Struktur 

 Prezzo scocca impiallacciata 
 Veneered structure price  /  Prix de la structure plaquée  /  Preis der furnierten Struktur 

 L. 
 W.  /  L.  / B. 

 L. 
 W.  /  L.  / B. 

 L. 
 W.  /  L.  / B. 

 L. 
 W.  /  L.  / B. 

H.

H.

H.

H.

kg

kg

kg

kg

 P. 
 D.  /  P.  / T. 

 P. 
 D.  /  P.  / T. 

 P. 
 D.  /  P.  / T. 

 P. 
 D.  /  P.  / T. 

Vol.

Vol.

Vol.

Vol.

I2 I4

 Laccato 
 Lacquered 

 Laqué 
 Lackiert 

 Impiallacciato 
 Veneered 

 Plaqué 
 Furniert 

 DS L47 402 A0  DS L47 402 A0 

 100  100 50 5053 53 32,3  32,3  0,27  0,27 

 BASI LAVABO LACCATE L.100 CM H.50 CM P.53 CM 
 LACQUERED WASHBASIN UNITS W.100 CM H.50 CM D.53 CM 
 ÉLÉMENTS SOUS-VASQUE LAQUÉS L.100 CM H.50 CM P.53 CM 
 LACKIERTE WASCHTISCH-UNTERSCHRÄNKE B.100 CM H.50 CM T.53 CM 

 BASI LAVABO IMPIALLACCIATE L.100 CM H.50 CM  P.53 CM
 VENEERED WASHBASIN UNITS W.100 CM H.50 CM D.53 CM 
 ÉLÉMENTS SOUS-VASQUE PLAQUÉS L.100 CM H.50 CM P.53 CM 
 FURNIERTE WASCHTISCH-UNTERSCHRÄNKE B.100 CM H.50 CM T.53 CM 
 Con sifone salvaspazio. Prezzo escluso il piano. 
 Space-saving siphon included. Price without top.  /  Siphon gain de place inclus. Prix hors plan de toilette.  / 
 Inklusiv platzsparender Siphon. Preis ohne Platte. 

 Con sifone salvaspazio. Prezzo escluso il piano. 
 Space-saving siphon included. Price without top.  /  Siphon gain de place inclus. Prix hors plan de toilette.  / 
 Inklusiv platzsparender Siphon. Preis ohne Platte. 

* BASE LAVABO 
 2 Ante
1 Ripiano in vetro fumé 

 Installabile solo 
singolarmente.  MAI in 
composizione.

* BASE LAVABO 
 2 Ante
1 Ripiano in vetro fumé 

 Installabile solo 
singolarmente.  MAI in 
composizione.

* WASHBASIN UNIT 
 2 Doors
1 Smoked glass shelf 

 To be used ONLY individually. 
NOT COMBINABLE with other 
elements. 

* WASHBASIN UNIT 
 2 Doors
1 Smoked glass shelf 

 To be used ONLY individually. 
NOT COMBINABLE with other 
elements. 

* WASCHTISCH-UNTERSCHRANK 
 2 Türen
1 Rauch Glaseinlegeboden 

 NUR einzeln zu verwenden. 
NICHT KOMBINIERBAR mit 
anderen Elementen. 

* WASCHTISCH-UNTERSCHRANK 
 2 Türen
1 Rauch Glaseinlegeboden 

 NUR einzeln zu verwenden. 
NICHT KOMBINIERBAR mit 
anderen Elementen. 

* ÉLÉMENT SOUS-VASQUE 
 2 Portes
1 Tablette en verre fumé. 

 À utiliser SEULEMENT 
individuellement. PAS 
COMBINABLE avec d'autres 
éléments. 

* ÉLÉMENT SOUS-VASQUE 
 2 Portes
1 Tablette en verre fumé. 

 À utiliser SEULEMENT 
individuellement. PAS 
COMBINABLE avec d'autres 
éléments. 

 DS FR5 050 LC 
H. 49,7  CM

 DS FR5 050 LC 
H. 49,7  CM

 DS FR5 050 LG 
H. 49,7  CM

 DS FR5 050 LG 
H. 49,7  CM

 434  552 

 123 

 123 

 154 

 154 

 157 

 157 

 163 

 163 

 177 

 177 

 186 

 186 

 228 

 228 

 216 

 216 

 257 

 257 

 304 

 304 

 146 

 146 

 177 

 177 

 193 

 193 

 200 

 200 

 200 

 200 

 222 

 222 

 264 

 264 

 253 

 253 

 293 

 293 

 341 

 341 

680 742 748 760 788 806 890 866 948 1.042 844 906 938 952 952 996 1.080 1.058 1.138 1.234

*Per installazioni contro il muro è necessario l'utilizzo del fi anco di compensazione (L.1,8 cm, H.50 cm, P.49 cm) cod.  DS F45 823 01 . Prezzo  68 .
*If the element is placed against the wall, ALWAYS use the side in high thickness (W.1,8 cm, H.50 cm, D.49 cm), code  DS F45 823 01 . Price  68 .
*Si l'élément est placé contre le mur, TOUJOURS utiliser le côté en gros épaisseur (L.1,8 cm, H.50 cm, P.49 cm), code  DS F45 823 01 . Prix  68 .
*Wenn das Element gegen die Wand gestellt wird, benutzen IMMER die Seitenteil in grosser Stärke (B.1,8 cm, H.50 cm, T.49 cm), Kode  DS F45 823 01 . Preis  68 .

*Per installazioni contro il muro è necessario l'utilizzo del fi anco di compensazione (L.1,8 cm, H.50 cm, P.49 cm) cod.  DS F45 823 01 . Prezzo  70 .
*If the element is placed against the wall, ALWAYS use the side in high thickness (W.1,8 cm, H.50 cm, D.49 cm), code  DS F45 823 01 . Price  70 .
*Si l'élément est placé contre le mur, TOUJOURS utiliser le côté en gros épaisseur (L.1,8 cm, H.50 cm, P.49 cm), code  DS F45 823 01 . Prix  70 
*Wenn das Element gegen die Wand gestellt wird, benutzen IMMER die Seitenteil in grosser Stärke (B.1,8 cm, H.50 cm, T.49 cm), Kode  DS F45 823 01 . Preis  70 .
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 Frontali 
 Fronts  /  Façades  /  Fronten 

 Frontali 
 Fronts  /  Façades  /  Fronten 

 Frontali 
 Fronts  /  Façades  /  Fronten 

 Frontali 
 Fronts  /  Façades  /  Fronten 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

I2

I2

I2

I2

R1

R1

R1

R1

I7

I7

I7

I7

I4

I4

I4

I4

E1

E1

E1

E1

IA

IA

IA

IA

VS

VS

VS

VS

L0

L0

L0

L0

L1

L1

L1

L1

L2

L2

L2

L2

 Scocca 
 Structure  /  Structure  /  Struktur 

 Scocca 
 Structure  /  Structure  /  Struktur 

 Scocca 
 Structure  /  Structure  /  Struktur 

 Scocca 
 Structure  /  Structure  /  Struktur 

 Prezzo totale con scocca laccata 
 Total price with lacquered structure  /  Prix total avec structure laquée  /  Gesamtpreis mit lackierter Struktur 

 Prezzo totale con scocca laccata 
 Total price with lacquered structure  /  Prix total avec structure laquée  /  Gesamtpreis mit lackierter Struktur 

 Prezzo totale con scocca impiallacciata 
 Total price with veneered structure  /  Prix total avec structure plaquée  /  Gesamtpreis mit furnierter Struktur 

 Prezzo totale con scocca impiallacciata 
 Total price with veneered structure  /  Prix total avec structure plaquée  /  Gesamtpreis mit furnierter Struktur 

 Elemento completo 
 Complete element  /  Élément complet  /  Komplettes Element 

 Elemento completo 
 Complete element  /  Élément complet  /  Komplettes Element 

 Elemento completo 
 Complete element  /  Élément complet  /  Komplettes Element 

 Elemento completo 
 Complete element  /  Élément complet  /  Komplettes Element 

 Prezzo scocca laccata 
 Lacquered structure price  /  Prix de la structure laquée  /  Preis der lackierten Struktur 

 Prezzo scocca laccata 
 Lacquered structure price  /  Prix de la structure laquée  /  Preis der lackierten Struktur 

 Prezzo scocca impiallacciata 
 Veneered structure price  /  Prix de la structure plaquée  /  Preis der furnierten Struktur 

 Prezzo scocca impiallacciata 
 Veneered structure price  /  Prix de la structure plaquée  /  Preis der furnierten Struktur 

 L. 
 W.  /  L.  / B. 

 L. 
 W.  /  L.  / B. 

 L. 
 W.  /  L.  / B. 

 L. 
 W.  /  L.  / B. 

H.

H.

H.

H.

kg

kg

kg

kg

 P. 
 D.  /  P.  / T. 

 P. 
 D.  /  P.  / T. 

 P. 
 D.  /  P.  / T. 

 P. 
 D.  /  P.  / T. 

Vol.

Vol.

Vol.

Vol.

I2 I4

 Laccato 
 Lacquered 

 Laqué 
 Lackiert 

 Impiallacciato 
 Veneered 

 Plaqué 
 Furniert 

 DS L47 430 A5  DS L47 430 A5 

 105  105 53 5350 50 42,5  42,5  0,28  0,28 

 DS L47 431 A5 

 105  105 53 5350 50 51,3  51,3  0,28  0,28 

 DS L47 431 A5 

 Con sifone salvaspazio. Prezzo escluso il piano. 
 Space-saving siphon included. Price without top.  /  Siphon gain de place inclus. Prix hors plan de toilette.  / 
 Inklusiv platzsparender Siphon. Preis ohne Platte. 

 Con sifone salvaspazio. Prezzo escluso il piano. 
 Space-saving siphon included. Price without top.  /  Siphon gain de place inclus. Prix hors plan de toilette.  / 
 Inklusiv platzsparender Siphon. Preis ohne Platte. 

 BASI LAVABO LACCATE L.105 CM H.50 CM P.53 CM 
 LACQUERED WASHBASIN UNITS W.105 CM H.50 CM D.53 CM 
 ÉLÉMENTS SOUS-VASQUE LAQUÉS L.105 CM H.50 CM P.53 CM 
 LACKIERTE WASCHTISCH-UNTERSCHRÄNKE B.105 CM H.50 CM T.53 CM 

 BASI LAVABO IMPIALLACCIATE L.105 CM H.50 CM P.53 CM 
 VENEERED WASHBASIN UNITS W.105 CM H.50 CM D.53 CM 
 ÉLÉMENTS SOUS-VASQUE PLAQUÉS L.105 CM H.50 CM P.53 CM 
 FURNIERTE WASCHTISCH-UNTERSCHRÄNKE B.105 CM H.50 CM T.53 CM 

 BASE LAVABO 
 1 Cassettone       

 BASE LAVABO 
 1 Cassettone       

 BASE LAVABO 
 1 Cassettone
1 Cassetto interno       

 BASE LAVABO 
 1 Cassettone
1 Cassetto interno       

 WASHBASIN UNIT 
 1 Large drawer       

 WASHBASIN UNIT 
 1 Large drawer       

 WASHBASIN UNIT 
 1 Large drawer
1 Internal drawer       

 WASHBASIN UNIT 
 1 Large drawer
1 Internal drawer       

 WASCHTISCH-UNTERSCHRANK 
 1 Schubkasten       

 WASCHTISCH-UNTERSCHRANK 
 1 Schubkasten       

 WASCHTISCH-UNTERSCHRANK 
 1 Schubkasten
1 Innere Schublade.       

 WASCHTISCH-UNTERSCHRANK 
 1 Schubkasten
1 Innere Schublade.       

 ÉLÉMENT SOUS-VASQUE 
 1 Coulissant       

 ÉLÉMENT SOUS-VASQUE 
 1 Coulissant       

 ÉLÉMENT SOUS-VASQUE 
 1 Coulissant
1 Tiroir intérieur       

 ÉLÉMENT SOUS-VASQUE 
 1 Coulissant
1 Tiroir intérieur       

Cassettone / Large drawer
Coulissant / Schubkasten

**PLUS

Cassettone / Large drawer
Coulissant / Schubkasten

**PLUS

Cassettone / Large drawer
Coulissant / Schubkasten

**PLUS

Cassettone / Large drawer
Coulissant / Schubkasten

**PLUS

 EI W00 SPV 00 

 EI W00 SPV 00 

 EI W00 SPV 00 

 EI W00 SPV 00 

 DS FR5 0A5 LC **
H. 49,7  CM

 DS FR5 0A5 LC **
H. 49,7  CM

 DS FR5 0A5 LG **
H. 49,7  CM

 DS FR5 0A5 LG **
H. 49,7  CM

 486  604 

 728 

 68 

 68 

 68 

 844 

 68 

 194 

 194 

 219 

 219 

 255 

 255 

 287 

 287 

 309 

 309 

 318 

 318 

 387 

 387 

 397 

 397 

 474 

 474 

 578 

 578 

 228 

 228 

 253 

 253 

 311 

 311 

 344 

 344 

 343 

 343 

 375 

 375 

 444 

 444 

 454 

 454 

 531 

 531 

 634 

 634 

680 705 741 773 795 804 873 883 960 1.064

922 947 983 1.015 1.037 1.046 1.115 1.125 1.202 1.306

832 857 915 948 947 979 1.048 1.058 1.135 1.238

1.072 1.097 1.155 1.188 1.187 1.219 1.288 1.298 1.375 1.478
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 Frontali 
 Fronts  /  Façades  /  Fronten 

 Frontali 
 Fronts  /  Façades  /  Fronten 

 Frontali 
 Fronts  /  Façades  /  Fronten 

 Frontali 
 Fronts  /  Façades  /  Fronten 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

I2

I2

I2

I2

R1

R1

R1

R1

I7

I7

I7

I7

I4

I4

I4

I4

E1

E1

E1

E1

IA

IA

IA

IA

VS

VS

VS

VS

L0

L0

L0

L0

L1

L1

L1

L1

L2

L2

L2

L2

 Scocca 
 Structure  /  Structure  /  Struktur 

 Scocca 
 Structure  /  Structure  /  Struktur 

 Scocca 
 Structure  /  Structure  /  Struktur 

 Scocca 
 Structure  /  Structure  /  Struktur 

 Prezzo totale con scocca laccata 
 Total price with lacquered structure  /  Prix total avec structure laquée  /  Gesamtpreis mit lackierter Struktur 

 Prezzo totale con scocca laccata 
 Total price with lacquered structure  /  Prix total avec structure laquée  /  Gesamtpreis mit lackierter Struktur 

 Prezzo totale con scocca impiallacciata 
 Total price with veneered structure  /  Prix total avec structure plaquée  /  Gesamtpreis mit furnierter Struktur 

 Prezzo totale con scocca impiallacciata 
 Total price with veneered structure  /  Prix total avec structure plaquée  /  Gesamtpreis mit furnierter Struktur 

 Elemento completo 
 Complete element  /  Élément complet  /  Komplettes Element 

 Elemento completo 
 Complete element  /  Élément complet  /  Komplettes Element 

 Elemento completo 
 Complete element  /  Élément complet  /  Komplettes Element 

 Elemento completo 
 Complete element  /  Élément complet  /  Komplettes Element 

 Prezzo scocca laccata 
 Lacquered structure price  /  Prix de la structure laquée  /  Preis der lackierten Struktur 

 Prezzo scocca laccata 
 Lacquered structure price  /  Prix de la structure laquée  /  Preis der lackierten Struktur 

 Prezzo scocca impiallacciata 
 Veneered structure price  /  Prix de la structure plaquée  /  Preis der furnierten Struktur 

 Prezzo scocca impiallacciata 
 Veneered structure price  /  Prix de la structure plaquée  /  Preis der furnierten Struktur 

 L. 
 W.  /  L.  / B. 

 L. 
 W.  /  L.  / B. 

 L. 
 W.  /  L.  / B. 

 L. 
 W.  /  L.  / B. 

H.

H.

H.

H.

kg

kg

kg

kg

 P. 
 D.  /  P.  / T. 

 P. 
 D.  /  P.  / T. 

 P. 
 D.  /  P.  / T. 

 P. 
 D.  /  P.  / T. 

Vol.

Vol.

Vol.

Vol.

I2 I4

 Laccato 
 Lacquered 

 Laqué 
 Lackiert 

 Impiallacciato 
 Veneered 

 Plaqué 
 Furniert 

 DS L47 435 A5  DS L47 435 A5 

 105  105 50 5053 53 49,1  49,1  0,28  0,28 

 DS L47 436 A5  DS L47 436 A5 

 105  105 50 5053 53 48,9  48,9  0,28  0,28 

 Con sifone salvaspazio. Prezzo escluso il piano. 
 Space-saving siphon included. Price without top.  /  Siphon gain de place inclus. Prix hors plan de toilette.  / 
 Inklusiv platzsparender Siphon. Preis ohne Platte. 

 Con sifone salvaspazio. Prezzo escluso il piano. 
 Space-saving siphon included. Price without top.  /  Siphon gain de place inclus. Prix hors plan de toilette.  / 
 Inklusiv platzsparender Siphon. Preis ohne Platte. 

 BASI LAVABO LACCATE L.105 CM H.50 CM P.53 CM 
 LACQUERED WASHBASIN UNITS W.105 CM H.50 CM D.53 CM 
 ÉLÉMENTS SOUS-VASQUE LAQUÉS L.105 CM H.50 CM P.53 CM 
 LACKIERTE WASCHTISCH-UNTERSCHRÄNKE B.105 CM H.50 CM T.53 CM 

 BASI LAVABO IMPIALLACCIATE L.105 CM H.50 CM P.53 CM 
 VENEERED WASHBASIN UNITS W.105 CM H.50 CM D.53 CM 
 ÉLÉMENTS SOUS-VASQUE PLAQUÉS L.105 CM H.50 CM P.53 CM 
 FURNIERTE WASCHTISCH-UNTERSCHRÄNKE B.105 CM H.50 CM T.53 CM 

 BASE LAVABO 
 1 Cassetto
1 Cassettone 

 Solo per lavabi da appoggio.    

 BASE LAVABO 
 1 Cassetto
1 Cassettone 

 Solo per lavabi da appoggio.    

 BASE LAVABO 
 1 Cassettone
1 Cassetto       

 BASE LAVABO 
 1 Cassettone
1 Cassetto       

 WASHBASIN UNIT 
 1 Drawer
1 Large drawer 

 Only for standing basins.    

 WASHBASIN UNIT 
 1 Drawer
1 Large drawer 

 Only for standing basins.    

 WASHBASIN UNIT 
 1 Large drawer
1 Drawer       

 WASHBASIN UNIT 
 1 Large drawer
1 Drawer       

 WASCHTISCH-UNTERSCHRANK 
 1 Schublade
1 Schubkasten 

 Nur für Aufsatz-Becken.    

 WASCHTISCH-UNTERSCHRANK 
 1 Schublade
1 Schubkasten 

 Nur für Aufsatz-Becken.    

 WASCHTISCH-UNTERSCHRANK 
 1 Schubkasten
1 Schublade       

 WASCHTISCH-UNTERSCHRANK 
 1 Schubkasten
1 Schublade       

 ÉLÉMENT SOUS-VASQUE 
 1 Tiroir
1 Coulissant 

 Uniquement pour vasques 
à poser.    

 ÉLÉMENT SOUS-VASQUE 
 1 Tiroir
1 Coulissant 

 Uniquement pour vasques 
à poser.    

 ÉLÉMENT SOUS-VASQUE 
 1 Coulissant
1 Tiroir       

 ÉLÉMENT SOUS-VASQUE 
 1 Coulissant
1 Tiroir       

Cassettone / Large drawer
Coulissant / Schubkasten

**PLUS

Cassettone / Large drawer
Coulissant / Schubkasten

**PLUS

Cassettone / Large drawer
Coulissant / Schubkasten

**PLUS

Cassettone / Large drawer
Coulissant / Schubkasten

**PLUS

 EI W00 SPV 00 

 EI W00 SPV 00 

 EI W00 SPV 00 

 EI W00 SPV 00 

 DS FR1 8A5 LC 
H. 17,7  CM

 DS FR1 8A5 LC 
H. 17,7  CM

 DS FR3 2A5 LC **
H. 31,7  CM

 DS FR3 2A5 LC **
H. 31,7  CM

 DS FR1 8A5 LG 
H. 17,7  CM

 DS FR1 8A5 LG 
H. 17,7  CM

 DS FR3 2A5 LG **
H. 31,7  CM

 DS FR3 2A5 LG **
H. 31,7  CM

 642  760 

 669  787 

 68 

 68 

 68 

 68 

 117 

 117 

 150 

 150 

 150 

 150 

 149 

 149 

 155 

 155 

 170 

 170 

 237 

 237 

 197 

 197 

 227 

 227 

 262 

 262 

 151 

 151 

 180 

 180 

 195 

 195 

 209 

 209 

 222 

 222 

 235 

 235 

 267 

 267 

 285 

 285 

 336 

 336 

 400 

 400 

 154 

 154 

 187 

 187 

 194 

 194 

 193 

 193 

 193 

 193 

 216 

 216 

 283 

 283 

 243 

 243 

 272 

 272 

 306 

 306 

 186 

 186 

 216 

 216 

 245 

 245 

 259 

 259 

 258 

 258 

 285 

 285 

 317 

 317 

 335 

 335 

 386 

 386 

 449 

 449 

910 972 987 1.000 1.019 1.047 1.146 1.124 1.205 1.304

937 999 1.014 1.027 1.046 1.074 1.173 1.151 1.232 1.331

1.100 1.163 1.199 1.212 1.211 1.261 1.360 1.338 1.418 1.515

1.127 1.190 1.226 1.239 1.238 1.288 1.387 1.365 1.445 1.542
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 L. 
 W.  /  L.  / B. 

 L. 
 W.  /  L.  / B. 

H. H.kg kg P. 
 D.  /  P.  / T. 

 P. 
 D.  /  P.  / T. 

Vol. Vol.

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Scocca 
 Structure  /  Structure  /  Struktur 

 Scocca 
 Structure  /  Structure  /  Struktur 

 Prezzo scocca laccata 
 Lacquered structure price  /  Prix de la structure laquée  /  Preis der lackierten Struktur 

 Prezzo scocca impiallacciata 
 Veneered structure price  /  Prix de la structure plaquée  /  Preis der furnierten Struktur 

 Frontali 
 Fronts  /  Façades  /  Fronten 

 Frontali 
 Fronts  /  Façades  /  Fronten 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

I2 I2R1 R1I7 I7I4 I4E1 E1IA IAVS VSL0 L0L1 L1L2 L2

 Scocca 
 Structure  /  Structure  /  Struktur 

 Scocca 
 Structure  /  Structure  /  Struktur 

 Prezzo totale con scocca laccata 
 Total price with lacquered structure  /  Prix total avec structure laquée  /  Gesamtpreis mit lackierter Struktur 

 Prezzo totale con scocca impiallacciata 
 Total price with veneered structure  /  Prix total avec structure plaquée  /  Gesamtpreis mit furnierter Struktur 

 Elemento completo 
 Complete element  /  Élément complet  /  Komplettes Element 

 Elemento completo 
 Complete element  /  Élément complet  /  Komplettes Element 

 Prezzo scocca laccata 
 Lacquered structure price  /  Prix de la structure laquée  /  Preis der lackierten Struktur 

 Prezzo scocca impiallacciata 
 Veneered structure price  /  Prix de la structure plaquée  /  Preis der furnierten Struktur 

 L. 
 W.  /  L.  / B. 

 L. 
 W.  /  L.  / B. 

H. H.kg kg P. 
 D.  /  P.  / T. 

 P. 
 D.  /  P.  / T. 

Vol. Vol.

I2 I4

 Laccato 
 Lacquered 

 Laqué 
 Lackiert 

 Impiallacciato 
 Veneered 

 Plaqué 
 Furniert 

 DS B47 460 50  DS B47 460 50 

25÷ 50 25÷ 50 53 5350 50 12,5  12,5  0,13  0,13 

 DS B47 401 50  DS B47 401 50 

 50  50 50 5053 53 21,0  21,0  0,13  0,13 

30
,8

15
,6

30
,8

15
,6

 Prezzo escluso il piano. 
 Price without top.  /  Prix hors plan de toilette.  /  Preis ohne Platte. 

 Prezzo escluso il piano. 
 Price without top.  /  Prix hors plan de toilette.  /  Preis ohne Platte. 

 BASI LACCATE L.50 CM H.50 CM P.53 CM 
 LACQUERED BASE UNITS W.50 H.50 CM D.53 CM 
 ÉLÉMENTS BAS LAQUÉS L.50 CM H.50 CM P.53 CM 
 LACKIERTE UNTERSCHRÄNKE B.50 CM H.50 CM T.53 CM 

 BASI IMPIALLACCIATE L.50 CM H.50 CM P.53 CM 
 VENEERED BASE UNITS W.50 H.50 CM D.53 CM 
 ÉLÉMENTS BAS PLAQUÉS L.50 CM H.50 CM P.53 CM 
 FURNIERTE UNTERSCHRÄNKE B.50 CM H.50 CM T.53 CM 

 BASE A GIORNO 
 1 Ripiano in legno fi sso  

 Spessore 1,2 cm.
Larghezza variabile su richiesta 
da 25 cm a 50 cm. 

 BASE A GIORNO 
 1 Ripiano in legno fi sso  

 Spessore 1,2 cm.
Larghezza variabile su richiesta 
da 25 cm a 50 cm. 

 OPEN BASE UNIT 
 1 Fixed wooden shelf 

 Thickness 1,2 cm.
On request variable width 
from 25 cm to 50 cm. 

 OPEN BASE UNIT 
 1 Fixed wooden shelf 

 Thickness 1,2 cm.
On request variable width 
from 25 cm to 50 cm. 

 OFFENER UNTERSCHRANK 
 1 Festeinlegeboden aus Holz 

 Stärke 1,2 cm.
Man kann die Breite von 25 cm 
bis 50 cm auf Anfrage verändern.   

 OFFENER UNTERSCHRANK 
 1 Festeinlegeboden aus Holz 

 Stärke 1,2 cm.
Man kann die Breite von 25 cm 
bis 50 cm auf Anfrage verändern.   

 NICHE OUVERTE 
 1 Tablette fi xe en bois 

 Épaisseur 1,2 cm.
Largeur variable sur demande 
de 25 cm à 50 cm. 

 NICHE OUVERTE 
 1 Tablette fi xe en bois 

 Épaisseur 1,2 cm.
Largeur variable sur demande 
de 25 cm à 50 cm. 

* BASE 
 1 Anta
1 Ripiano in vetro fumé 

 Sempre terminale.    

* BASE 
 1 Anta
1 Ripiano in vetro fumé 

 Sempre terminale.    

 Quando accoppiati, apertura ante 
sempre opposta. 

 Quando accoppiati, apertura ante 
sempre opposta. 

* BASE UNIT 
 1 Door
1 Smoked glass shelf 

 Always externally placed.    

* BASE UNIT 
 1 Door
1 Smoked glass shelf 

 Always externally placed.    

 When elements are placed side 
by side, the doors opening must 
ALWAYS be opposed. 

 When elements are placed side 
by side, the doors opening must 
ALWAYS be opposed. 

* UNTERSCHRANK 
 1 Tür
1 Rauch Glaseinlegeboden  

 Immer extern platziert.    

* UNTERSCHRANK 
 1 Tür
1 Rauch Glaseinlegeboden  

 Immer extern platziert.    

 Wenn die Elemente nebeneinander 
gesetzt sind, muss der Öffnung 
der Türen IMMER auf der 
gegenüberliegenden Seite sein. 

 Wenn die Elemente nebeneinander 
gesetzt sind, muss der Öffnung 
der Türen IMMER auf der 
gegenüberliegenden Seite sein. 

* ÉLÉMENT BAS 
 1 Porte
1 Tablette en verre fumé  

 Toujours placé à l’extérieur.    

* ÉLÉMENT BAS 
 1 Porte
1 Tablette en verre fumé  

 Toujours placé à l’extérieur.    

 Quand les éléments sont posés côte 
à côte, l'ouverture des portes doit 
être TOUJOURS opposée. 

 Quand les éléments sont posés côte 
à côte, l'ouverture des portes doit 
être TOUJOURS opposée. 

 DS FR5 050 LC 
H. 49,7  CM

 DS FR5 050 LG 
H. 49,7  CM

 658  1.280 

 296  354 

 123  154  157  163  177  186  228  216  257  304  146  177  193  200  200  222  264  253  293  341 

419 450 453 459 473 482 524 512 553 600 500 531 547 554 554 576 618 607 647 695

*Per installazioni contro il muro è necessario l'utilizzo del fi anco di compensazione (L.1,8 cm, H.50 cm, P.49 cm) cod.  DS F45 823 01 . Prezzo  68 .
*If the element is placed against the wall, ALWAYS use the side in high thickness (W.1,8 cm, H.50 cm, D.49 cm), code  DS F45 823 01 . Price  68 .
*Si l'élément est placé contre le mur, TOUJOURS utiliser le côté en gros épaisseur (L.1,8 cm, H.50 cm, P.49 cm), code  DS F45 823 01 . Prix  68 .
*Wenn das Element gegen die Wand gestellt wird, benutzen IMMER die Seitenteil in grosser Stärke (B.1,8 cm, H.50 cm, T.49 cm), Kode  DS F45 823 01 . Preis  68 .

*Per installazioni contro il muro è necessario l'utilizzo del fi anco di compensazione (L.1,8 cm, H.50 cm, P.49 cm) cod.  DS F45 823 01 . Prezzo  70 .
*If the element is placed against the wall, ALWAYS use the side in high thickness (W.1,8 cm, H.50 cm, D.49 cm), code  DS F45 823 01 . Price  70 .
*Si l'élément est placé contre le mur, TOUJOURS utiliser le côté en gros épaisseur (L.1,8 cm, H.50 cm, P.49 cm), code  DS F45 823 01 . Prix  70 
*Wenn das Element gegen die Wand gestellt wird, benutzen IMMER die Seitenteil in grosser Stärke (B.1,8 cm, H.50 cm, T.49 cm), Kode  DS F45 823 01 . Preis  70 .
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 Frontali 
 Fronts  /  Façades  /  Fronten 

 Frontali 
 Fronts  /  Façades  /  Fronten 

 Frontali 
 Fronts  /  Façades  /  Fronten 

 Frontali 
 Fronts  /  Façades  /  Fronten 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

I2

I2

I2

I2

R1

R1

R1

R1

I7

I7

I7

I7

I4

I4

I4

I4

E1

E1

E1

E1

IA

IA

IA

IA

VS

VS

VS

VS

L0

L0

L0

L0

L1

L1

L1

L1

L2

L2

L2

L2

 Scocca 
 Structure  /  Structure  /  Struktur 

 Scocca 
 Structure  /  Structure  /  Struktur 

 Scocca 
 Structure  /  Structure  /  Struktur 

 Scocca 
 Structure  /  Structure  /  Struktur 

 Prezzo totale con scocca laccata 
 Total price with lacquered structure  /  Prix total avec structure laquée  /  Gesamtpreis mit lackierter Struktur 

 Prezzo totale con scocca laccata 
 Total price with lacquered structure  /  Prix total avec structure laquée  /  Gesamtpreis mit lackierter Struktur 

 Prezzo totale con scocca impiallacciata 
 Total price with veneered structure  /  Prix total avec structure plaquée  /  Gesamtpreis mit furnierter Struktur 

 Prezzo totale con scocca impiallacciata 
 Total price with veneered structure  /  Prix total avec structure plaquée  /  Gesamtpreis mit furnierter Struktur 

 Elemento completo 
 Complete element  /  Élément complet  /  Komplettes Element 

 Elemento completo 
 Complete element  /  Élément complet  /  Komplettes Element 

 Elemento completo 
 Complete element  /  Élément complet  /  Komplettes Element 

 Elemento completo 
 Complete element  /  Élément complet  /  Komplettes Element 

 Prezzo scocca laccata 
 Lacquered structure price  /  Prix de la structure laquée  /  Preis der lackierten Struktur 

 Prezzo scocca laccata 
 Lacquered structure price  /  Prix de la structure laquée  /  Preis der lackierten Struktur 

 Prezzo scocca impiallacciata 
 Veneered structure price  /  Prix de la structure plaquée  /  Preis der furnierten Struktur 

 Prezzo scocca impiallacciata 
 Veneered structure price  /  Prix de la structure plaquée  /  Preis der furnierten Struktur 

 L. 
 W.  /  L.  / B. 

 L. 
 W.  /  L.  / B. 

 L. 
 W.  /  L.  / B. 

 L. 
 W.  /  L.  / B. 

H.

H.

H.

H.

kg

kg

kg

kg

 P. 
 D.  /  P.  / T. 

 P. 
 D.  /  P.  / T. 

 P. 
 D.  /  P.  / T. 

 P. 
 D.  /  P.  / T. 

Vol.

Vol.

Vol.

Vol.

I2 I4

 Laccato 
 Lacquered 

 Laqué 
 Lackiert 

 Impiallacciato 
 Veneered 

 Plaqué 
 Furniert 

 DS B47 430 50  DS B47 430 50 

 50  50 50 5053 53 26,0  26,0  0,13  0,13 

 DS B47 431 50  DS B47 431 50 

 50  50 50 5053 53 31,5  31,5  0,13  0,13 

 Prezzo escluso il piano. 
 Price without top.  /  Prix hors plan de toilette.  /  Preis ohne Platte. 

 Prezzo escluso il piano. 
 Price without top.  /  Prix hors plan de toilette.  /  Preis ohne Platte. 

 BASI LACCATE L.50 CM H.50 CM P.53 CM 
 LACQUERED BASE UNITS W.50 H.50 CM D.53 CM 
 ÉLÉMENTS BAS LAQUÉS L.50 CM H.50 CM P.53 CM 
 LACKIERTE UNTERSCHRÄNKE B.50 CM H.50 CM T.53 CM 

 BASI IMPIALLACCIATE L.50 CM H.50 CM P.53 CM 
 VENEERED BASE UNITS W.50 H.50 CM D.53 CM 
 ÉLÉMENTS BAS PLAQUÉS L.50 CM H.50 CM P.53 CM 
 FURNIERTE UNTERSCHRÄNKE B.50 CM H.50 CM T.53 CM 

 BASE 
 1 Cassettone 

 BASE 
 1 Cassettone 

 BASE 
 1 Cassettone
1 Cassetto interno 

 BASE 
 1 Cassettone
1 Cassetto interno 

 BASE UNIT 
 1 Large drawer 

 BASE UNIT 
 1 Large drawer 

 BASE UNIT 
 1 Large drawer
1 Internal drawer 

 BASE UNIT 
 1 Large drawer
1 Internal drawer 

 UNTERSCHRANK 
 1 Schubkasten 

 UNTERSCHRANK 
 1 Schubkasten 

 UNTERSCHRANK 
 1 Schubkasten
1 Innere Schublade 

 UNTERSCHRANK 
 1 Schubkasten
1 Innere Schublade 

 ÉLÉMENT BAS 
 1 Coulissant 

 ÉLÉMENT BAS 
 1 Coulissant 

 ÉLÉMENT BAS 
 1 Coulissant
1 Tiroir intérieur 

 ÉLÉMENT BAS 
 1 Coulissant
1 Tiroir intérieur 

 DS FR5 050 LC **
H. 49,7  CM

 DS FR5 050 LC **
H. 49,7  CM

 DS FR5 050 LG **
H. 49,7  CM

 DS FR5 050 LG **
H. 49,7  CM

Cassettone / Large drawer
Coulissant / Schubkasten

**PLUS

Cassettone / Large drawer
Coulissant / Schubkasten

**PLUS

Cassettone / Large drawer
Coulissant / Schubkasten

**PLUS

Cassettone / Large drawer
Coulissant / Schubkasten

**PLUS

 EI W00 SPV 00  EI W00 SPV 00 

 EI W00 SPV 00  EI W00 SPV 00 

 369  428 

 515  574 

 123 

 123 

 154 

 154 

 157 

 157 

 163 

 163 

 177 

 177 

 186 

 186 

 228 

 228 

 216 

 216 

 257 

 257 

 304 

 304 

 146 

 146 

 177 

 177 

 193 

 193 

 200 

 200 

 200 

 200 

 222 

 222 

 264 

 264 

 253 

 253 

 293 

 293 

 341 

 341 

 68  68 

 68  68 

492 523 526 532 546 555 597 585 626 673

638 669 672 678 692 701 743 731 772 819

574 605 621 628 628 650 692 681 721 769

720 751 767 774 774 796 838 827 867 915
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 Frontali 
 Fronts  /  Façades  /  Fronten 

 Frontali 
 Fronts  /  Façades  /  Fronten 

 Frontali 
 Fronts  /  Façades  /  Fronten 

 Frontali 
 Fronts  /  Façades  /  Fronten 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

I2

I2

I2

I2

R1

R1

R1

R1

I7

I7

I7

I7

I4

I4

I4

I4

E1

E1

E1

E1

IA

IA

IA

IA

VS

VS

VS

VS

L0

L0

L0

L0

L1

L1

L1

L1

L2

L2

L2

L2

 Scocca 
 Structure  /  Structure  /  Struktur 

 Scocca 
 Structure  /  Structure  /  Struktur 

 Scocca 
 Structure  /  Structure  /  Struktur 

 Scocca 
 Structure  /  Structure  /  Struktur 

 Prezzo totale con scocca laccata 
 Total price with lacquered structure  /  Prix total avec structure laquée  /  Gesamtpreis mit lackierter Struktur 

 Prezzo totale con scocca laccata 
 Total price with lacquered structure  /  Prix total avec structure laquée  /  Gesamtpreis mit lackierter Struktur 

 Prezzo totale con scocca impiallacciata 
 Total price with veneered structure  /  Prix total avec structure plaquée  /  Gesamtpreis mit furnierter Struktur 

 Prezzo totale con scocca impiallacciata 
 Total price with veneered structure  /  Prix total avec structure plaquée  /  Gesamtpreis mit furnierter Struktur 

 Elemento completo 
 Complete element  /  Élément complet  /  Komplettes Element 

 Elemento completo 
 Complete element  /  Élément complet  /  Komplettes Element 

 Elemento completo 
 Complete element  /  Élément complet  /  Komplettes Element 

 Elemento completo 
 Complete element  /  Élément complet  /  Komplettes Element 

 Prezzo scocca laccata 
 Lacquered structure price  /  Prix de la structure laquée  /  Preis der lackierten Struktur 

 Prezzo scocca laccata 
 Lacquered structure price  /  Prix de la structure laquée  /  Preis der lackierten Struktur 

 Prezzo scocca impiallacciata 
 Veneered structure price  /  Prix de la structure plaquée  /  Preis der furnierten Struktur 

 Prezzo scocca impiallacciata 
 Veneered structure price  /  Prix de la structure plaquée  /  Preis der furnierten Struktur 

 L. 
 W.  /  L.  / B. 

 L. 
 W.  /  L.  / B. 

 L. 
 W.  /  L.  / B. 

 L. 
 W.  /  L.  / B. 

H.

H.

H.

H.

kg

kg

kg

kg

 P. 
 D.  /  P.  / T. 

 P. 
 D.  /  P.  / T. 

 P. 
 D.  /  P.  / T. 

 P. 
 D.  /  P.  / T. 

Vol.

Vol.

Vol.

Vol.

I2 I4

 Laccato 
 Lacquered 

 Laqué 
 Lackiert 

 Impiallacciato 
 Veneered 

 Plaqué 
 Furniert 

 DS B47 435 50  DS B47 435 50 

 50  50 50 5053 53 30,5  30,5  0,13  0,13 

 DS B47 436 50  DS B47 436 50 

 50  50 50 5053 53 30,3  30,3  0,13  0,13 

 Prezzo escluso il piano. 
 Price without top.  /  Prix hors plan de toilette.  /  Preis ohne Platte. 

 Prezzo escluso il piano. 
 Price without top.  /  Prix hors plan de toilette.  /  Preis ohne Platte. 

 BASI LACCATE L.50 CM H.50 CM P.53 CM 
 LACQUERED BASE UNITS W.50 H.50 CM D.53 CM 
 ÉLÉMENTS BAS LAQUÉS L.50 CM H.50 CM P.53 CM 
 LACKIERTE UNTERSCHRÄNKE B.50 CM H.50 CM T.53 CM 

 BASI IMPIALLACCIATE L.50 CM H.50 CM P.53 CM 
 VENEERED BASE UNITS W.50 H.50 CM D.53 CM 
 ÉLÉMENTS BAS PLAQUÉS L.50 CM H.50 CM P.53 CM 
 FURNIERTE UNTERSCHRÄNKE B.50 CM H.50 CM T.53 CM 

 BASE 
 1 Cassetto
1 Cassettone 

 BASE 
 1 Cassetto
1 Cassettone 

 BASE 
 1 Cassettone
1 Cassetto 

 BASE 
 1 Cassettone
1 Cassetto 

 BASE UNIT 
 1 Drawer
1 Large drawer 

 BASE UNIT 
 1 Drawer
1 Large drawer 

 BASE UNIT 
 1 Large drawer
1 Drawer 

 BASE UNIT 
 1 Large drawer
1 Drawer 

 UNTERSCHRANK 
 1 Schublade
1 Schubkasten 

 UNTERSCHRANK 
 1 Schublade
1 Schubkasten 

 UNTERSCHRANK 
 1 Schubkasten
1 Schublade 

 UNTERSCHRANK 
 1 Schubkasten
1 Schublade 

 ÉLÉMENT BAS 
 1 Tiroir
1 Coulissant 

 ÉLÉMENT BAS 
 1 Tiroir
1 Coulissant 

 ÉLÉMENT BAS 
 1 Coulissant
1 Tiroir 

 ÉLÉMENT BAS 
 1 Coulissant
1 Tiroir 

Cassettone / Large drawer
Coulissant / Schubkasten

**PLUS

Cassettone / Large drawer
Coulissant / Schubkasten

**PLUS

Cassettone / Large drawer
Coulissant / Schubkasten

**PLUS

Cassettone / Large drawer
Coulissant / Schubkasten

**PLUS

 EI W00 SPV 00  EI W00 SPV 00 

 EI W00 SPV 00  EI W00 SPV 00 

 DS FR1 850 LC 
H. 17,7  CM

 DS FR3 250 LC **
H. 31,7  CM

 DS FR3 250 LC **
H. 31,7  CM

 DS FR1 850 LC 
H. 17,7  CM

 DS FR1 850 LG 
H. 17,7  CM

 DS FR3 250 LG **
H. 31,7  CM

 DS FR3 250 LG **
H. 31,7  CM

 DS FR1 850 LG 
H. 17,7  CM

 481  540 

 481  540 

 68  68 

 68  68 

 81  115  100  92  99  109  209  112  129  145 

 101  134  125  124  134  143  217  158  185  215 

 101  134  125  124  134  143  217  158  185  215 

 81  115  100  92  99  109  209  112  129  145 

 99  133  124  117  116  134  234  137  154  170 

 119  152  154  153  152  173  247  187  215  245 

 119  152  154  153  152  173  247  187  215  245 

 99  133  124  117  116  134  234  137  154  170 

663 730 706 697 714 733 907 751 795 841

663 730 706 697 714 733 907 751 795 841

758 825 818 810 808 847 1.021 864 909 955

758 825 818 810 808 847 1.021 864 909 955
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 Frontali 
 Fronts  /  Façades  /  Fronten 

 Frontali 
 Fronts  /  Façades  /  Fronten 

 Frontali 
 Fronts  /  Façades  /  Fronten 

 Frontali 
 Fronts  /  Façades  /  Fronten 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

I2

I2

I2

I2

R1

R1

R1

R1

I7

I7

I7

I7

I4

I4

I4

I4

E1

E1

E1

E1

IA

IA

IA

IA

VS

VS

VS

VS

L0

L0

L0

L0

L1

L1

L1

L1

L2

L2

L2

L2

 Scocca 
 Structure  /  Structure  /  Struktur 

 Scocca 
 Structure  /  Structure  /  Struktur 

 Scocca 
 Structure  /  Structure  /  Struktur 

 Scocca 
 Structure  /  Structure  /  Struktur 

 Prezzo totale con scocca laccata 
 Total price with lacquered structure  /  Prix total avec structure laquée  /  Gesamtpreis mit lackierter Struktur 

 Prezzo totale con scocca laccata 
 Total price with lacquered structure  /  Prix total avec structure laquée  /  Gesamtpreis mit lackierter Struktur 

 Prezzo totale con scocca impiallacciata 
 Total price with veneered structure  /  Prix total avec structure plaquée  /  Gesamtpreis mit furnierter Struktur 

 Prezzo totale con scocca impiallacciata 
 Total price with veneered structure  /  Prix total avec structure plaquée  /  Gesamtpreis mit furnierter Struktur 

 Elemento completo 
 Complete element  /  Élément complet  /  Komplettes Element 

 Elemento completo 
 Complete element  /  Élément complet  /  Komplettes Element 

 Elemento completo 
 Complete element  /  Élément complet  /  Komplettes Element 

 Elemento completo 
 Complete element  /  Élément complet  /  Komplettes Element 

 Prezzo scocca laccata 
 Lacquered structure price  /  Prix de la structure laquée  /  Preis der lackierten Struktur 

 Prezzo scocca laccata 
 Lacquered structure price  /  Prix de la structure laquée  /  Preis der lackierten Struktur 

 Prezzo scocca impiallacciata 
 Veneered structure price  /  Prix de la structure plaquée  /  Preis der furnierten Struktur 

 Prezzo scocca impiallacciata 
 Veneered structure price  /  Prix de la structure plaquée  /  Preis der furnierten Struktur 

 L. 
 W.  /  L.  / B. 

 L. 
 W.  /  L.  / B. 

 L. 
 W.  /  L.  / B. 

 L. 
 W.  /  L.  / B. 

H.

H.

H.

H.

kg

kg

kg

kg

 P. 
 D.  /  P.  / T. 

 P. 
 D.  /  P.  / T. 

 P. 
 D.  /  P.  / T. 

 P. 
 D.  /  P.  / T. 

Vol.

Vol.

Vol.

Vol.

I2 I4

 Laccato 
 Lacquered 

 Laqué 
 Lackiert 

 Impiallacciato 
 Veneered 

 Plaqué 
 Furniert 

 DS B47 438 50  DS B47 438 50 

 50  50 50 5053 53 35,3  35,3  0,13  0,13 

 DS B47 440 50  DS B47 440 50 

50 5050 5053 53 35,3  35,3  0,13  0,13 

 Prezzo escluso il piano. 
 Price without top.  /  Prix hors plan de toilette.  /  Preis ohne Platte. 

 Prezzo escluso il piano. 
 Price without top.  /  Prix hors plan de toilette.  /  Preis ohne Platte. 

 BASI LACCATE L.50 CM H.50 CM P.53 CM 
 LACQUERED BASE UNITS W.50 H.50 CM D.53 CM 
 ÉLÉMENTS BAS LAQUÉS L.50 CM H.50 CM P.53 CM 
 LACKIERTE UNTERSCHRÄNKE B.50 CM H.50 CM T.53 CM 

 BASI IMPIALLACCIATE L.50 CM H.50 CM P.53 CM 
 VENEERED BASE UNITS W.50 H.50 CM D.53 CM 
 ÉLÉMENTS BAS PLAQUÉS L.50 CM H.50 CM P.53 CM 
 FURNIERTE UNTERSCHRÄNKE B.50 CM H.50 CM T.53 CM 

 BASE 
 1 Cassettino
2 Cassetti 

 BASE 
 2 Cassetti
1 Cassettino 

 BASE 
 2 Cassetti
1 Cassettino 

 BASE 
 1 Cassettino
2 Cassetti 

 BASE UNIT 
 3 Drawers 

 BASE UNIT 
 3 Drawers 

 BASE UNIT 
 3 Drawers 

 BASE UNIT 
 3 Drawers 

 UNTERSCHRANK 
 3 Schubladen 

 UNTERSCHRANK 
 3 Schubladen 

 UNTERSCHRANK 
 3 Schubladen 

 UNTERSCHRANK 
 3 Schubladen 

 ÉLÉMENT BAS 
 3 Tiroirs 

 ÉLÉMENT BAS 
 3 Tiroirs 

 ÉLÉMENT BAS 
 3 Tiroirs 

 ÉLÉMENT BAS 
 3 Tiroirs 

 DS FR1 450 LC 
H. 13,7  CM

 DS FR1 450 LC 
H. 13,7  CM

 DS FR1 850 LC 
H. 17,7  CM

 DS FR1 850 LC 
H. 17,7  CM

 DS FR1 850 LC 
H. 17,7  CM

 DS FR1 850 LC 
H. 17,7  CM

 DS FR1 450 LG 
H. 13,7  CM

 DS FR1 850 LG 
H. 17,7  CM

 DS FR1 850 LG 
H. 17,7  CM

 DS FR1 850 LG 
H. 17,7  CM

 DS FR1 850 LG 
H. 17,7  CM

 DS FR1 450 LG 
H. 13,7  CM

 591  650 

 591  650 

 76 

 76 

 111 

 111 

 92 

 92 

 83 

 83 

 90 

 90 

 100 

 100 

 207 

 207 

 99 

 99 

 112 

 112 

 125 

 125 

 81 

 81 

 115 

 115 

 100 

 100 

 92 

 92 

 99 

 99 

 109 

 109 

 209 

 209 

 112 

 112 

 129 

 129 

 145 

 145 

 81 

 81 

 115 

 115 

 100 

 100 

 92 

 92 

 99 

 99 

 109 

 109 

 209 

 209 

 112 

 112 

 129 

 129 

 145 

 145 

 92  127  116  106  106  123  229  123  136  148 

 99  133  124  117  116  134  234  137  154  170 

 99  133  124  117  116  134  234  137  154  170 

 99 

 99 

 133 

 133 

 124 

 124 

 117 

 117 

 116 

 116 

 134 

 134 

 234 

 234 

 137 

 137 

 154 

 154 

 170 

 170 

 92  127  116  106  106  123  229  123  136  148 

 829  932  883  858  879  909  1.216  914  961 1.006 

 829  932  883  858  879  909  1.216  914  961 1.006 

 940 1.043 1.014  990  988 1.041 1.347 1.047 1.094  1.138 

 940 1.043 1.014  990  988 1.041 1.347 1.047 1.094  1.138 
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 Frontali 
 Fronts  /  Façades  /  Fronten 

 Frontali 
 Fronts  /  Façades  /  Fronten 

 Frontali 
 Fronts  /  Façades  /  Fronten 

 Frontali 
 Fronts  /  Façades  /  Fronten 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

I2

I2

I2

I2

R1

R1

R1

R1

I7

I7

I7

I7

I4

I4

I4

I4

E1

E1

E1

E1

IA

IA

IA

IA

VS

VS

VS

VS

L0

L0

L0

L0

L1

L1

L1

L1

L2

L2

L2

L2

 Scocca 
 Structure  /  Structure  /  Struktur 

 Scocca 
 Structure  /  Structure  /  Struktur 

 Scocca 
 Structure  /  Structure  /  Struktur 

 Scocca 
 Structure  /  Structure  /  Struktur 

 Prezzo totale con scocca laccata 
 Total price with lacquered structure  /  Prix total avec structure laquée  /  Gesamtpreis mit lackierter Struktur 

 Prezzo totale con scocca laccata 
 Total price with lacquered structure  /  Prix total avec structure laquée  /  Gesamtpreis mit lackierter Struktur 

 Prezzo totale con scocca impiallacciata 
 Total price with veneered structure  /  Prix total avec structure plaquée  /  Gesamtpreis mit furnierter Struktur 

 Prezzo totale con scocca impiallacciata 
 Total price with veneered structure  /  Prix total avec structure plaquée  /  Gesamtpreis mit furnierter Struktur 

 Elemento completo 
 Complete element  /  Élément complet  /  Komplettes Element 

 Elemento completo 
 Complete element  /  Élément complet  /  Komplettes Element 

 Elemento completo 
 Complete element  /  Élément complet  /  Komplettes Element 

 Elemento completo 
 Complete element  /  Élément complet  /  Komplettes Element 

 Prezzo scocca laccata 
 Lacquered structure price  /  Prix de la structure laquée  /  Preis der lackierten Struktur 

 Prezzo scocca laccata 
 Lacquered structure price  /  Prix de la structure laquée  /  Preis der lackierten Struktur 

 Prezzo scocca impiallacciata 
 Veneered structure price  /  Prix de la structure plaquée  /  Preis der furnierten Struktur 

 Prezzo scocca impiallacciata 
 Veneered structure price  /  Prix de la structure plaquée  /  Preis der furnierten Struktur 

 L. 
 W.  /  L.  / B. 

 L. 
 W.  /  L.  / B. 

 L. 
 W.  /  L.  / B. 

 L. 
 W.  /  L.  / B. 

H.

H.

H.

H.

kg

kg

kg

kg

 P. 
 D.  /  P.  / T. 

 P. 
 D.  /  P.  / T. 

 P. 
 D.  /  P.  / T. 

 P. 
 D.  /  P.  / T. 

Vol.

Vol.

Vol.

Vol.

I2 I4

 Laccato 
 Lacquered 

 Laqué 
 Lackiert 

 Impiallacciato 
 Veneered 

 Plaqué 
 Furniert 

 DS B47 467 50  DS B47 467 50 

50 5050 5053 53 27,4  27,4  0,13  0,13 

 Prezzo escluso il piano. 
 Price without top.  /  Prix hors plan de toilette.  /  Preis ohne Platte. 

 Prezzo escluso il piano. 
 Price without top.  /  Prix hors plan de toilette.  /  Preis ohne Platte. 

 BASI LACCATE L.50 CM H.50 CM P.53 CM 
 LACQUERED BASE UNITS W.50 H.50 CM D.53 CM 
 ÉLÉMENTS BAS LAQUÉS L.50 CM H.50 CM P.53 CM 
 LACKIERTE UNTERSCHRÄNKE B.50 CM H.50 CM T.53 CM 

 BASI IMPIALLACCIATE L.50 CM H.50 CM P.53 CM 
 VENEERED BASE UNITS W.50 H.50 CM D.53 CM 
 ÉLÉMENTS BAS PLAQUÉS L.50 CM H.50 CM P.53 CM 
 FURNIERTE UNTERSCHRÄNKE B.50 CM H.50 CM T.53 CM 

 BASE 
 1 Vano a giorno (sp.1,2 cm)
1 Cassettone 

 BASE 
 1 Vano a giorno (sp.1,2 cm)
1 Cassettone 

 BASE UNIT 
 1 Open compartment 
(thickness 1,2 cm)
1 Large drawer 

 BASE UNIT 
 1 Open compartment 
(thickness 1,2 cm)
1 Large drawer 

 UNTERSCHRANK 
 1 Offenes Fach
(Stärke 1,2 cm)
1 Schubkasten 

 UNTERSCHRANK 
 1 Offenes Fach
(Stärke 1,2 cm)
1 Schubkasten 

 ÉLÉMENT BAS 
 1 Compartiment ouvert 
(épaisseur 1,2 cm)
1 Coulissant 

 ÉLÉMENT BAS 
 1 Compartiment ouvert 
(épaisseur 1,2 cm)
1 Coulissant 

 DS FR3 250 LC **
H. 31,7  CM

 DS FR3 250 LG **
H. 31,7  CM

Cassettone / Large drawer
Coulissant / Schubkasten

**PLUS

Cassettone / Large drawer
Coulissant / Schubkasten

**PLUS
 EI W00 SPV 00  EI W00 SPV 00 

 1.026  646 

 101  134  125  124  134  143  217  158  185  215  119  152  154  153  152  173  247  187  215  245 

 68  68 

747 780 771 770 780 789 863 804 831 861  1.145  1.178  1.180  1.179  1.178  1.199 1.273  1.213  1.241  1.271 
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 Frontali 
 Fronts  /  Façades  /  Fronten 

 Frontali 
 Fronts  /  Façades  /  Fronten 

 Frontali 
 Fronts  /  Façades  /  Fronten 

 Frontali 
 Fronts  /  Façades  /  Fronten 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

I2

I2

I2

I2

R1

R1

R1

R1

I7

I7

I7

I7

I4

I4

I4

I4

E1

E1

E1

E1

IA

IA

IA

IA

VS

VS

VS

VS

L0

L0

L0

L0

L1

L1

L1

L1

L2

L2

L2

L2

 Scocca 
 Structure  /  Structure  /  Struktur 

 Scocca 
 Structure  /  Structure  /  Struktur 

 Scocca 
 Structure  /  Structure  /  Struktur 

 Scocca 
 Structure  /  Structure  /  Struktur 

 Prezzo totale con scocca laccata 
 Total price with lacquered structure  /  Prix total avec structure laquée  /  Gesamtpreis mit lackierter Struktur 

 Prezzo totale con scocca laccata 
 Total price with lacquered structure  /  Prix total avec structure laquée  /  Gesamtpreis mit lackierter Struktur 

 Prezzo totale con scocca impiallacciata 
 Total price with veneered structure  /  Prix total avec structure plaquée  /  Gesamtpreis mit furnierter Struktur 

 Prezzo totale con scocca impiallacciata 
 Total price with veneered structure  /  Prix total avec structure plaquée  /  Gesamtpreis mit furnierter Struktur 

 Elemento completo 
 Complete element  /  Élément complet  /  Komplettes Element 

 Elemento completo 
 Complete element  /  Élément complet  /  Komplettes Element 

 Elemento completo 
 Complete element  /  Élément complet  /  Komplettes Element 

 Elemento completo 
 Complete element  /  Élément complet  /  Komplettes Element 

 Prezzo scocca laccata 
 Lacquered structure price  /  Prix de la structure laquée  /  Preis der lackierten Struktur 

 Prezzo scocca laccata 
 Lacquered structure price  /  Prix de la structure laquée  /  Preis der lackierten Struktur 

 Prezzo scocca impiallacciata 
 Veneered structure price  /  Prix de la structure plaquée  /  Preis der furnierten Struktur 

 Prezzo scocca impiallacciata 
 Veneered structure price  /  Prix de la structure plaquée  /  Preis der furnierten Struktur 

 L. 
 W.  /  L.  / B. 

 L. 
 W.  /  L.  / B. 

 L. 
 W.  /  L.  / B. 

 L. 
 W.  /  L.  / B. 

H.

H.

H.

H.

kg

kg

kg

kg

 P. 
 D.  /  P.  / T. 

 P. 
 D.  /  P.  / T. 

 P. 
 D.  /  P.  / T. 

 P. 
 D.  /  P.  / T. 

Vol.

Vol.

Vol.

Vol.

I2 I4

 Laccato 
 Lacquered 

 Laqué 
 Lackiert 

 Impiallacciato 
 Veneered 

 Plaqué 
 Furniert 

 DS B47 430 85  DS B47 430 85 

 85  85 50 5053 53 38,0  38,0  0,23  0,23 

 DS B47 431 85  DS B47 431 85 

 85  85 50 5053 53 45,5  45,5  0,23  0,23 

 Prezzo escluso il piano. 
 Price without top.  /  Prix hors plan de toilette.  /  Preis ohne Platte. 

 Prezzo escluso il piano. 
 Price without top.  /  Prix hors plan de toilette.  /  Preis ohne Platte. 

 BASI LACCATE L.85 CM H.50 CM P.53 CM 
 LACQUERED BASE UNITS W.85 H.50 CM D.53 CM 
 ÉLÉMENTS BAS LAQUÉS L.85 CM H.50 CM P.53 CM 
 LACKIERTE UNTERSCHRÄNKE B.85 CM H.50 CM T.53 CM 

 BASI IMPIALLACCIATE L.85 CM H.50 CM P.53 CM 
 VENEERED BASE UNITS W.85 H.50 CM D.53 CM 
 ÉLÉMENTS BAS PLAQUÉS L.85 CM H.50 CM P.53 CM 
 FURNIERTE UNTERSCHRÄNKE B.85 CM H.50 CM T.53 CM 

 BASE 
 1 Cassettone 

 BASE 
 1 Cassettone
1 Cassetto interno 

 BASE 
 1 Cassettone
1 Cassetto interno 

 BASE 
 1 Cassettone 

 BASE UNIT 
 1 Large drawer 

 BASE UNIT 
 1 Large drawer
1 Internal drawer 

 BASE UNIT 
 1 Large drawer
1 Internal drawer 

 BASE UNIT 
 1 Large drawer 

 UNTERSCHRANK 
 1 Schubkasten 

 UNTERSCHRANK 
 1 Schubkasten
1 Innere Schublade 

 UNTERSCHRANK 
 1 Schubkasten
1 Innere Schublade 

 UNTERSCHRANK 
 1 Schubkasten 

 ÉLÉMENT BAS 
 1 Coulissant 

 ÉLÉMENT BAS 
 1 Coulissant
1 Tiroir intérieur 

 ÉLÉMENT BAS 
 1 Coulissant
1 Tiroir intérieur 

 ÉLÉMENT BAS 
 1 Coulissant 

Cassettone / Large drawer
Coulissant / Schubkasten

**PLUS

Cassettone / Large drawer
Coulissant / Schubkasten

**PLUS

Cassettone / Large drawer
Coulissant / Schubkasten

**PLUS

Cassettone / Large drawer
Coulissant / Schubkasten

**PLUS

 EI W00 SPV 00 

 EI W00 SPV 00 

 EI W00 SPV 00 

 EI W00 SPV 00 

 DS FR5 085 LC **
H. 49,7  CM

 DS FR5 085 LC **
H. 49,7  CM

 DS FR5 085 LG **
H. 49,7  CM

 DS FR5 085 LG **
H. 49,7  CM

 410  469 

 598  657 

 68 

 68 

 68 

 68 

 169 

 169 

 196 

 196 

 219 

 219 

 242 

 242 

 261 

 261 

 270 

 270 

 321 

 321 

 331 

 331 

 395 

 395 

 478 

 478 

 199 

 199 

 225 

 225 

 268 

 268 

 292 

 292 

 291 

 291 

 319 

 319 

 371 

 371 

 380 

 380 

 445 

 445 

 528 

 528 

 579  606  629  652  671  680  731  741  805  888 

 767  794  817  840  859  868  919  929  993 1.076 

 668  694  737  761  760  788  840  849  914  997 

 856  882  925  949  948  976 1.028 1.037  1.102  1.185 
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 Frontali 
 Fronts  /  Façades  /  Fronten 

 Frontali 
 Fronts  /  Façades  /  Fronten 

 Frontali 
 Fronts  /  Façades  /  Fronten 

 Frontali 
 Fronts  /  Façades  /  Fronten 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

I2

I2

I2

I2

R1

R1

R1

R1

I7

I7

I7

I7

I4

I4

I4

I4

E1

E1

E1

E1

IA

IA

IA

IA

VS

VS

VS

VS

L0

L0

L0

L0

L1

L1

L1

L1

L2

L2

L2

L2

 Scocca 
 Structure  /  Structure  /  Struktur 

 Scocca 
 Structure  /  Structure  /  Struktur 

 Scocca 
 Structure  /  Structure  /  Struktur 

 Scocca 
 Structure  /  Structure  /  Struktur 

 Prezzo totale con scocca laccata 
 Total price with lacquered structure  /  Prix total avec structure laquée  /  Gesamtpreis mit lackierter Struktur 

 Prezzo totale con scocca laccata 
 Total price with lacquered structure  /  Prix total avec structure laquée  /  Gesamtpreis mit lackierter Struktur 

 Prezzo totale con scocca impiallacciata 
 Total price with veneered structure  /  Prix total avec structure plaquée  /  Gesamtpreis mit furnierter Struktur 

 Prezzo totale con scocca impiallacciata 
 Total price with veneered structure  /  Prix total avec structure plaquée  /  Gesamtpreis mit furnierter Struktur 

 Elemento completo 
 Complete element  /  Élément complet  /  Komplettes Element 

 Elemento completo 
 Complete element  /  Élément complet  /  Komplettes Element 

 Elemento completo 
 Complete element  /  Élément complet  /  Komplettes Element 

 Elemento completo 
 Complete element  /  Élément complet  /  Komplettes Element 

 Prezzo scocca laccata 
 Lacquered structure price  /  Prix de la structure laquée  /  Preis der lackierten Struktur 

 Prezzo scocca laccata 
 Lacquered structure price  /  Prix de la structure laquée  /  Preis der lackierten Struktur 

 Prezzo scocca impiallacciata 
 Veneered structure price  /  Prix de la structure plaquée  /  Preis der furnierten Struktur 

 Prezzo scocca impiallacciata 
 Veneered structure price  /  Prix de la structure plaquée  /  Preis der furnierten Struktur 

 L. 
 W.  /  L.  / B. 

 L. 
 W.  /  L.  / B. 

 L. 
 W.  /  L.  / B. 

 L. 
 W.  /  L.  / B. 

H.

H.

H.

H.

kg

kg

kg

kg

 P. 
 D.  /  P.  / T. 

 P. 
 D.  /  P.  / T. 

 P. 
 D.  /  P.  / T. 

 P. 
 D.  /  P.  / T. 

Vol.

Vol.

Vol.

Vol.

I2 I4

 Laccato 
 Lacquered 

 Laqué 
 Lackiert 

 Impiallacciato 
 Veneered 

 Plaqué 
 Furniert 

 DS B47 435 85  DS B47 435 85 

 85  85 50 5053 53 40,7  40,7  0,23  0,23 

 DS B47 436 85  DS B47 436 85 

 85  85 50 5053 53 40,7  40,7  0,23  0,23 

 Prezzo escluso il piano. 
 Price without top.  /  Prix hors plan de toilette.  /  Preis ohne Platte. 

 Prezzo escluso il piano. 
 Price without top.  /  Prix hors plan de toilette.  /  Preis ohne Platte. 

 BASI LACCATE L.85 CM H.50 CM P.53 CM 
 LACQUERED BASE UNITS W.85 H.50 CM D.53 CM 
 ÉLÉMENTS BAS LAQUÉS L.85 CM H.50 CM P.53 CM 
 LACKIERTE UNTERSCHRÄNKE B.85 CM H.50 CM T.53 CM 

 BASI IMPIALLACCIATE L.85 CM H.50 CM P.53 CM 
 VENEERED BASE UNITS W.85 H.50 CM D.53 CM 
 ÉLÉMENTS BAS PLAQUÉS L.85 CM H.50 CM P.53 CM 
 FURNIERTE UNTERSCHRÄNKE B.85 CM H.50 CM T.53 CM 

 BASE 
 1 Cassetto
1 Cassettone 

 BASE 
 1 Cassettone
1 Cassetto 

 BASE 
 1 Cassettone
1 Cassetto 

 BASE 
 1 Cassetto
1 Cassettone 

 BASE UNIT 
 1 Drawer
1 Large drawer 

 BASE UNIT 
 1 Large drawer
1 Drawer 

 BASE UNIT 
 1 Large drawer
1 Drawer 

 BASE UNIT 
 1 Drawer
1 Large drawer 

 UNTERSCHRANK 
 1 Schublade
1 Schubkasten 

 UNTERSCHRANK 
 1 Schubkasten
1 Schublade 

 UNTERSCHRANK 
 1 Schubkasten
1 Schublade 

 UNTERSCHRANK 
 1 Schublade
1 Schubkasten 

 ÉLÉMENT BAS 
 1 Tiroir
1 Coulissant 

 ÉLÉMENT BAS 
 1 Coulissant
1 Tiroir 

 ÉLÉMENT BAS 
 1 Coulissant
1 Tiroir 

 ÉLÉMENT BAS 
 1 Tiroir
1 Coulissant 

Cassettone / Large drawer
Coulissant / Schubkasten

**PLUS

Cassettone / Large drawer
Coulissant / Schubkasten

**PLUS

Cassettone / Large drawer
Coulissant / Schubkasten

**PLUS

Cassettone / Large drawer
Coulissant / Schubkasten

**PLUS

 EI W00 SPV 00 

 EI W00 SPV 00 

 EI W00 SPV 00 

 EI W00 SPV 00 

 DS FR1 885 LC 
H. 17,7  CM

 DS FR1 885 LC 
H. 17,7  CM

 DS FR3 285 LC **
H. 31,7  CM

 DS FR3 285 LC **
H. 31,7  CM

 DS FR1 885 LG 
H. 17,7  CM

 DS FR1 885 LG 
H. 17,7  CM

 DS FR3 285 LG **
H. 31,7  CM

 DS FR3 285 LG **
H. 31,7  CM

 538 

 538  597 

 597 

 68 

 68 

 68 

 68 

 104 

 104 

 137 

 137 

 132 

 132 

 128 

 128 

 135 

 135 

 149 

 149 

 227 

 227 

 167 

 167 

 192 

 192 

 219 

 219 

 133 

 133 

 163 

 163 

 169 

 169 

 178 

 178 

 191 

 191 

 201 

 201 

 237 

 237 

 238 

 238 

 280 

 280 

 333 

 333 

 134 

 134 

 167 

 167 

 169 

 169 

 166 

 166 

 165 

 165 

 186 

 186 

 264 

 264 

 204 

 204 

 229 

 229 

 257 

 257 

 162 

 162 

 193 

 193 

 212 

 212 

 220 

 220 

 220 

 220 

 244 

 244 

 279 

 279 

 281 

 281 

 323 

 323 

 376 

 376 

 775  838  839  844  864  888 1.002  943 1.010 1.090 

 775  838  839  844  864  888 1.002  943 1.010 1.090 

 893  957  978  983  982 1.027 1.140 1.082  1.149 1.230 

 893  957  978  983  982 1.027 1.140 1.082  1.149 1.230 
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 Frontali 
 Fronts  /  Façades  /  Fronten 

 Frontali 
 Fronts  /  Façades  /  Fronten 

 Frontali 
 Fronts  /  Façades  /  Fronten 

 Frontali 
 Fronts  /  Façades  /  Fronten 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

I2

I2

I2

I2

R1

R1

R1

R1

I7

I7

I7

I7

I4

I4

I4

I4

E1

E1

E1

E1

IA

IA

IA

IA

VS

VS

VS

VS

L0

L0

L0

L0

L1

L1

L1

L1

L2

L2

L2

L2

 Scocca 
 Structure  /  Structure  /  Struktur 

 Scocca 
 Structure  /  Structure  /  Struktur 

 Scocca 
 Structure  /  Structure  /  Struktur 

 Scocca 
 Structure  /  Structure  /  Struktur 

 Prezzo totale con scocca laccata 
 Total price with lacquered structure  /  Prix total avec structure laquée  /  Gesamtpreis mit lackierter Struktur 

 Prezzo totale con scocca laccata 
 Total price with lacquered structure  /  Prix total avec structure laquée  /  Gesamtpreis mit lackierter Struktur 

 Prezzo totale con scocca impiallacciata 
 Total price with veneered structure  /  Prix total avec structure plaquée  /  Gesamtpreis mit furnierter Struktur 

 Prezzo totale con scocca impiallacciata 
 Total price with veneered structure  /  Prix total avec structure plaquée  /  Gesamtpreis mit furnierter Struktur 

 Elemento completo 
 Complete element  /  Élément complet  /  Komplettes Element 

 Elemento completo 
 Complete element  /  Élément complet  /  Komplettes Element 

 Elemento completo 
 Complete element  /  Élément complet  /  Komplettes Element 

 Elemento completo 
 Complete element  /  Élément complet  /  Komplettes Element 

 Prezzo scocca laccata 
 Lacquered structure price  /  Prix de la structure laquée  /  Preis der lackierten Struktur 

 Prezzo scocca laccata 
 Lacquered structure price  /  Prix de la structure laquée  /  Preis der lackierten Struktur 

 Prezzo scocca impiallacciata 
 Veneered structure price  /  Prix de la structure plaquée  /  Preis der furnierten Struktur 

 Prezzo scocca impiallacciata 
 Veneered structure price  /  Prix de la structure plaquée  /  Preis der furnierten Struktur 

 L. 
 W.  /  L.  / B. 

 L. 
 W.  /  L.  / B. 

 L. 
 W.  /  L.  / B. 

 L. 
 W.  /  L.  / B. 

H.

H.

H.

H.

kg

kg

kg

kg

 P. 
 D.  /  P.  / T. 

 P. 
 D.  /  P.  / T. 

 P. 
 D.  /  P.  / T. 

 P. 
 D.  /  P.  / T. 

Vol.

Vol.

Vol.

Vol.

I2 I4

 Laccato 
 Lacquered 

 Laqué 
 Lackiert 

 Impiallacciato 
 Veneered 

 Plaqué 
 Furniert 

 DS B47 438 85  DS B47 438 85 

 85  85 50 5053 53 47,8  47,8  0,23  0,23 

 DS B47 440 85  DS B47 440 85 

85 8550 5053 53 47,8  47,8  0,23  0,23 

 Prezzo escluso il piano. 
 Price without top.  /  Prix hors plan de toilette.  /  Preis ohne Platte. 

 Prezzo escluso il piano. 
 Price without top.  /  Prix hors plan de toilette.  /  Preis ohne Platte. 

 BASI LACCATE L.85 CM H.50 CM P.53 CM 
 LACQUERED BASE UNITS W.85 H.50 CM D.53 CM 
 ÉLÉMENTS BAS LAQUÉS L.85 CM H.50 CM P.53 CM 
 LACKIERTE UNTERSCHRÄNKE B.85 CM H.50 CM T.53 CM 

 BASI IMPIALLACCIATE L.85 CM H.50 CM P.53 CM 
 VENEERED BASE UNITS W.85 H.50 CM D.53 CM 
 ÉLÉMENTS BAS PLAQUÉS L.85 CM H.50 CM P.53 CM 
 FURNIERTE UNTERSCHRÄNKE B.85 CM H.50 CM T.53 CM 

 BASE 
 1 Cassettino
2 Cassetti 

 BASE 
 1 Cassettino
2 Cassetti 

 BASE 
 2 Cassetti
1 Cassettino 

 BASE 
 2 Cassetti
1 Cassettino 

 BASE UNIT 
 3 Drawers 

 BASE UNIT 
 3 Drawers 

 BASE UNIT 
 3 Drawers 

 BASE UNIT 
 3 Drawers 

 UNTERSCHRANK 
 3 Schubladen 

 UNTERSCHRANK 
 3 Schubladen 

 UNTERSCHRANK 
 3 Schubladen 

 UNTERSCHRANK 
 3 Schubladen 

 ÉLÉMENT BAS 
 3 Tiroirs 

 ÉLÉMENT BAS 
 3 Tiroirs 

 ÉLÉMENT BAS 
 3 Tiroirs 

 ÉLÉMENT BAS 
 3 Tiroirs 

 DS FR1 485 LC 
H. 13,7  CM

 DS FR1 485 LC 
H. 13,7  CM

 DS FR1 885 LC 
H. 17,7  CM

 DS FR1 885 LC 
H. 17,7  CM

 DS FR1 885 LC 
H. 17,7  CM

 DS FR1 885 LC 
H. 17,7  CM

 DS FR1 485 LG 
H. 13,7  CM

 DS FR1 485 LG 
H. 13,7  CM

 DS FR1 885 LG 
H. 17,7  CM

 DS FR1 885 LG 
H. 17,7  CM

 DS FR1 885 LG 
H. 17,7  CM

 DS FR1 885 LG 
H. 17,7  CM

 632  691 

 632  691 

 98 

 98 

 132 

 132 

 120 

 120 

 114 

 114 

 121 

 121 

 133 

 133 

 224 

 224 

 146 

 146 

 166 

 166 

 186 

 186 

 104 

 104 

 104 

 104 

 137 

 137 

 137 

 137 

 132 

 132 

 132 

 132 

 128 

 128 

 128 

 128 

 135 

 135 

 135 

 135 

 149 

 149 

 149 

 149 

 227 

 227 

 227 

 227 

 167 

 167 

 167 

 167 

 192 

 192 

 192 

 192 

 219 

 219 

 219 

 219 

 126 

 126 

 160 

 160 

 157 

 157 

 150 

 150 

 149 

 149 

 169 

 169 

 260 

 260 

 182 

 182 

 202 

 202 

 222 

 222 

 134 

 134 

 134 

 134 

 167 

 167 

 167 

 167 

 169 

 169 

 169 

 169 

 166 

 166 

 166 

 166 

 165 

 165 

 165 

 165 

 186 

 186 

 186 

 186 

 264 

 264 

 264 

 264 

 204 

 204 

 204 

 204 

 229 

 229 

 229 

 229 

 257 

 257 

 257 

 257 

 938 1.038  1.016 1.002 1.023 1.063  1.310  1.112  1.182 1.256 

 938 1.038  1.016 1.002 1.023 1.063  1.310  1.112  1.182 1.256 

1.085  1.185  1.186  1.173  1.170 1.232 1.479  1.281  1.351 1.427 

1.085  1.185  1.186  1.173  1.170 1.232 1.479  1.281  1.351 1.427 
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 Frontali 
 Fronts  /  Façades  /  Fronten 

 Frontali 
 Fronts  /  Façades  /  Fronten 

 Frontali 
 Fronts  /  Façades  /  Fronten 

 Frontali 
 Fronts  /  Façades  /  Fronten 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

I2

I2

I2

I2

R1

R1

R1

R1

I7

I7

I7

I7

I4

I4

I4

I4

E1

E1

E1

E1

IA

IA

IA

IA

VS

VS

VS

VS

L0

L0

L0

L0

L1

L1

L1

L1

L2

L2

L2

L2

 Scocca 
 Structure  /  Structure  /  Struktur 

 Scocca 
 Structure  /  Structure  /  Struktur 

 Scocca 
 Structure  /  Structure  /  Struktur 

 Scocca 
 Structure  /  Structure  /  Struktur 

 Prezzo totale con scocca laccata 
 Total price with lacquered structure  /  Prix total avec structure laquée  /  Gesamtpreis mit lackierter Struktur 

 Prezzo totale con scocca laccata 
 Total price with lacquered structure  /  Prix total avec structure laquée  /  Gesamtpreis mit lackierter Struktur 

 Prezzo totale con scocca impiallacciata 
 Total price with veneered structure  /  Prix total avec structure plaquée  /  Gesamtpreis mit furnierter Struktur 

 Prezzo totale con scocca impiallacciata 
 Total price with veneered structure  /  Prix total avec structure plaquée  /  Gesamtpreis mit furnierter Struktur 

 Elemento completo 
 Complete element  /  Élément complet  /  Komplettes Element 

 Elemento completo 
 Complete element  /  Élément complet  /  Komplettes Element 

 Elemento completo 
 Complete element  /  Élément complet  /  Komplettes Element 

 Elemento completo 
 Complete element  /  Élément complet  /  Komplettes Element 

 Prezzo scocca laccata 
 Lacquered structure price  /  Prix de la structure laquée  /  Preis der lackierten Struktur 

 Prezzo scocca laccata 
 Lacquered structure price  /  Prix de la structure laquée  /  Preis der lackierten Struktur 

 Prezzo scocca impiallacciata 
 Veneered structure price  /  Prix de la structure plaquée  /  Preis der furnierten Struktur 

 Prezzo scocca impiallacciata 
 Veneered structure price  /  Prix de la structure plaquée  /  Preis der furnierten Struktur 

 L. 
 W.  /  L.  / B. 

 L. 
 W.  /  L.  / B. 

 L. 
 W.  /  L.  / B. 

 L. 
 W.  /  L.  / B. 

H.

H.

H.

H.

kg

kg

kg

kg

 P. 
 D.  /  P.  / T. 

 P. 
 D.  /  P.  / T. 

 P. 
 D.  /  P.  / T. 

 P. 
 D.  /  P.  / T. 

Vol.

Vol.

Vol.

Vol.

I2 I4

 Laccato 
 Lacquered 

 Laqué 
 Lackiert 

 Impiallacciato 
 Veneered 

 Plaqué 
 Furniert 

 DS B47 467 85  DS B47 467 85 

85 8550 5053 53 38,6  38,6  0,23  0,23 

 Prezzo escluso il piano. 
 Price without top.  /  Prix hors plan de toilette.  /  Preis ohne Platte. 

 Prezzo escluso il piano. 
 Price without top.  /  Prix hors plan de toilette.  /  Preis ohne Platte. 

 BASI LACCATE L.85 CM H.50 CM P.53 CM 
 LACQUERED BASE UNITS W.85 H.50 CM D.53 CM 
 ÉLÉMENTS BAS LAQUÉS L.85 CM H.50 CM P.53 CM 
 LACKIERTE UNTERSCHRÄNKE B.85 CM H.50 CM T.53 CM 

 BASI IMPIALLACCIATE L.85 CM H.50 CM P.53 CM 
 VENEERED BASE UNITS W.85 H.50 CM D.53 CM 
 ÉLÉMENTS BAS PLAQUÉS L.85 CM H.50 CM P.53 CM 
 FURNIERTE UNTERSCHRÄNKE B.85 CM H.50 CM T.53 CM 

 BASE 
 1 Vano a giorno (sp.1,2 cm)
1 Cassettone 

 BASE 
 1 Vano a giorno (sp.1,2 cm)
1 Cassettone 

 BASE UNIT 
 1 Open compartment 
(thickness 1,2 cm)
1 Large drawer 

 BASE UNIT 
 1 Open compartment 
(thickness 1,2 cm)
1 Large drawer 

 UNTERSCHRANK 
 1 Offenes Fach
(Stärke 1,2 cm)
1 Schubkasten 

 UNTERSCHRANK 
 1 Offenes Fach
(Stärke 1,2 cm)
1 Schubkasten 

 ÉLÉMENT BAS 
 1 Compartiment ouvert 
(épaisseur 1,2 cm)
1 Coulissant 

 ÉLÉMENT BAS 
 1 Compartiment ouvert 
(épaisseur 1,2 cm)
1 Coulissant 

 DS FR3 285 LC **
H. 31,7  CM

 DS FR3 285 LG **
H. 31,7  CM

Cassettone / Large drawer
Coulissant / Schubkasten

**PLUS

Cassettone / Large drawer
Coulissant / Schubkasten

**PLUS
 EI W00 SPV 00  EI W00 SPV 00 

 823  1.389 

 133  163  169  178  191  201  237  238  280  333  162  193  212  220  220  244  279  281  323  376 

 68  68 

956 986 992 1.001 1.014 1.024 1.060 1.061 1.103 1.156  1.551 1.582  1.601 1.609 1.609 1.633 1.668 1.670  1.712 1.765 
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 Frontali 
 Fronts  /  Façades  /  Fronten 

 Frontali 
 Fronts  /  Façades  /  Fronten 

 Frontali 
 Fronts  /  Façades  /  Fronten 

 Frontali 
 Fronts  /  Façades  /  Fronten 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

I2

I2

I2

I2

R1

R1

R1

R1

I7

I7

I7

I7

I4

I4

I4

I4

E1

E1

E1

E1

IA

IA

IA

IA

VS

VS

VS

VS

L0

L0

L0

L0

L1

L1

L1

L1

L2

L2

L2

L2

 Scocca 
 Structure  /  Structure  /  Struktur 

 Scocca 
 Structure  /  Structure  /  Struktur 

 Scocca 
 Structure  /  Structure  /  Struktur 

 Scocca 
 Structure  /  Structure  /  Struktur 

 Prezzo totale con scocca laccata 
 Total price with lacquered structure  /  Prix total avec structure laquée  /  Gesamtpreis mit lackierter Struktur 

 Prezzo totale con scocca laccata 
 Total price with lacquered structure  /  Prix total avec structure laquée  /  Gesamtpreis mit lackierter Struktur 

 Prezzo totale con scocca impiallacciata 
 Total price with veneered structure  /  Prix total avec structure plaquée  /  Gesamtpreis mit furnierter Struktur 

 Prezzo totale con scocca impiallacciata 
 Total price with veneered structure  /  Prix total avec structure plaquée  /  Gesamtpreis mit furnierter Struktur 

 Elemento completo 
 Complete element  /  Élément complet  /  Komplettes Element 

 Elemento completo 
 Complete element  /  Élément complet  /  Komplettes Element 

 Elemento completo 
 Complete element  /  Élément complet  /  Komplettes Element 

 Elemento completo 
 Complete element  /  Élément complet  /  Komplettes Element 

 Prezzo scocca laccata 
 Lacquered structure price  /  Prix de la structure laquée  /  Preis der lackierten Struktur 

 Prezzo scocca laccata 
 Lacquered structure price  /  Prix de la structure laquée  /  Preis der lackierten Struktur 

 Prezzo scocca impiallacciata 
 Veneered structure price  /  Prix de la structure plaquée  /  Preis der furnierten Struktur 

 Prezzo scocca impiallacciata 
 Veneered structure price  /  Prix de la structure plaquée  /  Preis der furnierten Struktur 

 L. 
 W.  /  L.  / B. 

 L. 
 W.  /  L.  / B. 

 L. 
 W.  /  L.  / B. 

 L. 
 W.  /  L.  / B. 

H.

H.

H.

H.

kg

kg

kg

kg

 P. 
 D.  /  P.  / T. 

 P. 
 D.  /  P.  / T. 

 P. 
 D.  /  P.  / T. 

 P. 
 D.  /  P.  / T. 

Vol.

Vol.

Vol.

Vol.

I2 I4

 Laccato 
 Lacquered 

 Laqué 
 Lackiert 

 Impiallacciato 
 Veneered 

 Plaqué 
 Furniert 

 DS B47 402 A0  DS B47 402 A0 

 100  100 50 5053 53 35,5  35,5  0,27  0,27 

 Prezzo escluso il piano. 
 Price without top.  /  Prix hors plan de toilette.  /  Preis ohne Platte. 

 Prezzo escluso il piano. 
 Price without top.  /  Prix hors plan de toilette.  /  Preis ohne Platte. 

 BASI LACCATE L.100 CM H.50 CM P.53 CM 
 LACQUERED BASE UNITS W.100 H.50 CM D.53 CM 
 ÉLÉMENTS BAS LAQUÉS L.100 CM H.50 CM P.53 CM 
 LACKIERTE UNTERSCHRÄNKE B.100 CM H.50 CM T.53 CM 

 BASI IMPIALLACCIATE L.100 CM H.50 CM P.53 CM 
 VENEERED BASE UNITS W.100 H.50 CM D.53 CM 
 ÉLÉMENTS BAS PLAQUÉS L.100 CM H.50 CM P.53 CM 
 FURNIERTE UNTERSCHRÄNKE B.100 CM H.50 CM T.53 CM 

* BASE 
 2 Ante
1 Ripiano in vetro fumé 

 Installabile solo 
singolarmente.  MAI in 
composizione.

* BASE 
 2 Ante
1 Ripiano in vetro fumé 

 Installabile solo 
singolarmente.  MAI in 
composizione.

* BASE UNIT 
 2 Doors
1 Smoked glass shelf 

 To be used ONLY individually. 
NOT COMBINABLE with other 
elements. 

* BASE UNIT 
 2 Doors
1 Smoked glass shelf 

 To be used ONLY individually. 
NOT COMBINABLE with other 
elements. 

* UNTERSCHRANK 
 2 Türen
1 Rauch Glaseinlegeboden 

 NUR einzeln zu verwenden. 
NICHT KOMBINIERBAR mit 
anderen Elementen. 

* UNTERSCHRANK 
 2 Türen
1 Rauch Glaseinlegeboden 

 NUR einzeln zu verwenden. 
NICHT KOMBINIERBAR mit 
anderen Elementen. 

* ÉLÉMENT BAS 
 2 Portes
1 Tablette en verre fumé 

 À utiliser SEULEMENT 
individuellement. PAS 
COMBINABLE avec d'autres 
éléments. 

* ÉLÉMENT BAS 
 2 Portes
1 Tablette en verre fumé 

 À utiliser SEULEMENT 
individuellement. PAS 
COMBINABLE avec d'autres 
éléments. 

 DS FR5 050 LG 
H. 49,7  CM

 DS FR5 050 LG 
H. 49,7  CM

 DS FR5 050 LC 
H. 49,7  CM

 DS FR5 050 LC 
H. 49,7  CM

 387  446 

 146 

 146 

 177 

 177 

 193 

 193 

 200 

 200 

 200 

 200 

 222 

 222 

 264 

 264 

 253 

 253 

 293 

 293 

 341 

 341 

 123 

 123 

 154 

 154 

 157 

 157 

 163 

 163 

 177 

 177 

 186 

 186 

 228 

 228 

 216 

 216 

 257 

 257 

 304 

 304 

633 695 701 713 741 759 843 819 901 995 738 800 832 846 846 890 974 952 1.032 1.128

*Per installazioni contro il muro è necessario l'utilizzo del fi anco di compensazione (L.1,8 cm, H.50 cm, P.49 cm) cod.  DS F45 823 01 . Prezzo  68 .
*If the element is placed against the wall, ALWAYS use the side in high thickness (W.1,8 cm, H.50 cm, D.49 cm), code  DS F45 823 01 . Price  68 .
*Si l'élément est placé contre le mur, TOUJOURS utiliser le côté en gros épaisseur (L.1,8 cm, H.50 cm, P.49 cm), code  DS F45 823 01 . Prix  68 .
*Wenn das Element gegen die Wand gestellt wird, benutzen IMMER die Seitenteil in grosser Stärke (B.1,8 cm, H.50 cm, T.49 cm), Kode  DS F45 823 01 . Preis  68 .

*Per installazioni contro il muro è necessario l'utilizzo del fi anco di compensazione (L.1,8 cm, H.50 cm, P.49 cm) cod.  DS F45 823 01 . Prezzo  70 .
*If the element is placed against the wall, ALWAYS use the side in high thickness (W.1,8 cm, H.50 cm, D.49 cm), code  DS F45 823 01 . Price  70 .
*Si l'élément est placé contre le mur, TOUJOURS utiliser le côté en gros épaisseur (L.1,8 cm, H.50 cm, P.49 cm), code  DS F45 823 01 . Prix  70 
*Wenn das Element gegen die Wand gestellt wird, benutzen IMMER die Seitenteil in grosser Stärke (B.1,8 cm, H.50 cm, T.49 cm), Kode  DS F45 823 01 . Preis  70 .
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 Frontali 
 Fronts  /  Façades  /  Fronten 

 Frontali 
 Fronts  /  Façades  /  Fronten 

 Frontali 
 Fronts  /  Façades  /  Fronten 

 Frontali 
 Fronts  /  Façades  /  Fronten 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

I2

I2

I2

I2

R1

R1

R1

R1

I7

I7

I7

I7

I4

I4

I4

I4

E1

E1

E1

E1

IA

IA

IA

IA

VS

VS

VS

VS

L0

L0

L0

L0

L1

L1

L1

L1

L2

L2

L2

L2

 Scocca 
 Structure  /  Structure  /  Struktur 

 Scocca 
 Structure  /  Structure  /  Struktur 

 Scocca 
 Structure  /  Structure  /  Struktur 

 Scocca 
 Structure  /  Structure  /  Struktur 

 Prezzo totale con scocca laccata 
 Total price with lacquered structure  /  Prix total avec structure laquée  /  Gesamtpreis mit lackierter Struktur 

 Prezzo totale con scocca laccata 
 Total price with lacquered structure  /  Prix total avec structure laquée  /  Gesamtpreis mit lackierter Struktur 

 Prezzo totale con scocca impiallacciata 
 Total price with veneered structure  /  Prix total avec structure plaquée  /  Gesamtpreis mit furnierter Struktur 

 Prezzo totale con scocca impiallacciata 
 Total price with veneered structure  /  Prix total avec structure plaquée  /  Gesamtpreis mit furnierter Struktur 

 Elemento completo 
 Complete element  /  Élément complet  /  Komplettes Element 

 Elemento completo 
 Complete element  /  Élément complet  /  Komplettes Element 

 Elemento completo 
 Complete element  /  Élément complet  /  Komplettes Element 

 Elemento completo 
 Complete element  /  Élément complet  /  Komplettes Element 

 Prezzo scocca laccata 
 Lacquered structure price  /  Prix de la structure laquée  /  Preis der lackierten Struktur 

 Prezzo scocca laccata 
 Lacquered structure price  /  Prix de la structure laquée  /  Preis der lackierten Struktur 

 Prezzo scocca impiallacciata 
 Veneered structure price  /  Prix de la structure plaquée  /  Preis der furnierten Struktur 

 Prezzo scocca impiallacciata 
 Veneered structure price  /  Prix de la structure plaquée  /  Preis der furnierten Struktur 

 L. 
 W.  /  L.  / B. 

 L. 
 W.  /  L.  / B. 

 L. 
 W.  /  L.  / B. 

 L. 
 W.  /  L.  / B. 

H.

H.

H.

H.

kg

kg

kg

kg

 P. 
 D.  /  P.  / T. 

 P. 
 D.  /  P.  / T. 

 P. 
 D.  /  P.  / T. 

 P. 
 D.  /  P.  / T. 

Vol.

Vol.

Vol.

Vol.

I2 I4

 Laccato 
 Lacquered 

 Laqué 
 Lackiert 

 Impiallacciato 
 Veneered 

 Plaqué 
 Furniert 

 DS B47 430 A5  DS B47 430 A5 

 105  105 50 5053 53 45,8  45,8  0,27  0,27 

 DS B47 431 A5  DS B47 431 A5 

 105  105 50 5053 53 54,6  54,6  0,28  0,28 

 Prezzo escluso il piano. 
 Price without top.  /  Prix hors plan de toilette.  /  Preis ohne Platte. 

 Prezzo escluso il piano. 
 Price without top.  /  Prix hors plan de toilette.  /  Preis ohne Platte. 

 BASI LACCATE L.105 CM H.50 CM P.53 CM 
 LACQUERED BASE UNITS W.105 H.50 CM D.53 CM 
 ÉLÉMENTS BAS LAQUÉS L.105 CM H.50 CM P.53 CM 
 LACKIERTE UNTERSCHRÄNKE B.105 CM H.50 CM T.53 CM 

 BASI IMPIALLACCIATE L.105 CM H.50 CM P.53 CM 
 VENEERED BASE UNITS W.105 H.50 CM D.53 CM 
 ÉLÉMENTS BAS PLAQUÉS L.105 CM H.50 CM P.53 CM 
 FURNIERTE UNTERSCHRÄNKE B.105 CM H.50 CM T.53 CM 

 BASE 
 1 Cassettone 

 BASE 
 1 Cassettone
1 Cassetto interno 

 BASE 
 1 Cassettone
1 Cassetto interno 

 BASE 
 1 Cassettone 

 BASE UNIT 
 1 Large drawer 

 BASE UNIT 
 1 Large drawer
1 Internal drawer 

 BASE UNIT 
 1 Large drawer
1 Internal drawer 

 BASE UNIT 
 1 Large drawer 

 UNTERSCHRANK 
 1 Schubkasten 

 UNTERSCHRANK 
 1 Schubkasten
1 Innere Schublade 

 UNTERSCHRANK 
 1 Schubkasten
1 Innere Schublade 

 UNTERSCHRANK 
 1 Schubkasten 

 ÉLÉMENT BAS 
 1 Coulissant 

 ÉLÉMENT BAS 
 1 Coulissant
1 Tiroir intérieur 

 ÉLÉMENT BAS 
 1 Coulissant
1 Tiroir intérieur 

 ÉLÉMENT BAS 
 1 Coulissant 

Cassettone / Large drawer
Coulissant / Schubkasten

**PLUS

Cassettone / Large drawer
Coulissant / Schubkasten

**PLUS

Cassettone / Large drawer
Coulissant / Schubkasten

**PLUS

Cassettone / Large drawer
Coulissant / Schubkasten

**PLUS

 EI W00 SPV 00 

 EI W00 SPV 00 

 EI W00 SPV 00 

 EI W00 SPV 00 

 DS FR5 0A5 LC **
H. 49,7  CM

 DS FR5 0A5 LC **
H. 49,7  CM

 DS FR5 0A5 LG **
H. 49,7  CM

 DS FR5 0A5 LG **
H. 49,7  CM

 435  494 

 645  704 

 68 

 68 

 68 

 68 

 194 

 194 

 219 

 219 

 255 

 255 

 287 

 287 

 309 

 309 

 318 

 318 

 387 

 387 

 397 

 397 

 474 

 474 

 578 

 578 

 228 

 228 

 253 

 253 

 311 

 311 

 344 

 344 

 343 

 343 

 375 

 375 

 444 

 444 

 454 

 454 

 531 

 531 

 634 

 634 

629 654 690 722 744 753 822 832 909 1.013

 839  864  900  932  954  963 1.032 1.042  1.119 1.223 

 722  747  805  838  837  869  938  948 1.025  1.128 

 932  957  1.015 1.048 1.047 1.079 1.148  1.158 1.235 1.338 
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 Frontali 
 Fronts  /  Façades  /  Fronten 

 Frontali 
 Fronts  /  Façades  /  Fronten 

 Frontali 
 Fronts  /  Façades  /  Fronten 

 Frontali 
 Fronts  /  Façades  /  Fronten 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

I2

I2

I2

I2

R1

R1

R1

R1

I7

I7

I7

I7

I4

I4

I4

I4

E1

E1

E1

E1

IA

IA

IA

IA

VS

VS

VS

VS

L0

L0

L0

L0

L1

L1

L1

L1

L2

L2

L2

L2

 Scocca 
 Structure  /  Structure  /  Struktur 

 Scocca 
 Structure  /  Structure  /  Struktur 

 Scocca 
 Structure  /  Structure  /  Struktur 

 Scocca 
 Structure  /  Structure  /  Struktur 

 Prezzo totale con scocca laccata 
 Total price with lacquered structure  /  Prix total avec structure laquée  /  Gesamtpreis mit lackierter Struktur 

 Prezzo totale con scocca laccata 
 Total price with lacquered structure  /  Prix total avec structure laquée  /  Gesamtpreis mit lackierter Struktur 

 Prezzo totale con scocca impiallacciata 
 Total price with veneered structure  /  Prix total avec structure plaquée  /  Gesamtpreis mit furnierter Struktur 

 Prezzo totale con scocca impiallacciata 
 Total price with veneered structure  /  Prix total avec structure plaquée  /  Gesamtpreis mit furnierter Struktur 

 Elemento completo 
 Complete element  /  Élément complet  /  Komplettes Element 

 Elemento completo 
 Complete element  /  Élément complet  /  Komplettes Element 

 Elemento completo 
 Complete element  /  Élément complet  /  Komplettes Element 

 Elemento completo 
 Complete element  /  Élément complet  /  Komplettes Element 

 Prezzo scocca laccata 
 Lacquered structure price  /  Prix de la structure laquée  /  Preis der lackierten Struktur 

 Prezzo scocca laccata 
 Lacquered structure price  /  Prix de la structure laquée  /  Preis der lackierten Struktur 

 Prezzo scocca impiallacciata 
 Veneered structure price  /  Prix de la structure plaquée  /  Preis der furnierten Struktur 

 Prezzo scocca impiallacciata 
 Veneered structure price  /  Prix de la structure plaquée  /  Preis der furnierten Struktur 

 L. 
 W.  /  L.  / B. 

 L. 
 W.  /  L.  / B. 

 L. 
 W.  /  L.  / B. 

 L. 
 W.  /  L.  / B. 

H.

H.

H.

H.

kg

kg

kg

kg

 P. 
 D.  /  P.  / T. 

 P. 
 D.  /  P.  / T. 

 P. 
 D.  /  P.  / T. 

 P. 
 D.  /  P.  / T. 

Vol.

Vol.

Vol.

Vol.

I2 I4

 Laccato 
 Lacquered 

 Laqué 
 Lackiert 

 Impiallacciato 
 Veneered 

 Plaqué 
 Furniert 

 DS B47 435 A5  DS B47 435 A5 

 105  105 50 5053 53 51,3  51,3  0,28  0,28 

 DS B47 436 A5  DS B47 436 A5 

 105  105 50 5053 53 51,3  51,3  0,28  0,28 

 Prezzo escluso il piano. 
 Price without top.  /  Prix hors plan de toilette.  /  Preis ohne Platte. 

 Prezzo escluso il piano. 
 Price without top.  /  Prix hors plan de toilette.  /  Preis ohne Platte. 

 BASI LACCATE L.105 CM H.50 CM P.53 CM 
 LACQUERED BASE UNITS W.105 H.50 CM D.53 CM 
 ÉLÉMENTS BAS LAQUÉS L.105 CM H.50 CM P.53 CM 
 LACKIERTE UNTERSCHRÄNKE B.105 CM H.50 CM T.53 CM 

 BASI IMPIALLACCIATE L.105 CM H.50 CM P.53 CM 
 VENEERED BASE UNITS W.105 H.50 CM D.53 CM 
 ÉLÉMENTS BAS PLAQUÉS L.105 CM H.50 CM P.53 CM 
 FURNIERTE UNTERSCHRÄNKE B.105 CM H.50 CM T.53 CM 

 BASE 
 1 Cassetto
1 Cassettone 

 BASE 
 1 Cassettone
1 Cassetto 

 BASE 
 1 Cassettone
1 Cassetto 

 BASE 
 1 Cassetto
1 Cassettone 

 BASE UNIT 
 1 Drawer
1 Large drawer 

 BASE UNIT 
 1 Large drawer
1 Drawer 

 BASE UNIT 
 1 Large drawer
1 Drawer 

 BASE UNIT 
 1 Drawer
1 Large drawer 

 UNTERSCHRANK 
 1 Schublade
1 Schubkasten 

 UNTERSCHRANK 
 1 Schubkasten
1 Schublade 

 UNTERSCHRANK 
 1 Schubkasten
1 Schublade 

 UNTERSCHRANK 
 1 Schublade
1 Schubkasten 

 ÉLÉMENT BAS 
 1 Tiroir
1 Coulissant 

 ÉLÉMENT BAS 
 1 Coulissant
1 Tiroir 

 ÉLÉMENT BAS 
 1 Coulissant
1 Tiroir 

 ÉLÉMENT BAS 
 1 Tiroir
1 Coulissant 

 DS FR1 8A5 LC 
H. 17,7  CM

 DS FR3 2A5 LC **
H. 31,7  CM

Cassettone / Large drawer
Coulissant / Schubkasten

**PLUS

Cassettone / Large drawer
Coulissant / Schubkasten

**PLUS

Cassettone / Large drawer
Coulissant / Schubkasten

**PLUS

Cassettone / Large drawer
Coulissant / Schubkasten

**PLUS

 EI W00 SPV 00  EI W00 SPV 00 

 EI W00 SPV 00  EI W00 SPV 00 

 DS FR3 2A5 LC **
H. 31,7  CM

 DS FR1 8A5 LC 
H. 17,7  CM

 DS FR1 8A5 LG 
H. 17,7  CM

 DS FR1 8A5 LG 
H. 17,7  CM

 DS FR3 2A5 LG **
H. 31,7  CM

 DS FR3 2A5 LG **
H. 31,7  CM

 569  628 

 569  628 

 117  150  150  149  155  170  237  197  227  262 

 151  180  195  209  222  235  267  285  336  400 

 68  68 

 68  68 

 151  180  195  209  222  235  267  285  336  400 

 117  150  150  149  155  170  237  197  227  262 

 154 

 154 

 187 

 187 

 194 

 194 

 193 

 193 

 193 

 193 

 216 

 216 

 283 

 283 

 243 

 243 

 272 

 272 

 306 

 306 

 186 

 186 

 216 

 216 

 245 

 245 

 259 

 259 

 258 

 258 

 285 

 285 

 317 

 317 

 335 

 335 

 386 

 386 

 449 

 449 

 837  899  914  927  946  974 1.073  1.051  1.132  1.231 

 837  899  914  927  946  974 1.073  1.051  1.132  1.231 

 968  1.031 1.067 1.080 1.079  1.129 1.228 1.206 1.286 1.383 

 968  1.031 1.067 1.080 1.079  1.129 1.228 1.206 1.286 1.383 
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 Frontali 
 Fronts  /  Façades  /  Fronten 

 Frontali 
 Fronts  /  Façades  /  Fronten 

 Frontali 
 Fronts  /  Façades  /  Fronten 

 Frontali 
 Fronts  /  Façades  /  Fronten 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

I2

I2

I2

I2

R1

R1

R1

R1

I7

I7

I7

I7

I4

I4

I4

I4

E1

E1

E1

E1

IA

IA

IA

IA

VS

VS

VS

VS

L0

L0

L0

L0

L1

L1

L1

L1

L2

L2

L2

L2

 Scocca 
 Structure  /  Structure  /  Struktur 

 Scocca 
 Structure  /  Structure  /  Struktur 

 Scocca 
 Structure  /  Structure  /  Struktur 

 Scocca 
 Structure  /  Structure  /  Struktur 

 Prezzo totale con scocca laccata 
 Total price with lacquered structure  /  Prix total avec structure laquée  /  Gesamtpreis mit lackierter Struktur 

 Prezzo totale con scocca laccata 
 Total price with lacquered structure  /  Prix total avec structure laquée  /  Gesamtpreis mit lackierter Struktur 

 Prezzo totale con scocca impiallacciata 
 Total price with veneered structure  /  Prix total avec structure plaquée  /  Gesamtpreis mit furnierter Struktur 

 Prezzo totale con scocca impiallacciata 
 Total price with veneered structure  /  Prix total avec structure plaquée  /  Gesamtpreis mit furnierter Struktur 

 Elemento completo 
 Complete element  /  Élément complet  /  Komplettes Element 

 Elemento completo 
 Complete element  /  Élément complet  /  Komplettes Element 

 Elemento completo 
 Complete element  /  Élément complet  /  Komplettes Element 

 Elemento completo 
 Complete element  /  Élément complet  /  Komplettes Element 

 Prezzo scocca laccata 
 Lacquered structure price  /  Prix de la structure laquée  /  Preis der lackierten Struktur 

 Prezzo scocca laccata 
 Lacquered structure price  /  Prix de la structure laquée  /  Preis der lackierten Struktur 

 Prezzo scocca impiallacciata 
 Veneered structure price  /  Prix de la structure plaquée  /  Preis der furnierten Struktur 

 Prezzo scocca impiallacciata 
 Veneered structure price  /  Prix de la structure plaquée  /  Preis der furnierten Struktur 

 L. 
 W.  /  L.  / B. 

 L. 
 W.  /  L.  / B. 

 L. 
 W.  /  L.  / B. 

 L. 
 W.  /  L.  / B. 

H.

H.

H.

H.

kg

kg

kg

kg

 P. 
 D.  /  P.  / T. 

 P. 
 D.  /  P.  / T. 

 P. 
 D.  /  P.  / T. 

 P. 
 D.  /  P.  / T. 

Vol.

Vol.

Vol.

Vol.

I2 I4

 Laccato 
 Lacquered 

 Laqué 
 Lackiert 

 Impiallacciato 
 Veneered 

 Plaqué 
 Furniert 

 DS L37 430 50  DS L37 430 50 

 50  50 32 3253 53 19,3  19,3  0,09  0,09 

 Con sifone salvaspazio. Prezzo escluso il piano. 
 Space-saving siphon included. Price without top.  /  Siphon gain de place inclus. Prix hors plan de toilette.  / 
 Inklusiv platzsparender Siphon. Preis ohne Platte. 

 Con sifone salvaspazio. Prezzo escluso il piano. 
 Space-saving siphon included. Price without top.  /  Siphon gain de place inclus. Prix hors plan de toilette.  / 
 Inklusiv platzsparender Siphon. Preis ohne Platte. 

 BASI LAVABO LACCATE L.50 CM H.32 CM  P.53 CM
 LACQUERED WASHBASIN UNITS W.50 CM H.32 CM  D.53 CM
 ÉLÉMENTS SOUS-VASQUE LAQUÉS L.50 CM H.32 CM  P.53 CM
 LACKIERTE WASCHTISCH-UNTERSCHRÄNKE B.50 CM H.32 CM  T.53 CM

 BASI LAVABO IMPIALLACCIATE L.50 CM H.32 CM  P.53 CM
 VENEERED WASHBASIN UNITS W.50 CM H.32 CM  D.53 CM
 ÉLÉMENTS SOUS-VASQUE PLAQUÉS L.50 CM H.32 CM  P.53
 FURNIERTE WASCHTISCH-UNTERSCHRÄNKE B.50 CM H.32 CM  T.53 CM

 BASE LAVABO 
 1 Cassettone 

 Solo per lavabi da appoggio. 

 BASE LAVABO 
 1 Cassettone 

 Solo per lavabi da appoggio. 

 WASHBASIN UNIT 
 1 Large drawer 

 Only for standing basins.    

 WASHBASIN UNIT 
 1 Large drawer 

 Only for standing basins.    

 WASCHTISCH-UNTERSCHRANK 
 1 Schubkasten 

 Nur für Aufsatz-Becken.    

 WASCHTISCH-UNTERSCHRANK 
 1 Schubkasten 

 Nur für Aufsatz-Becken.    

 ÉLÉMENT SOUS-VASQUE 
 1 Coulissant  

 Uniquement pour vasques 
à poser.    

 ÉLÉMENT SOUS-VASQUE 
 1 Coulissant  

 Uniquement pour vasques 
à poser.    

Cassettone / Large drawer
Coulissant / Schubkasten

**PLUS

Cassettone / Large drawer
Coulissant / Schubkasten

**PLUS
 EI W00 SPV 00  EI W00 SPV 00 

 DS FR3 250 LC **
H. 31,7  CM

 DS FR3 250 LG **
H. 31,7  CM

 396  472 

 68  68 

 101  134  125  124  134  143  217  158  185  215  119  152  154  153  152  173  247  187  215  245 

497 530 521 520 530 539 613 554 581 611 591 624 626 625 624 645 719 659 687 717
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 Frontali 
 Fronts  /  Façades  /  Fronten 

 Frontali 
 Fronts  /  Façades  /  Fronten 

 Frontali 
 Fronts  /  Façades  /  Fronten 

 Frontali 
 Fronts  /  Façades  /  Fronten 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

I2

I2

I2

I2

R1

R1

R1

R1

I7

I7

I7

I7

I4

I4

I4

I4

E1

E1

E1

E1

IA

IA

IA

IA

VS

VS

VS

VS

L0

L0

L0

L0

L1

L1

L1

L1

L2

L2

L2

L2

 Scocca 
 Structure  /  Structure  /  Struktur 

 Scocca 
 Structure  /  Structure  /  Struktur 

 Scocca 
 Structure  /  Structure  /  Struktur 

 Scocca 
 Structure  /  Structure  /  Struktur 

 Prezzo totale con scocca laccata 
 Total price with lacquered structure  /  Prix total avec structure laquée  /  Gesamtpreis mit lackierter Struktur 

 Prezzo totale con scocca laccata 
 Total price with lacquered structure  /  Prix total avec structure laquée  /  Gesamtpreis mit lackierter Struktur 

 Prezzo totale con scocca impiallacciata 
 Total price with veneered structure  /  Prix total avec structure plaquée  /  Gesamtpreis mit furnierter Struktur 

 Prezzo totale con scocca impiallacciata 
 Total price with veneered structure  /  Prix total avec structure plaquée  /  Gesamtpreis mit furnierter Struktur 

 Elemento completo 
 Complete element  /  Élément complet  /  Komplettes Element 

 Elemento completo 
 Complete element  /  Élément complet  /  Komplettes Element 

 Elemento completo 
 Complete element  /  Élément complet  /  Komplettes Element 

 Elemento completo 
 Complete element  /  Élément complet  /  Komplettes Element 

 Prezzo scocca laccata 
 Lacquered structure price  /  Prix de la structure laquée  /  Preis der lackierten Struktur 

 Prezzo scocca laccata 
 Lacquered structure price  /  Prix de la structure laquée  /  Preis der lackierten Struktur 

 Prezzo scocca impiallacciata 
 Veneered structure price  /  Prix de la structure plaquée  /  Preis der furnierten Struktur 

 Prezzo scocca impiallacciata 
 Veneered structure price  /  Prix de la structure plaquée  /  Preis der furnierten Struktur 

 L. 
 W.  /  L.  / B. 

 L. 
 W.  /  L.  / B. 

 L. 
 W.  /  L.  / B. 

 L. 
 W.  /  L.  / B. 

H.

H.

H.

H.

kg

kg

kg

kg

 P. 
 D.  /  P.  / T. 

 P. 
 D.  /  P.  / T. 

 P. 
 D.  /  P.  / T. 

 P. 
 D.  /  P.  / T. 

Vol.

Vol.

Vol.

Vol.

I2 I4

 Laccato 
 Lacquered 

 Laqué 
 Lackiert 

 Impiallacciato 
 Veneered 

 Plaqué 
 Furniert 

 DS L37 430 85  DS L37 430 85 

 85  85 32 3253 53 24,9  24,9  0,15  0,15 

 Con sifone salvaspazio. Prezzo escluso il piano. 
 Space-saving siphon included. Price without top.  /  Siphon gain de place inclus. Prix hors plan de toilette.  / 
 Inklusiv platzsparender Siphon. Preis ohne Platte. 

 Con sifone salvaspazio. Prezzo escluso il piano. 
 Space-saving siphon included. Price without top.  /  Siphon gain de place inclus. Prix hors plan de toilette.  / 
 Inklusiv platzsparender Siphon. Preis ohne Platte. 

 BASI LAVABO LACCATE L.85 CM H.32 CM  P.53 CM
 LACQUERED WASHBASIN UNITS W.85 CM H.32 CM  D.53 CM
 ÉLÉMENTS SOUS-VASQUE LAQUÉS L.85 CM H.32 CM  P.53 CM
 LACKIERTE WASCHTISCH-UNTERSCHRÄNKE B.85 CM H.32 CM  T.53 CM

 BASI LAVABO IMPIALLACCIATE L.85 CM H.32 CM  P.53 CM
 VENEERED WASHBASIN UNITS W.85 CM H.32 CM  D.53 CM
 ÉLÉMENTS SOUS-VASQUE PLAQUÉS L.85 CM H.32 CM  P.53 CM
 FURNIERTE WASCHTISCH-UNTERSCHRÄNKE B.85 CM H.32 CM  T.53 CM

 BASE LAVABO 
 1 Cassettone 

 BASE LAVABO 
 1 Cassettone 

 WASHBASIN UNIT 
 1 Large drawer 

 WASHBASIN UNIT 
 1 Large drawer 

 WASCHTISCH-UNTERSCHRANK 
 1 Schubkasten 

 WASCHTISCH-UNTERSCHRANK 
 1 Schubkasten 

 ÉLÉMENT SOUS-VASQUE 
 1 Coulissant 

 ÉLÉMENT SOUS-VASQUE 
 1 Coulissant 

Cassettone / Large drawer
Coulissant / Schubkasten

**PLUS

Cassettone / Large drawer
Coulissant / Schubkasten

**PLUS
 EI W00 SPV 00  EI W00 SPV 00 

 DS FR3 285 LC **
H. 31,7  CM

 DS FR3 285 LG **
H. 31,7  CM

 476  550 

 68  68 

 133  163  169  178  191  201  237  238  280  333  162  193  212  220  220  244  279  281  323  376 

609 639 645 654 667 677 713 714 756 809 712 743 762 770 770 794 829 831 873 926
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 Frontali 
 Fronts  /  Façades  /  Fronten 

 Frontali 
 Fronts  /  Façades  /  Fronten 

 Frontali 
 Fronts  /  Façades  /  Fronten 

 Frontali 
 Fronts  /  Façades  /  Fronten 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

I2

I2

I2

I2

R1

R1

R1

R1

I7

I7

I7

I7

I4

I4

I4

I4

E1

E1

E1

E1

IA

IA

IA

IA

VS

VS

VS

VS

L0

L0

L0

L0

L1

L1

L1

L1

L2

L2

L2

L2

 Scocca 
 Structure  /  Structure  /  Struktur 

 Scocca 
 Structure  /  Structure  /  Struktur 

 Scocca 
 Structure  /  Structure  /  Struktur 

 Scocca 
 Structure  /  Structure  /  Struktur 

 Prezzo totale con scocca laccata 
 Total price with lacquered structure  /  Prix total avec structure laquée  /  Gesamtpreis mit lackierter Struktur 

 Prezzo totale con scocca laccata 
 Total price with lacquered structure  /  Prix total avec structure laquée  /  Gesamtpreis mit lackierter Struktur 

 Prezzo totale con scocca impiallacciata 
 Total price with veneered structure  /  Prix total avec structure plaquée  /  Gesamtpreis mit furnierter Struktur 

 Prezzo totale con scocca impiallacciata 
 Total price with veneered structure  /  Prix total avec structure plaquée  /  Gesamtpreis mit furnierter Struktur 

 Elemento completo 
 Complete element  /  Élément complet  /  Komplettes Element 

 Elemento completo 
 Complete element  /  Élément complet  /  Komplettes Element 

 Elemento completo 
 Complete element  /  Élément complet  /  Komplettes Element 

 Elemento completo 
 Complete element  /  Élément complet  /  Komplettes Element 

 Prezzo scocca laccata 
 Lacquered structure price  /  Prix de la structure laquée  /  Preis der lackierten Struktur 

 Prezzo scocca laccata 
 Lacquered structure price  /  Prix de la structure laquée  /  Preis der lackierten Struktur 

 Prezzo scocca impiallacciata 
 Veneered structure price  /  Prix de la structure plaquée  /  Preis der furnierten Struktur 

 Prezzo scocca impiallacciata 
 Veneered structure price  /  Prix de la structure plaquée  /  Preis der furnierten Struktur 

 L. 
 W.  /  L.  / B. 

 L. 
 W.  /  L.  / B. 

 L. 
 W.  /  L.  / B. 

 L. 
 W.  /  L.  / B. 

H.

H.

H.

H.

kg

kg

kg

kg

 P. 
 D.  /  P.  / T. 

 P. 
 D.  /  P.  / T. 

 P. 
 D.  /  P.  / T. 

 P. 
 D.  /  P.  / T. 

Vol.

Vol.

Vol.

Vol.

I2 I4

 Laccato 
 Lacquered 

 Laqué 
 Lackiert 

 Impiallacciato 
 Veneered 

 Plaqué 
 Furniert 

 DS L37 430 A5  DS L37 430 A5 

 105  105 32 3253 53 32,7  32,7  0,18  0,18 

 Con sifone salvaspazio. Prezzo escluso il piano. 
 Space-saving siphon included. Price without top.  /  Siphon gain de place inclus. Prix hors plan de toilette.  / 
 Inklusiv platzsparender Siphon. Preis ohne Platte. 

 Con sifone salvaspazio. Prezzo escluso il piano. 
 Space-saving siphon included. Price without top.  /  Siphon gain de place inclus. Prix hors plan de toilette.  / 
 Inklusiv platzsparender Siphon. Preis ohne Platte. 

 BASI LAVABO LACCATE L.105 CM H.32 CM  P.53 CM
 LACQUERED WASHBASIN UNITS W.105 CM H.32 CM  D.53 CM
 ÉLÉMENTS SOUS-VASQUE LAQUÉS L.105 CM H.32 CM  P.53 CM
 LACKIERTE WASCHTISCH-UNTERSCHRÄNKE B.105 CM H.32 CM  T.53 CM

 BASI LAVABO IMPIALLACCIATE L.105 CM H.32 CM  P.53 CM
 VENEERED WASHBASIN UNITS W.105 CM H.32 CM  D.53 CM
 ÉLÉMENTS SOUS-VASQUE PLAQUÉS L.105 CM H.32 CM  P.53 CM
 FURNIERTE WASCHTISCH-UNTERSCHRÄNKE B.105 CM H.32 CM  T.53 CM

 BASE LAVABO 
 1 Cassettone 

 BASE LAVABO 
 1 Cassettone 

 WASHBASIN UNIT 
 1 Large drawer 

 WASHBASIN UNIT 
 1 Large drawer 

 WASCHTISCH-UNTERSCHRANK 
 1 Schubkasten 

 WASCHTISCH-UNTERSCHRANK 
 1 Schubkasten 

 ÉLÉMENT SOUS-VASQUE 
 1 Coulissant 

 ÉLÉMENT SOUS-VASQUE 
 1 Coulissant 

Cassettone / Large drawer
Coulissant / Schubkasten

**PLUS

Cassettone / Large drawer
Coulissant / Schubkasten

**PLUS
 EI W00 SPV 00  EI W00 SPV 00 

 DS FR3 2A5 LC **
H. 31,7  CM

 DS FR3 2A5 LG **
H. 31,7  CM

 569  493 

 68  68 

 151  180  195  209  222  235  267  285  336  400  186  216  245  259  258  285  317  335  386  449 

644 673 688 702 715 728 760 778 829 893 755 785 814 828 827 854 886 904 955 1.018
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 L. 
 W.  /  L.  / B. 

 L. 
 W.  /  L.  / B. 

H. H.kg kg P. 
 D.  /  P.  / T. 

 P. 
 D.  /  P.  / T. 

Vol. Vol.

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Scocca 
 Structure  /  Structure  /  Struktur 

 Scocca 
 Structure  /  Structure  /  Struktur 

 Prezzo scocca laccata 
 Lacquered structure price  /  Prix de la structure laquée  /  Preis der lackierten Struktur 

 Prezzo scocca impiallacciata 
 Veneered structure price  /  Prix de la structure plaquée  /  Preis der furnierten Struktur 

 Frontali 
 Fronts  /  Façades  /  Fronten 

 Frontali 
 Fronts  /  Façades  /  Fronten 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

I2 I2R1 R1I7 I7I4 I4E1 E1IA IAVS VSL0 L0L1 L1L2 L2

 Scocca 
 Structure  /  Structure  /  Struktur 

 Scocca 
 Structure  /  Structure  /  Struktur 

 Prezzo totale con scocca laccata 
 Total price with lacquered structure  /  Prix total avec structure laquée  /  Gesamtpreis mit lackierter Struktur 

 Prezzo totale con scocca impiallacciata 
 Total price with veneered structure  /  Prix total avec structure plaquée  /  Gesamtpreis mit furnierter Struktur 

 Elemento completo 
 Complete element  /  Élément complet  /  Komplettes Element 

 Elemento completo 
 Complete element  /  Élément complet  /  Komplettes Element 

 Prezzo scocca laccata 
 Lacquered structure price  /  Prix de la structure laquée  /  Preis der lackierten Struktur 

 Prezzo scocca impiallacciata 
 Veneered structure price  /  Prix de la structure plaquée  /  Preis der furnierten Struktur 

 L. 
 W.  /  L.  / B. 

 L. 
 W.  /  L.  / B. 

H. H.kg kg P. 
 D.  /  P.  / T. 

 P. 
 D.  /  P.  / T. 

Vol. Vol.

I2 I4

 Laccato 
 Lacquered 

 Laqué 
 Lackiert 

 Impiallacciato 
 Veneered 

 Plaqué 
 Furniert 

 DS B37 460 50  DS B37 460 50 

25÷ 50 25÷ 50 32 3253 53 10,1  10,1  0,09  0,09 

 DS B37 430 50  DS B37 430 50 

 50  50 32 3253 53 21,1  21,1  0,09  0,09 

 Prezzo escluso il piano. 
 Price without top.  /  Prix hors plan de toilette.  /  Preis ohne Platte. 

 Prezzo escluso il piano. 
 Price without top.  /  Prix hors plan de toilette.  /  Preis ohne Platte. 

 BASI LACCATE L.50 CM H.32 CM  P.53 CM
 LACQUERED BASE UNITS W.50 CM H.32 CM  D.53 CM
 ÉLÉMENTS BAS LAQUÉS L.50 CM H.32 CM  P.53 CM
 LACKIERTE UNTERSCHRÄNKE B.50 CM H.32 CM  T.53 CM

 BASI IMPIALLACCIATE L.50 CM H.32 CM  P.53 CM
 VENEERED BASE UNITS W.50 CM H.32 CM  D.53 CM
 ÉLÉMENTS BAS PLAQUÉS L.50 CM H.32 CM  P.53 CM
 FURNIERTE UNTERSCHRÄNKE B.50 CM H.32 CM  T.53 CM

 BASE A GIORNO 
 Spessore 1,2 cm. Larghezza 
variabile su richiesta da 25 cm 
a 50 cm. 

 BASE A GIORNO 
 Spessore 1,2 cm. Larghezza 
variabile su richiesta da 25 cm 
a 50 cm. 

 BASE 
 1 Cassettone 

 BASE 
 1 Cassettone 

 OPEN BASE UNIT 
 Thickness 1,2 cm. On request 
variable width from 25 cm to 
50 cm. 

 OPEN BASE UNIT 
 Thickness 1,2 cm. On request 
variable width from 25 cm to 
50 cm. 

 BASE UNIT 
 1 Large drawer 

 BASE UNIT 
 1 Large drawer 

 OFFENER UNTERSCHRANK 
 Stärke 1,2 cm. Man kann die 
Breite von 25 cm bis 50 cm auf 
Anfrage verändern. 

 OFFENER UNTERSCHRANK 
 Stärke 1,2 cm. Man kann die 
Breite von 25 cm bis 50 cm auf 
Anfrage verändern. 

 UNTERSCHRANK 
 1 Schubkasten 

 UNTERSCHRANK 
 1 Schubkasten 

 NICHE OUVERTE 
 Épaisseur 1,2 cm. Largeur 
variable sur demande de 25 cm 
à 50 cm. 

 NICHE OUVERTE 
 Épaisseur 1,2 cm. Largeur 
variable sur demande de 25 cm 
à 50 cm. 

 ÉLÉMENT BAS 
 1 Coulissant 

 ÉLÉMENT BAS 
 1 Coulissant 

Cassettone / Large drawer
Coulissant / Schubkasten

**PLUS

Cassettone / Large drawer
Coulissant / Schubkasten

**PLUS
 EI W00 SPV 00  EI W00 SPV 00 

 DS FR3 250 LC **
H. 31,7  CM

 DS FR3 250 LG **
H. 31,7  CM

 482  918 

 346  384 

 68  68 

 101  134  125  124  134  143  217  158  185  215  119  152  154  153  152  173  247  187  215  245 

447 480 471 470 480 489 563 504 531 561 503 536 538 537 536 557 631 571 599 629
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 L. 
 W.  /  L.  / B. 

 L. 
 W.  /  L.  / B. 

H. H.kg kg P. 
 D.  /  P.  / T. 

 P. 
 D.  /  P.  / T. 

Vol. Vol.

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Scocca 
 Structure  /  Structure  /  Struktur 

 Scocca 
 Structure  /  Structure  /  Struktur 

 Prezzo scocca laccata 
 Lacquered structure price  /  Prix de la structure laquée  /  Preis der lackierten Struktur 

 Prezzo scocca impiallacciata 
 Veneered structure price  /  Prix de la structure plaquée  /  Preis der furnierten Struktur 

 Frontali 
 Fronts  /  Façades  /  Fronten 

 Frontali 
 Fronts  /  Façades  /  Fronten 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

I2 I2R1 R1I7 I7I4 I4E1 E1IA IAVS VSL0 L0L1 L1L2 L2

 Scocca 
 Structure  /  Structure  /  Struktur 

 Scocca 
 Structure  /  Structure  /  Struktur 

 Prezzo totale con scocca laccata 
 Total price with lacquered structure  /  Prix total avec structure laquée  /  Gesamtpreis mit lackierter Struktur 

 Prezzo totale con scocca impiallacciata 
 Total price with veneered structure  /  Prix total avec structure plaquée  /  Gesamtpreis mit furnierter Struktur 

 Elemento completo 
 Complete element  /  Élément complet  /  Komplettes Element 

 Elemento completo 
 Complete element  /  Élément complet  /  Komplettes Element 

 Prezzo scocca laccata 
 Lacquered structure price  /  Prix de la structure laquée  /  Preis der lackierten Struktur 

 Prezzo scocca impiallacciata 
 Veneered structure price  /  Prix de la structure plaquée  /  Preis der furnierten Struktur 

 L. 
 W.  /  L.  / B. 

 L. 
 W.  /  L.  / B. 

H. H.kg kg P. 
 D.  /  P.  / T. 

 P. 
 D.  /  P.  / T. 

Vol. Vol.

I2 I4

 Laccato 
 Lacquered 

 Laqué 
 Lackiert 

 Impiallacciato 
 Veneered 

 Plaqué 
 Furniert 

 DS B37 460 85  DS B37 460 85 

51÷ 85 

 85  85 

51÷ 85 53

53 53

5332

 32  32 

32 14,9 

 28,2  28,2 

 14,9  0,15 

 0,15  0,15 

 0,15 

 DS B37 430 85  DS B37 430 85 

 Prezzo escluso il piano. 
 Price without top.  /  Prix hors plan de toilette.  /  Preis ohne Platte. 

 Prezzo escluso il piano. 
 Price without top.  /  Prix hors plan de toilette.  /  Preis ohne Platte. 

 BASI LACCATE L.85 CM H.32 CM  P.53 CM
 LACQUERED BASE UNITS W.85 CM H.32 CM  D.53 CM
 ÉLÉMENTS BAS LAQUÉS L.85 CM H.32 CM  P.53 CM
 LACKIERTE UNTERSCHRÄNKE B.85 CM H.32 CM  T.53 CM

 BASI IMPIALLACCIATE L.85 CM H.32 CM  P.53 CM
 VENEERED BASE UNITS W.85 CM H.32 CM  D.53 CM
 ÉLÉMENTS BAS PLAQUÉS L.85 CM H.32 CM  P.53 CM
 FURNIERTE UNTERSCHRÄNKE B.85 CM H.32 CM  T.53 CM

 BASE A GIORNO 

 Spessore 1,2 cm. Larghezza 
variabile su richiesta da 51 cm 
a 85 cm. 

 BASE 
 1 Cassettone 

 BASE 
 1 Cassettone 

 BASE A GIORNO 

 Spessore 1,2 cm. Larghezza 
variabile su richiesta da 51 cm 
a 85 cm. 

 OPEN BASE UNIT 

 Thickness 1,2 cm. On request 
variable width from 51 cm to 
85 cm.    

 BASE UNIT 
 1 Large drawer 

 BASE UNIT 
 1 Large drawer 

 OPEN BASE UNIT 

 Thickness 1,2 cm. On request 
variable width from 51 cm to 
85 cm.    

 OFFENER UNTERSCHRANK 

   Stärke 1,2 cm. Man kann die 
Breite von 51 cm bis 85 cm auf 
Anfrage verändern. 

 UNTERSCHRANK 
 1 Schubkasten 

 UNTERSCHRANK 
 1 Schubkasten 

 OFFENER UNTERSCHRANK 

   Stärke 1,2 cm. Man kann die 
Breite von 51 cm bis 85 cm auf 
Anfrage verändern. 

 NICHE OUVERTE 

 Épaisseur 1,2 cm. Largeur 
variable sur demande de 51 cm 
à 85 cm.    

 ÉLÉMENT BAS 
 1 Coulissant 

 ÉLÉMENT BAS 
 1 Coulissant 

 NICHE OUVERTE 

 Épaisseur 1,2 cm. Largeur 
variable sur demande de 51 cm 
à 85 cm.    

Cassettone / Large drawer
Coulissant / Schubkasten

**PLUS

Cassettone / Large drawer
Coulissant / Schubkasten

**PLUS
 EI W00 SPV 00  EI W00 SPV 00 

 DS FR3 285 LC **
H. 31,7  CM

 DS FR3 285 LG **
H. 31,7  CM

 629  1.272 

 386  423 

 68  68 

 133  163  169  178  191  201  237  238  280  333  162  193  212  220  220  244  279  281  323  376 

519 549 555 564 577 587 623 624 666 719 585 616 635 643 643 667 702 704 746 799
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 Frontali 
 Fronts  /  Façades  /  Fronten 

 Frontali 
 Fronts  /  Façades  /  Fronten 

 Frontali 
 Fronts  /  Façades  /  Fronten 

 Frontali 
 Fronts  /  Façades  /  Fronten 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

I2

I2

I2

I2

R1

R1

R1

R1

I7

I7

I7

I7

I4

I4

I4

I4

E1

E1

E1

E1

IA

IA

IA

IA

VS

VS

VS

VS

L0

L0

L0

L0

L1

L1

L1

L1

L2

L2

L2

L2

 Scocca 
 Structure  /  Structure  /  Struktur 

 Scocca 
 Structure  /  Structure  /  Struktur 

 Scocca 
 Structure  /  Structure  /  Struktur 

 Scocca 
 Structure  /  Structure  /  Struktur 

 Prezzo totale con scocca laccata 
 Total price with lacquered structure  /  Prix total avec structure laquée  /  Gesamtpreis mit lackierter Struktur 

 Prezzo totale con scocca laccata 
 Total price with lacquered structure  /  Prix total avec structure laquée  /  Gesamtpreis mit lackierter Struktur 

 Prezzo totale con scocca impiallacciata 
 Total price with veneered structure  /  Prix total avec structure plaquée  /  Gesamtpreis mit furnierter Struktur 

 Prezzo totale con scocca impiallacciata 
 Total price with veneered structure  /  Prix total avec structure plaquée  /  Gesamtpreis mit furnierter Struktur 

 Elemento completo 
 Complete element  /  Élément complet  /  Komplettes Element 

 Elemento completo 
 Complete element  /  Élément complet  /  Komplettes Element 

 Elemento completo 
 Complete element  /  Élément complet  /  Komplettes Element 

 Elemento completo 
 Complete element  /  Élément complet  /  Komplettes Element 

 Prezzo scocca laccata 
 Lacquered structure price  /  Prix de la structure laquée  /  Preis der lackierten Struktur 

 Prezzo scocca laccata 
 Lacquered structure price  /  Prix de la structure laquée  /  Preis der lackierten Struktur 

 Prezzo scocca impiallacciata 
 Veneered structure price  /  Prix de la structure plaquée  /  Preis der furnierten Struktur 

 Prezzo scocca impiallacciata 
 Veneered structure price  /  Prix de la structure plaquée  /  Preis der furnierten Struktur 

 L. 
 W.  /  L.  / B. 

 L. 
 W.  /  L.  / B. 

 L. 
 W.  /  L.  / B. 

 L. 
 W.  /  L.  / B. 

H.

H.

H.

H.

kg

kg

kg

kg

 P. 
 D.  /  P.  / T. 

 P. 
 D.  /  P.  / T. 

 P. 
 D.  /  P.  / T. 

 P. 
 D.  /  P.  / T. 

Vol.

Vol.

Vol.

Vol.

I2 I4

 Laccato 
 Lacquered 

 Laqué 
 Lackiert 

 Impiallacciato 
 Veneered 

 Plaqué 
 Furniert 

 DS B37 430 A5  DS B37 430 A5 

 105  105 32 3253 53 36,9  36,9  0,18  0,18 

 Prezzo escluso il piano. 
 Price without top.  /  Prix hors plan de toilette.  /  Preis ohne Platte. 

 Prezzo escluso il piano. 
 Price without top.  /  Prix hors plan de toilette.  /  Preis ohne Platte. 

 BASI LACCATE L.105 CM H.32 CM  P.53 CM
 LACQUERED BASE UNITS W.105 CM H.32 CM  D.53 CM
 ÉLÉMENTS BAS LAQUÉS L.105 CM H.32 CM  P.53 CM
 LACKIERTE UNTERSCHRÄNKE B.105 CM H.32 CM  T.53 CM

 BASI IMPIALLACCIATE L.105 CM H.32 CM  P.53 CM
 VENEERED BASE UNITS W.105 CM H.32 CM  D.53 CM
 ÉLÉMENTS BAS PLAQUÉS L.105 CM H.32 CM  P.53 CM
 FURNIERTE UNTERSCHRÄNKE B.105 CM H.32 CM  T.53 CM

 BASE 
 1 Cassettone 

 BASE 
 1 Cassettone 

 BASE UNIT 
 1 Large drawer 

 BASE UNIT 
 1 Large drawer 

 UNTERSCHRANK 
 1 Schubkasten 

 UNTERSCHRANK 
 1 Schubkasten 

 ÉLÉMENT BAS 
 1 Coulissant 

 ÉLÉMENT BAS 
 1 Coulissant 

Cassettone / Large drawer
Coulissant / Schubkasten

**PLUS

Cassettone / Large drawer
Coulissant / Schubkasten

**PLUS
 EI W00 SPV 00  EI W00 SPV 00 

 DS FR3 2A5 LC **
H. 31,7  CM

 DS FR3 2A5 LG **
H. 31,7  CM

 409  447 

 68  68 

 151  180  195  209  222  235  267  285  336  400  186  216  245  259  258  285  317  335  386  449 

560 589 604 618 631 644 676 694 745 809 633 663 692 706 705 732 764 782 833 896
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 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Elemento 
 Drawing  /  Dessin  /  Zeichnung 

 Elemento 
 Drawing  /  Dessin  /  Zeichnung 

 Prezzo 
 Price  /  Prix  /  Preis 

 Prezzo 
 Price  /  Prix  /  Preis 

 L. 
 W.  /  L.  / B. 

 L. 
 W.  /  L.  / B. 

kg kg P. 
 D.  /  P.  / T. 

 P. 
 D.  /  P.  / T. 

Vol. Vol.

30

15

1010 10 8,85

8,
85

16,79,4 9,4

36,7

15

4,45

4
,4

5

 MA AIS C36 15 15 36,7

 MA AIS C27 10 10 26,7

35
50

85

Per piani con vasca integrata
For tops with integrated basin
Pour plans de toilette avec vasque moulée
Für Waschtischplatten mit integriertem Becken

 MA AIS C30 15 15 30  0,8  0,03 

 MA AIS C37 15 15 36,7  0,7  0,03 

 ACCESSORI PER BASI LAVABO E PER BASI  
 ADDITIONAL ELEMENTS FOR WASHBASIN UNITS AND BASE UNITS   
 ACCESSOIRES POUR ÉLÉMENTS SOUS-VASQUE ET ÉLÉMENTS BAS  
 ERGÄNZUGSELEMENTE FÜR WASCHTISCH-UNTERSCHRÄNKE UND UNTERSCHRÄNKE 

 0,6  0,03 

 0,3  0,03 

28
50

78

Per lavabo da appoggio
For tops with standing basin
Pour plans de toilette avec vasque à poser
Für Waschtischplatten mit Aufsatz-Becken

 PIEDINI PER BASI LAVABO E PER BASI 
 FEET FOR WASHBASIN UNITS AND BASE UNITS 
 PIEDS POUR ÉLÉMENTS SOUS-VASQUE ET ÉLÉMENTS BAS 
 FÜßE FÜR WASCHTISCH-UNTERSCHRÄNKE UND UNTERSCHRÄNKE 

 SEPARATORE H.8,85 CM 
PER CASSETTONE 
 1 Vano
Tinta grigio 

 SEPARATORE H.4,45 CM 
PER CASSETTO INTERNO 
 3 Vani
Tinta grigio 

 SEPARATORE H.4,45 CM PER 
CASSETTO INTERNO 
 1 Vano
Tinta grigio 

 DIVIDER H.8,85 CM 
FOR LARGE DRAWER 
 1 Compartment
Grey colour 

 DIVIDER H.4,45 CM
FOR INTERNAL DRAWER 
 3 Compartments
Grey colour 

 DIVIDER H.4,45 CM
FOR INTERNAL DRAWER 
 1 Compartment
Grey colour 

 TRENNER H.8,85 CM 
FÜR SCHUBKASTEN 
 1 Fach
Graue Farbe 

 TRENNER H.4,45 CM
FÜR INNERE  SCHUBLADE 
 3 Fächer
Graue Farbe 

 TRENNER H.4,45 CM
FÜR INNERE SCHUBLADE 
 1 Fach
Graue Farbe 

 SÉPARATEUR H.8,85 CM 
POUR COULISSANT 
 1 Compartiment
Couleur gris 

 SÉPARATEUR H.4,45 CM 
POUR TIROIR INTÉRIEUR 
 3 Compartiments
Couleur gris 

 SÉPARATEUR H.4,45 CM 
POUR TIROIR INTÉRIEUR 
 1 Compartiment
Couleur gris 

 SEPARATORE H.8,85 CM 
PER CASSETTONE 
 3 Vani
Tinta grigio 

 DIVIDER H.8,85 CM 
FOR LARGE DRAWER 
 3 Compartments
Grey colour 

 TRENNER H.8,85 CM 
FÜR SCHUBKASTEN 
 3 Fächer
Graue Farbe 

 SÉPARATEUR H.8,85 CM 
POUR COULISSANT 
 3 Compartiments
Couleur gris 

 DS F24 PDN A5 50÷105 46  3,3  0,17 

 PIEDINI H.28 CM 
 In metallo Nero opaco.
Con gommini antiscivolo. 

 FEET H.28 CM 
 In metal matt Nero fi nish.
With non-slip rubbers. 

 FÜßE H.28 CM 
 Aus Metall matt Nero. 
Ausführung
Mit rutschfester Gummis. 

 PIEDS H.28 CM 
 En métal fi nition Nero mat.
Avec caoutchoucs 
antidérapants. 

99 99
Piedini
Feet
Pieds
Füße 

Accessori
Additional elements
Accessoires
Ergänzugselemente

 DS F24 PDN H0 106÷170 46  3,3  0,26 

 DS F24 PDN R5 171÷255 46  3,3  0,13 

 DS F34 PDN A5 50÷105 46  3,5  0,22 

 PIEDINI H.35 CM 
 In metallo Nero opaco.
Con gommini antiscivolo. 

 FEET H.35 CM 
 In metal matt Nero fi nish.
With non-slip rubbers. 

 FÜßE H.35 CM 
 Aus Metall matt Nero. 
Ausführung
Mit rutschfester Gummis. 

 PIEDS H.35 CM 
 En métal fi nition Nero mat.
Avec caoutchoucs 
antidérapants. 

 DS F34 PDN H0 106÷170 46  3,5  0,34 

 DS F34 PDN R5 171÷255 46  3,5  0,16 

 119 

 106 

 107 

 78 

 316 

 328 

 350 

 320 

 333 

 354 
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 Frontali 
 Fronts  /  Façades  /  Fronten 

 Frontali 
 Fronts  /  Façades  /  Fronten 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

I2 I2R1 R1I7 I7I4 I4E1 E1IA IAVS VSL0 L0L1 L1L2 L2

 Scocca 
 Structure  /  Structure  /  Struktur 

 Scocca 
 Structure  /  Structure  /  Struktur 

 Prezzo totale con scocca laccata 
 Total price with lacquered structure  /  Prix total avec structure laquée  /  Gesamtpreis mit lackierter Struktur 

 Prezzo totale con scocca impiallacciata 
 Total price with veneered structure  /  Prix total avec structure plaquée  /  Gesamtpreis mit furnierter Struktur 

 Elemento completo 
 Complete element  /  Élément complet  /  Komplettes Element 

 Elemento completo 
 Complete element  /  Élément complet  /  Komplettes Element 

 Prezzo scocca laccata 
 Lacquered structure price  /  Prix de la structure laquée  /  Preis der lackierten Struktur 

 Prezzo scocca impiallacciata 
 Veneered structure price  /  Prix de la structure plaquée  /  Preis der furnierten Struktur 

 L. 
 W.  /  L.  / B. 

 L. 
 W.  /  L.  / B. 

H. H.kg kg P. 
 D.  /  P.  / T. 

 P. 
 D.  /  P.  / T. 

Vol. Vol.

I2 I4

 Laccato 
 Lacquered 

 Laqué 
 Lackiert 

 Impiallacciato 
 Veneered 

 Plaqué 
 Furniert 

 DS P82 401 32  DS P82 401 32 

 32  32 85 8524 24 11,3  11,3  0,07  0,07 

 PENSILI IMPIALLACCIATI L.32 CM H.85 CM P.24 CM 
 VENEERED WALL UNITS W.32 CM H.85 CM D.24 CM 
 ÉLÉMENTS HAUT PLAQUÉS L.32 CM H.85 CM P.24 CM 
 FURNIERTE WANDSCHRÄNKE B.32 CM H.85 CM T.24 CM 

 PENSILI LACCATI L.32 CM H.85 CM P.24 CM 
 LACQUERED WALL UNITS W.32 CM H.85 CM D.24 CM 
 ÉLÉMENTS HAUT LAQUÉS L.32 CM H.85 CM P.24 CM 
 LACKIERTE WANDSCHRÄNKE B.32 CM H.85 CM T.24 CM 

* PENSILE 
 1 Anta
2 Ripiani in vetro fumè 

* PENSILE 
 1 Anta
2 Ripiani in vetro fumè 

* WALL UNIT 
 1 Door
2 Smoked glass shelves 

* WALL UNIT 
 1 Door
2 Smoked glass shelves 

* WANDSCHRANK 
 1 Tür
2 Rauch Glaseinlegeböden 

* WANDSCHRANK 
 1 Tür
2 Rauch Glaseinlegeböden 

* ÉLÉMENT HAUT 
 1 Porte
2 Tablettes en verre fumé 

* ÉLÉMENT HAUT 
 1 Porte
2 Tablettes en verre fumé 

 Quando accoppiati, apertura ante 
sempre opposta. 

 Quando accoppiati, apertura ante 
sempre opposta. 

 When elements are placed side 
by side, the doors opening must 
ALWAYS be opposed. 

 When elements are placed side 
by side, the doors opening must 
ALWAYS be opposed. 

 Wenn die Elemente nebeneinander 
gesetzt sind, muss der Öffnung 
der Türen IMMER auf der 
gegenüberliegenden Seite sein. 

 Wenn die Elemente nebeneinander 
gesetzt sind, muss der Öffnung 
der Türen IMMER auf der 
gegenüberliegenden Seite sein. 

 Quand les éléments sont posés côte 
à côte, l'ouverture des portes doit 
être TOUJOURS opposée. 

 Quand les éléments sont posés côte 
à côte, l'ouverture des portes doit 
être TOUJOURS opposée. 

 DS FR3 285 LC 
H.84,7 CM

 DS FR3 285 LG 
H.84,7 CM

 293  429 

 133  163  169  178  191  201  237  238  280  333  162  193  212  220  220  244  279  281  323  376 

426 456 462 471 484 494 530 531 573 626 591 622 641 649 649 673 708 710 752 805

*Per installazioni contro il muro è necessario l'utilizzo del fi anco di compensazione (L.1,8 cm, H.85 cm, P.20 cm) cod.  DS F82 823 00 . Prezzo  60 .
*If the element is placed against the wall, ALWAYS use the side in high thickness(W.1,8 cm, H.85 cm, D.20 cm), code  DS F82 823 00 . Price  60 .
*Si l'élément est placé contre le mur, TOUJOURS utiliser le côté en gros épaisseur (L.1,8 cm, H.85 cm, P.20 cm), code  DS F82 823 00 . Prix  60 .
*Wenn das Element gegen die Wand gestellt wird, benutzen IMMER die Seitenteil in grosser Stärke (B.1,8 cm, H.85 cm, T.20 cm), Kode  DS F82 823 00 . Preis  60 .

*Per installazioni contro il muro è necessario l'utilizzo del fi anco di compensazione (L.1,8 cm, H.85 cm, P.20 cm) cod.  DS F82 823 00 . Prezzo  62 .
*If the element is placed against the wall, ALWAYS use the side in high thickness(W.1,8 cm, H.85 cm, D.20 cm), code  DS F82 823 00 . Price  62 .
*Si l'élément est placé contre le mur, TOUJOURS utiliser le côté en gros épaisseur (L.1,8 cm, H.85 cm, P.20 cm), code  DS F82 823 00 . Prix  62 .
*Wenn das Element gegen die Wand gestellt wird, benutzen IMMER die Seitenteil in grosser Stärke (B.1,8 cm, H.85 cm, T.20 cm), Kode  DS F82 823 00 . Preis  62 .  P
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 Frontali 
 Fronts  /  Façades  /  Fronten 

 Frontali 
 Fronts  /  Façades  /  Fronten 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

I2 I2R1 R1I7 I7I4 I4E1 E1IA IAVS VSL0 L0L1 L1L2 L2

 Scocca 
 Structure  /  Structure  /  Struktur 

 Scocca 
 Structure  /  Structure  /  Struktur 

 Prezzo totale con scocca laccata 
 Total price with lacquered structure  /  Prix total avec structure laquée  /  Gesamtpreis mit lackierter Struktur 

 Prezzo totale con scocca impiallacciata 
 Total price with veneered structure  /  Prix total avec structure plaquée  /  Gesamtpreis mit furnierter Struktur 

 Elemento completo 
 Complete element  /  Élément complet  /  Komplettes Element 

 Elemento completo 
 Complete element  /  Élément complet  /  Komplettes Element 

 Prezzo scocca laccata 
 Lacquered structure price  /  Prix de la structure laquée  /  Preis der lackierten Struktur 

 Prezzo scocca impiallacciata 
 Veneered structure price  /  Prix de la structure plaquée  /  Preis der furnierten Struktur 

 L. 
 W.  /  L.  / B. 

 L. 
 W.  /  L.  / B. 

H. H.kg kg P. 
 D.  /  P.  / T. 

 P. 
 D.  /  P.  / T. 

Vol. Vol.

I2 I4

 Laccato 
 Lacquered 

 Laqué 
 Lackiert 

 Impiallacciato 
 Veneered 

 Plaqué 
 Furniert 

 DS P82 401 50  DS P82 401 50 

 50  50 85 8524 24 20,0  20,0  0,10  0,10 

 PENSILI IMPIALLACCIATI L.50 CM H.85 CM P.24 CM 
 VENEERED WALL UNITS W.85 CM H.85 CM D.24 CM 
 ÉLÉMENTS HAUT PLAQUÉS L.50 CM H.85 CM P.24 CM 
 FURNIERTE WANDSCHRÄNKE B.50 CM H.85 CM T.24 CM 

 PENSILI LACCATI L.50 CM H.85 CM P.24 CM 
 LACQUERED WALL UNITS W.50 CM H.85 CM D.24 CM 
 ÉLÉMENTS HAUT LAQUÉS L.50 CM H.85 CM P.24 CM 
 LACKIERTE WANDSCHRÄNKE B.50 CM H.85 CM T.24 CM 

 Quando accoppiati, apertura ante 
sempre opposta. 

 Quando accoppiati, apertura ante 
sempre opposta. 

 When elements are placed side 
by side, the doors opening must 
ALWAYS be opposed. 

 When elements are placed side 
by side, the doors opening must 
ALWAYS be opposed. 

 Wenn die Elemente nebeneinander 
gesetzt sind, muss der Öffnung 
der Türen IMMER auf der 
gegenüberliegenden Seite sein. 

 Wenn die Elemente nebeneinander 
gesetzt sind, muss der Öffnung 
der Türen IMMER auf der 
gegenüberliegenden Seite sein. 

 Quand les éléments sont posés côte 
à côte, l'ouverture des portes doit 
être TOUJOURS opposée. 

 Quand les éléments sont posés côte 
à côte, l'ouverture des portes doit 
être TOUJOURS opposée. 

* PENSILE 
 1 Anta
2 Ripiani in vetro fumè 

* PENSILE 
 1 Anta
2 Ripiani in vetro fumè 

* WALL UNIT 
 1 Door
2 Smoked glass shelves 

* WALL UNIT 
 1 Door
2 Smoked glass shelves 

* WANDSCHRANK 
 1 Tür
2 Rauch Glaseinlegeböden 

* WANDSCHRANK 
 1 Tür
2 Rauch Glaseinlegeböden 

* ÉLÉMENT HAUT 
 1 Porte
2 Tablettes en verre fumé 

* ÉLÉMENT HAUT 
 1 Porte
2 Tablettes en verre fumé 

 DS FR5 085 LC 
H.84,7 CM

 DS FR5 085 LG 
H.84,7 CM

 317  468 

 169  196  219  242  261  270  321  331  395  478  199  225  268  292  291  319  371  380  445  528 

486 513 536 559 578 587 638 648 712 795 667 693 736 760 759 787 839 848 913 996

*Per installazioni contro il muro è necessario l'utilizzo del fi anco di compensazione (L.1,8 cm, H.85 cm, P.20 cm) cod.  DS F82 823 00 . Prezzo  60 .
*If the element is placed against the wall, ALWAYS use the side in high thickness(W.1,8 cm, H.85 cm, D.20 cm), code  DS F82 823 00 . Price  60 .
*Si l'élément est placé contre le mur, TOUJOURS utiliser le côté en gros épaisseur (L.1,8 cm, H.85 cm, P.20 cm), code  DS F82 823 00 . Prix  60 .
*Wenn das Element gegen die Wand gestellt wird, benutzen IMMER die Seitenteil in grosser Stärke (B.1,8 cm, H.85 cm, T.20 cm), Kode  DS F82 823 00 . Preis  60 .

*Per installazioni contro il muro è necessario l'utilizzo del fi anco di compensazione (L.1,8 cm, H.85 cm, P.20 cm) cod.  DS F82 823 00 . Prezzo  62 .
*If the element is placed against the wall, ALWAYS use the side in high thickness(W.1,8 cm, H.85 cm, D.20 cm), code  DS F82 823 00 . Price  62 .
*Si l'élément est placé contre le mur, TOUJOURS utiliser le côté en gros épaisseur (L.1,8 cm, H.85 cm, P.20 cm), code  DS F82 823 00 . Prix  62 .
*Wenn das Element gegen die Wand gestellt wird, benutzen IMMER die Seitenteil in grosser Stärke (B.1,8 cm, H.85 cm, T.20 cm), Kode  DS F82 823 00 . Preis  62 .
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 Frontali 
 Fronts  /  Façades  /  Fronten 

 Frontali 
 Fronts  /  Façades  /  Fronten 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

I2 I2R1 R1I7 I7I4 I4E1 E1IA IAVS VSL0 L0L1 L1L2 L2

 Scocca 
 Structure  /  Structure  /  Struktur 

 Scocca 
 Structure  /  Structure  /  Struktur 

 Prezzo totale con scocca laccata 
 Total price with lacquered structure  /  Prix total avec structure laquée  /  Gesamtpreis mit lackierter Struktur 

 Prezzo totale con scocca impiallacciata 
 Total price with veneered structure  /  Prix total avec structure plaquée  /  Gesamtpreis mit furnierter Struktur 

 Elemento completo 
 Complete element  /  Élément complet  /  Komplettes Element 

 Elemento completo 
 Complete element  /  Élément complet  /  Komplettes Element 

 Prezzo scocca laccata 
 Lacquered structure price  /  Prix de la structure laquée  /  Preis der lackierten Struktur 

 Prezzo scocca impiallacciata 
 Veneered structure price  /  Prix de la structure plaquée  /  Preis der furnierten Struktur 

 L. 
 W.  /  L.  / B. 

 L. 
 W.  /  L.  / B. 

H. H.kg kg P. 
 D.  /  P.  / T. 

 P. 
 D.  /  P.  / T. 

Vol. Vol.

I2 I4

 Laccato 
 Lacquered 

 Laqué 
 Lackiert 

 Impiallacciato 
 Veneered 

 Plaqué 
 Furniert 

 DS PA2 401 32  DS PA2 401 32 

 32  32 24 24105 105 17,4  17,4  0,08  0,08 

 PENSILI IMPIALLACCIATI L.32 CM H.105 CM P.24 CM 
 VENEERED WALL UNITS W.32 CM H.105 CM D.24 CM 
 ÉLÉMENTS HAUT PLAQUÉS L.32 CM H.105 CM P.24 CM 
 FURNIERTE WANDSCHRÄNKE B.32 CM H.105 CM T.24 CM 

 PENSILI LACCATI L.32 CM H.105 CM P.24 CM 
 LACQUERED WALL UNITS W.32 CM H.105 CM D.24 CM 
 ÉLÉMENTS HAUT LAQUÉS L.32 CM H.105 CM P.24 CM 
 LACKIERTE WANDSCHRÄNKE B.32 CM H.105 CM T.24 CM 

 Quando accoppiati, apertura ante 
sempre opposta. 

 Quando accoppiati, apertura ante 
sempre opposta. 

 When elements are placed side 
by side, the doors opening must 
ALWAYS be opposed. 

 When elements are placed side 
by side, the doors opening must 
ALWAYS be opposed. 

 Wenn die Elemente nebeneinander 
gesetzt sind, muss der Öffnung 
der Türen IMMER auf der 
gegenüberliegenden Seite sein. 

 Wenn die Elemente nebeneinander 
gesetzt sind, muss der Öffnung 
der Türen IMMER auf der 
gegenüberliegenden Seite sein. 

 Quand les éléments sont posés côte 
à côte, l'ouverture des portes doit 
être TOUJOURS opposée. 

 Quand les éléments sont posés côte 
à côte, l'ouverture des portes doit 
être TOUJOURS opposée. 

* PENSILE 
 1 Anta
3 Ripiani in vetro fumè 

* PENSILE 
 1 Anta
3 Ripiani in vetro fumè 

* WALL UNIT 
 1 Door
3 Smoked glass shelves 

* WALL UNIT 
 1 Door
3 Smoked glass shelves 

* WANDSCHRANK 
 1 Tür
3 Rauch Glaseinlegeböden 

* WANDSCHRANK 
 1 Tür
3 Rauch Glaseinlegeböden 

 *ÉLÉMENT HAUT 
 1 Porte
3 Tablettes en verre fumé 

 *ÉLÉMENT HAUT 
 1 Porte
3 Tablettes en verre fumé 

 DS FR3 2A5 LC 
H.104,7 CM

 DS FR3 2A5 LG 
H.104,7 CM

 328  484 

 151  180  195  209  222  235  267  285  336  400  186  216  245  259  258  285  317  335  386  449 

479 508 523 537 550 563 595 613 664 728 670 700 729 743 742 769 801 819 870 933

*Per installazioni contro il muro è necessario l'utilizzo del fi anco di compensazione (L.1,8 cm, H.105 cm, P.20 cm) cod.  DS FA2 823 00 . Prezzo  65 .
*If the element is placed against the wall, ALWAYS use the side in high thickness (W.1,8 cm, H.105 cm, D.20 cm), code  DS FA2 823 00 . Price  65 .
*Si l'élément est placé contre le mur, TOUJOURS utiliser le côté en gros épaisseur (L.1,8 cm, H.105 cm, P.20 cm), code  DS FA2 823 00 . Prix  65 .
*Wenn das Element gegen die Wand gestellt wird, benutzen IMMER die Seitenteil in grosser Stärke (B.1,8 cm, H.105 cm, T.20 cm), Kode  DS FA2 823 00 . Preis  65 .

*Per installazioni contro il muro è necessario l'utilizzo del fi anco di compensazione (L.1,8 cm, H.105 cm, P.20 cm) cod.  DS FA2 823 00 . Prezzo  67 .
*If the element is placed against the wall, ALWAYS use the side in high thickness (W.1,8 cm, H.105 cm, D.20 cm), code  DS FA2 823 00 . Price  67 
*Si l'élément est placé contre le mur, TOUJOURS utiliser le côté en gros épaisseur (L.1,8 cm, H.105 cm, P.20 cm), code  DS FA2 823 00 . Prix  67 .
*Wenn das Element gegen die Wand gestellt wird, benutzen IMMER die Seitenteil in grosser Stärke (B.1,8 cm, H.105 cm, T.20 cm), Kode  DS FA2 823 00 . Preis  67 .
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 Frontali 
 Fronts  /  Façades  /  Fronten 

 Frontali 
 Fronts  /  Façades  /  Fronten 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

I2 I2R1 R1I7 I7I4 I4E1 E1IA IAVS VSL0 L0L1 L1L2 L2

 Scocca 
 Structure  /  Structure  /  Struktur 

 Scocca 
 Structure  /  Structure  /  Struktur 

 Prezzo totale con scocca laccata 
 Total price with lacquered structure  /  Prix total avec structure laquée  /  Gesamtpreis mit lackierter Struktur 

 Prezzo totale con scocca impiallacciata 
 Total price with veneered structure  /  Prix total avec structure plaquée  /  Gesamtpreis mit furnierter Struktur 

 Elemento completo 
 Complete element  /  Élément complet  /  Komplettes Element 

 Elemento completo 
 Complete element  /  Élément complet  /  Komplettes Element 

 Prezzo scocca laccata 
 Lacquered structure price  /  Prix de la structure laquée  /  Preis der lackierten Struktur 

 Prezzo scocca impiallacciata 
 Veneered structure price  /  Prix de la structure plaquée  /  Preis der furnierten Struktur 

 L. 
 W.  /  L.  / B. 

 L. 
 W.  /  L.  / B. 

H. H.kg kg P. 
 D.  /  P.  / T. 

 P. 
 D.  /  P.  / T. 

Vol. Vol.

I2 I4

 Laccato 
 Lacquered 

 Laqué 
 Lackiert 

 Impiallacciato 
 Veneered 

 Plaqué 
 Furniert 

 DS PA2 401 50  DS PA2 401 50 

 50  50 105 10524 24 25,2  25,2  0,13  0,13 

 PENSILI IMPIALLACCIATI L.50 CM H.105 CM P.24 CM 
 VENEERED WALL UNITS W.50 CM H.105 CM D.24 CM 
 ÉLÉMENTS HAUT PLAQUÉS L.50 CM H.105 CM P.24 CM 
 FURNIERTE WANDSCHRÄNKE B.50 CM H.105 CM T.24 CM 

 PENSILI LACCATI L.50 CM H.105 CM P.24 CM 
 LACQUERED WALL UNITS W.50 CM H.105 CM D.24 CM 
 ÉLÉMENTS HAUT LAQUÉS L.50 CM H.105 CM P.24 CM 
 LACKIERTE WANDSCHRÄNKE B.50 CM H.105 CM T.24 CM 

 Quando accoppiati, apertura ante 
sempre opposta. 

 Quando accoppiati, apertura ante 
sempre opposta. 

 When elements are placed side 
by side, the doors opening must 
ALWAYS be opposed. 

 When elements are placed side 
by side, the doors opening must 
ALWAYS be opposed. 

 Wenn die Elemente nebeneinander 
gesetzt sind, muss der Öffnung 
der Türen IMMER auf der 
gegenüberliegenden Seite sein. 

 Wenn die Elemente nebeneinander 
gesetzt sind, muss der Öffnung 
der Türen IMMER auf der 
gegenüberliegenden Seite sein. 

 Quand les éléments sont posés côte 
à côte, l'ouverture des portes doit 
être TOUJOURS opposée. 

 Quand les éléments sont posés côte 
à côte, l'ouverture des portes doit 
être TOUJOURS opposée. 

* PENSILE 
 1 Anta
3 Ripiani in vetro fumè 

* PENSILE 
 1 Anta
3 Ripiani in vetro fumè 

* WALL UNIT 
 1 Door
3 Smoked glass shelves 

* WALL UNIT 
 1 Door
3 Smoked glass shelves 

* WANDSCHRANK 
 1 Tür
3 Rauch Glaseinlegeböden 

* WANDSCHRANK 
 1 Tür
3 Rauch Glaseinlegeböden 

* ÉLÉMENT HAUT 
 1 Porte
3 Tablettes en verre fumé 

* ÉLÉMENT HAUT 
 1 Porte
3 Tablettes en verre fumé 

 DS FR5 0A5 LC 
H.104,7 CM

 DS FR5 0A5 LG 
H.104,7 CM

 355  526 

 194  219  255  287  309  318  387  397  474  578  228  253  311  344  343  375  444  454  531  634 

549 574 610 642 664 673 742 752 829 933 754 779 837 870 869 901 970 980 1.057 1.160

*Per installazioni contro il muro è necessario l'utilizzo del fi anco di compensazione (L.1,8 cm, H.105 cm, P.20 cm) cod.  DS FA2 823 00 . Prezzo  65 .
*If the element is placed against the wall, ALWAYS use the side in high thickness (W.1,8 cm, H.105 cm, D.20 cm), code  DS FA2 823 00 . Price  65 .
*Si l'élément est placé contre le mur, TOUJOURS utiliser le côté en gros épaisseur (L.1,8 cm, H.105 cm, P.20 cm), code  DS FA2 823 00 . Prix  65 .
*Wenn das Element gegen die Wand gestellt wird, benutzen IMMER die Seitenteil in grosser Stärke (B.1,8 cm, H.105 cm, T.20 cm), Kode  DS FA2 823 00 . Preis  65 .

*Per installazioni contro il muro è necessario l'utilizzo del fi anco di compensazione (L.1,8 cm, H.105 cm, P.20 cm) cod.  DS FA2 823 00 . Prezzo  67 .
*If the element is placed against the wall, ALWAYS use the side in high thickness (W.1,8 cm, H.105 cm, D.20 cm), code  DS FA2 823 00 . Price  67 
*Si l'élément est placé contre le mur, TOUJOURS utiliser le côté en gros épaisseur (L.1,8 cm, H.105 cm, P.20 cm), code  DS FA2 823 00 . Prix  67 .
*Wenn das Element gegen die Wand gestellt wird, benutzen IMMER die Seitenteil in grosser Stärke (B.1,8 cm, H.105 cm, T.20 cm), Kode  DS FA2 823 00 . Preis  67 .
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 Frontali 
 Fronts  /  Façades  /  Fronten 

 Frontali 
 Fronts  /  Façades  /  Fronten 

 Frontali 
 Fronts  /  Façades  /  Fronten 

 Frontali 
 Fronts  /  Façades  /  Fronten 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

I2

I2

I2

I2

R1

R1

R1

R1

I7

I7

I7

I7

I4

I4

I4

I4

E1

E1

E1

E1

IA

IA

IA

IA

VS

VS

VS

VS

L0

L0

L0

L0

L1

L1

L1

L1

L2

L2

L2

L2

 Scocca 
 Structure  /  Structure  /  Struktur 

 Scocca 
 Structure  /  Structure  /  Struktur 

 Scocca 
 Structure  /  Structure  /  Struktur 

 Scocca 
 Structure  /  Structure  /  Struktur 

 Prezzo totale con scocca laccata 
 Total price with lacquered structure  /  Prix total avec structure laquée  /  Gesamtpreis mit lackierter Struktur 

 Prezzo totale con scocca laccata 
 Total price with lacquered structure  /  Prix total avec structure laquée  /  Gesamtpreis mit lackierter Struktur 

 Prezzo totale con scocca impiallacciata 
 Total price with veneered structure  /  Prix total avec structure plaquée  /  Gesamtpreis mit furnierter Struktur 

 Prezzo totale con scocca impiallacciata 
 Total price with veneered structure  /  Prix total avec structure plaquée  /  Gesamtpreis mit furnierter Struktur 

 Elemento completo 
 Complete element  /  Élément complet  /  Komplettes Element 

 Elemento completo 
 Complete element  /  Élément complet  /  Komplettes Element 

 Elemento completo 
 Complete element  /  Élément complet  /  Komplettes Element 

 Elemento completo 
 Complete element  /  Élément complet  /  Komplettes Element 

 Prezzo scocca laccata 
 Lacquered structure price  /  Prix de la structure laquée  /  Preis der lackierten Struktur 

 Prezzo scocca laccata 
 Lacquered structure price  /  Prix de la structure laquée  /  Preis der lackierten Struktur 

 Prezzo scocca impiallacciata 
 Veneered structure price  /  Prix de la structure plaquée  /  Preis der furnierten Struktur 

 Prezzo scocca impiallacciata 
 Veneered structure price  /  Prix de la structure plaquée  /  Preis der furnierten Struktur 

 L. 
 W.  /  L.  / B. 

 L. 
 W.  /  L.  / B. 

 L. 
 W.  /  L.  / B. 

 L. 
 W.  /  L.  / B. 

H.

H.

H.

H.

kg

kg

kg

kg

 P. 
 D.  /  P.  / T. 

 P. 
 D.  /  P.  / T. 

 P. 
 D.  /  P.  / T. 

 P. 
 D.  /  P.  / T. 

Vol.

Vol.

Vol.

Vol.

I2 I4

 Laccato 
 Lacquered 

 Laqué 
 Lackiert 

 Impiallacciato 
 Veneered 

 Plaqué 
 Furniert 

 DS CA3 413 50  DS CA3 413 50 

 50  50 100 10034 34 37,1  37,1  0,17  0,17 

 DS CA3 438 50  DS CA3 438 50 

 50  50 100 10034 34 39,8  39,8  0,17  0,17 

 Prezzo escluso il piano. 
 Price without top.  /  Prix hors plan de toilette.  /  Preis ohne Platte. 

 Prezzo escluso il piano. 
 Price without top.  /  Prix hors plan de toilette.  /  Preis ohne Platte. 

 COLONNE LACCATE L.50 CM H.100 CM P.34 CM  
 LACQUERED FULL-HEIGHT UNITS W.50 CM H.100 CM D.34 CM 
 COLONNES LAQUÉES L.50 CM H.100 CM P.34 CM 
 LACKIERTE HOCHSCHRÄNKE B.50 CM H.100 CM T.34 CM 

 COLONNE IMPIALLACCIATE L.50 CM H.100 CM P.34 CM 
 VENEERED FULL-HEIGHT UNITS W.50 CM H.100 CM D.34 CM 
 COLONNES PLAQUÉES L.50 CM H.100 CM P.34 CM 
 FURNIERTE HOCHSCHRÄNKE B.50 CM H.100 CM T.34 CM 

 Quando accoppiati, apertura ante 
sempre opposta. 

 Quando accoppiati, apertura ante 
sempre opposta. 

 When elements are placed side 
by side, the doors opening must 
ALWAYS be opposed. 

 When elements are placed side 
by side, the doors opening must 
ALWAYS be opposed. 

 Wenn die Elemente nebeneinander 
gesetzt sind, muss der Öffnung 
der Türen IMMER auf der 
gegenüberliegenden Seite sein. 

 Wenn die Elemente nebeneinander 
gesetzt sind, muss der Öffnung 
der Türen IMMER auf der 
gegenüberliegenden Seite sein. 

 Quand les éléments sont posés côte 
à côte, l'ouverture des portes doit 
être TOUJOURS opposée. 

 Quand les éléments sont posés côte 
à côte, l'ouverture des portes doit 
être TOUJOURS opposée. 

* COLONNA 
 1 Anta
1 Cassetto
1 Cassettone
1 Ripiano in vetro fumè 

* COLONNA 
 1 Anta
1 Cassetto
1 Cassettone
1 Ripiano in vetro fumè 

 COLONNA 
 1 Cassettone
1 Cassetto
1 Cassettone 

 COLONNA 
 1 Cassettone
1 Cassetto
1 Cassettone 

* FULL-HEIGHT UNIT 
 1 Door
1 Drawer
1 Large drawer
1 Smoked glass shelf 

* FULL-HEIGHT UNIT 
 1 Door
1 Drawer
1 Large drawer
1 Smoked glass shelf 

 FULL-HEIGHT UNIT 
 1 Upper large drawer
1 Drawer
1 Lower large drawer 

 FULL-HEIGHT UNIT 
 1 Upper large drawer
1 Drawer
1 Lower large drawer 

* HOCHSCHRANK 
 1 Tür
1 Schublade
1 Schubkasten
1 Rauch Glaseinlegeboden 

* HOCHSCHRANK 
 1 Tür
1 Schublade
1 Schubkasten
1 Rauch Glaseinlegeboden 

 HOCHSCHRANK 
 1 Oberer Schubkasten
1 Schublade
1 Unterer Schubkasten 

 HOCHSCHRANK 
 1 Oberer Schubkasten
1 Schublade
1 Unterer Schubkasten 

* COLONNE 
 1 Porte
1 Tiroir
1 Coulissant
1 Tablette en verre fumé 

* COLONNE 
 1 Porte
1 Tiroir
1 Coulissant
1 Tablette en verre fumé 

 COLONNE 
 1 Coulissant supérieur
1 Tiroir
1 Coulissant inférieur 

 COLONNE 
 1 Coulissant supérieur
1 Tiroir
1 Coulissant inférieur 

 DS FR5 050 LC 
H. 49,7  CM

 DS FR5 050 LC **
H. 49,7  CM

 DS FR1 850 LC 
H. 17,7  CM

 DS FR1 850 LC 
H. 17,7  CM

 DS FR3 250 LC **
H. 31,7  CM

 DS FR3 250 LC **
H. 31,7  CM

Cassettone / Large drawer
Coulissant / Schubkasten

**PLUS

Cassettone / Large drawer
Coulissant / Schubkasten

**PLUS

Cassettone / Large drawer
Coulissant / Schubkasten

**PLUS

Cassettone / Large drawer
Coulissant / Schubkasten

**PLUS

 EI W00 SPV 00  EI W00 SPV 00 

 EI W00 SPV 00  EI W00 SPV 00 

 DS FR5 050 LG 
H. 49,7  CM

 DS FR5 050 LG **
H. 49,7  CM

 DS FR1 850 LG 
H. 17,7  CM

 DS FR1 850 LG 
H. 17,7  CM

 DS FR3 250 LG **
H. 31,7  CM

 DS FR3 250 LG **
H. 31,7  CM

 582  726 

 640  784 

 123 

 123 

 154 

 154 

 157 

 157 

 163 

 163 

 177 

 177 

 186 

 186 

 228 

 228 

 216 

 216 

 257 

 257 

 304 

 304 

 81 

 81 

 115 

 115 

 100 

 100 

 92 

 92 

 99 

 99 

 109 

 109 

 209 

 209 

 112 

 112 

 129 

 129 

 145 

 145 

 101 

 101 

 134 

 134 

 125 

 125 

 124 

 124 

 134 

 134 

 143 

 143 

 217 

 217 

 158 

 158 

 185 

 185 

 215 

 215 

 68  68 

 68  68 

 146 

 146 

 177 

 177 

 193 

 193 

 200 

 200 

 200 

 200 

 222 

 222 

 264 

 264 

 253 

 253 

 293 

 293 

 341 

 341 

 99 

 99 

 133 

 133 

 124 

 124 

 117 

 117 

 116 

 116 

 134 

 134 

 234 

 234 

 137 

 137 

 154 

 154 

 170 

 170 

 119 

 119 

 152 

 152 

 154 

 154 

 153 

 153 

 152 

 152 

 173 

 173 

 247 

 247 

 187 

 187 

 215 

 215 

 245 

 245 

 887  985  964  961  992 1.020 1.236 1.068  1.153 1.246 

 945 1.043 1.022  1.019 1.050 1.078 1.294  1.126  1.211 1.304 

1.090  1.188  1.197  1.196  1.194 1.255  1.471 1.303 1.388 1.482 

1.148 1.246 1.255 1.254 1.252 1.313 1.529 1.361 1.446 1.540 

*Per installazioni contro il muro è necessario l'utilizzo del fi anco di compensazione (L.1,8 cm, H.100 cm, P.30 cm) cod.  DS FA3 823 00 . Prezzo  74 .
*If the element is placed against the wall, ALWAYS use the side in high thickness (W.1,8 cm, H.100 cm, D.30 cm), code  DS FA3 823 00 . Price  74 .
*Si l'élément est placé contre le mur, TOUJOURS utiliser le côté en gros épaisseur (L.1,8 cm, H.100 cm, P.30 cm), code  DS FA3 823 00 . Prix  74 .
*Wenn das Element gegen die Wand gestellt wird, benutzen IMMER die Seitenteil in grosser Stärke (B.1,8 cm, H.100 cm, T.30 cm), Kode  DS FA3 823 00 . Preis  74 .

*Per installazioni contro il muro è necessario l'utilizzo del fi anco di compensazione (L.1,8 cm, H.100 cm, P.30 cm) cod.  DS FA3 823 00 . Prezzo  76 .
*If the element is placed against the wall, ALWAYS use the side in high thickness (W.1,8 cm, H.100 cm, D.30 cm), code  DS FA3 823 00 . Price  76 .
*Si l'élément est placé contre le mur, TOUJOURS utiliser le côté en gros épaisseur (L.1,8 cm, H.100 cm, P.30 cm), code  DS FA3 823 00 . Prix  76 .
*Wenn das Element gegen die Wand gestellt wird, benutzen IMMER die Seitenteil in grosser Stärke (B.1,8 cm, H.100 cm, T.30 cm), Kode  DS FA3 823 00 . Preis  76 .
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 Frontali 
 Fronts  /  Façades  /  Fronten 

 Frontali 
 Fronts  /  Façades  /  Fronten 

 Frontali 
 Fronts  /  Façades  /  Fronten 

 Frontali 
 Fronts  /  Façades  /  Fronten 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

I2

I2

I2

I2

R1

R1

R1

R1

I7

I7

I7

I7

I4

I4

I4

I4

E1

E1

E1

E1

IA

IA

IA

IA

VS

VS

VS

VS

L0

L0

L0

L0

L1

L1

L1

L1

L2

L2

L2

L2

 Scocca 
 Structure  /  Structure  /  Struktur 

 Scocca 
 Structure  /  Structure  /  Struktur 

 Scocca 
 Structure  /  Structure  /  Struktur 

 Scocca 
 Structure  /  Structure  /  Struktur 

 Prezzo totale con scocca laccata 
 Total price with lacquered structure  /  Prix total avec structure laquée  /  Gesamtpreis mit lackierter Struktur 

 Prezzo totale con scocca laccata 
 Total price with lacquered structure  /  Prix total avec structure laquée  /  Gesamtpreis mit lackierter Struktur 

 Prezzo totale con scocca impiallacciata 
 Total price with veneered structure  /  Prix total avec structure plaquée  /  Gesamtpreis mit furnierter Struktur 

 Prezzo totale con scocca impiallacciata 
 Total price with veneered structure  /  Prix total avec structure plaquée  /  Gesamtpreis mit furnierter Struktur 

 Elemento completo 
 Complete element  /  Élément complet  /  Komplettes Element 

 Elemento completo 
 Complete element  /  Élément complet  /  Komplettes Element 

 Elemento completo 
 Complete element  /  Élément complet  /  Komplettes Element 

 Elemento completo 
 Complete element  /  Élément complet  /  Komplettes Element 

 Prezzo scocca laccata 
 Lacquered structure price  /  Prix de la structure laquée  /  Preis der lackierten Struktur 

 Prezzo scocca laccata 
 Lacquered structure price  /  Prix de la structure laquée  /  Preis der lackierten Struktur 

 Prezzo scocca impiallacciata 
 Veneered structure price  /  Prix de la structure plaquée  /  Preis der furnierten Struktur 

 Prezzo scocca impiallacciata 
 Veneered structure price  /  Prix de la structure plaquée  /  Preis der furnierten Struktur 

 L. 
 W.  /  L.  / B. 

 L. 
 W.  /  L.  / B. 

 L. 
 W.  /  L.  / B. 

 L. 
 W.  /  L.  / B. 

H.

H.

H.

H.

kg

kg

kg

kg

 P. 
 D.  /  P.  / T. 

 P. 
 D.  /  P.  / T. 

 P. 
 D.  /  P.  / T. 

 P. 
 D.  /  P.  / T. 

Vol.

Vol.

Vol.

Vol.

I2 I4

 Laccato 
 Lacquered 

 Laqué 
 Lackiert 

 Impiallacciato 
 Veneered 

 Plaqué 
 Furniert 

 DS CA3 139 50  DS CA3 139 50 

 50  50 34 34100 100 37,9  37,9  0,17  0,17 

 DS CA3 439 50  DS CA3 439 50 

 50  50 100 10034 34 42,3  42,3  0,17  0,17 

Cassettone / Large drawer
Coulissant / Schubkasten

**PLUS

Cassettone / Large drawer
Coulissant / Schubkasten

**PLUS
 EI W00 SPV 00  EI W00 SPV 00 

 Prezzo escluso il piano. 
 Price without top.  /  Prix hors plan de toilette.  /  Preis ohne Platte. 

 Prezzo escluso il piano. 
 Price without top.  /  Prix hors plan de toilette.  /  Preis ohne Platte. 

 COLONNE LACCATE L.50 CM H.100 CM P.34 CM  
 LACQUERED FULL-HEIGHT UNITS W.50 CM H.100 CM D.34 CM 
 COLONNES LAQUÉES L.50 CM H.100 CM P.34 CM 
 LACKIERTE HOCHSCHRÄNKE B.50 CM H.100 CM T.34 CM 

 COLONNE IMPIALLACCIATE L.50 CM H.100 CM P.34 CM 
 VENEERED FULL-HEIGHT UNITS W.50 CM H.100 CM D.34 CM 
 COLONNES PLAQUÉES L.50 CM H.100 CM P.34 CM 
 FURNIERTE HOCHSCHRÄNKE B.50 CM H.100 CM T.34 CM 

 Quando accoppiati, apertura ante 
sempre opposta. 

 Quando accoppiati, apertura ante 
sempre opposta. 

 When elements are placed side 
by side, the doors opening must 
ALWAYS be opposed. 

 When elements are placed side 
by side, the doors opening must 
ALWAYS be opposed. 

 Wenn die Elemente nebeneinander 
gesetzt sind, muss der Öffnung 
der Türen IMMER auf der 
gegenüberliegenden Seite sein. 

 Wenn die Elemente nebeneinander 
gesetzt sind, muss der Öffnung 
der Türen IMMER auf der 
gegenüberliegenden Seite sein. 

 Quand les éléments sont posés côte 
à côte, l'ouverture des portes doit 
être TOUJOURS opposée. 

 Quand les éléments sont posés côte 
à côte, l'ouverture des portes doit 
être TOUJOURS opposée. 

* COLONNA 
 1 Cassettino
2 Cassetti
1 Anta
1 Ripiano in vetro fumè 

* COLONNA 
 1 Cassettino
2 Cassetti
1 Anta
1 Ripiano in vetro fumè 

 COLONNA 
 1 Cassettino
2 Cassetti
1 Cassettone 

 COLONNA 
 1 Cassettino
2 Cassetti
1 Cassettone 

* FULL-HEIGHT UNIT 
 3 Drawers
1 Door
1 Smoked glass shelf 

* FULL-HEIGHT UNIT 
 3 Drawers
1 Door
1 Smoked glass shelf 

 FULL-HEIGHT UNIT 
 3 Drawers
1 Large drawer 

 FULL-HEIGHT UNIT 
 3 Drawers
1 Large drawer 

* HOCHSCRANK 
 3 Schubladen
1 Tür
1 Rauch Glaseinlegeboden 

* HOCHSCRANK 
 3 Schubladen
1 Tür
1 Rauch Glaseinlegeboden 

 HOCHSCRANK 
 3 Schubladen
1 Schubkasten 

 HOCHSCRANK 
 3 Schubladen
1 Schubkasten 

* COLONNE 
 3 Tiroirs
1 Porte
1 Tablette en verre fumé 

* COLONNE 
 3 Tiroirs
1 Porte
1 Tablette en verre fumé 

 COLONNE 
 3 Tiroirs
1 Coulissant 

 COLONNE 
 3 Tiroirs
1 Coulissant 

 DS FR1 450 LC 
H. 13,7  CM

 DS FR1 450 LC 
H. 13,7  CM

 DS FR1 850 LC 
H. 17,7  CM

 DS FR1 850 LC 
H. 17,7  CM

 DS FR1 850 LC 
H. 17,7  CM

 DS FR1 850 LC 
H. 17,7  CM

 DS FR5 050 LC 
H. 49,7  CM

 DS FR5 050 LC **
H. 49,7  CM

 DS FR1 450 LG 
H. 13,7  CM

 DS FR1 450 LG 
H. 13,7  CM

 DS FR1 850 LG 
H. 17,7  CM

 DS FR1 850 LG 
H. 17,7  CM

 DS FR1 850 LG 
H. 17,7  CM

 DS FR1 850 LG 
H. 17,7  CM

 DS FR5 050 LG 
H. 49,7  CM

 DS FR5 050 LG **
H. 49,7  CM

 645  790 

 717  861 

 68  68 

 76 

 76 

 111 

 111 

 92 

 92 

 83 

 83 

 90 

 90 

 100 

 100 

 207 

 207 

 99 

 99 

 112 

 112 

 125 

 125 

 81 

 81 

 81 

 81 

 115 

 115 

 115 

 115 

 100 

 100 

 100 

 100 

 92 

 92 

 92 

 92 

 99 

 99 

 99 

 99 

 109 

 109 

 109 

 109 

 209 

 209 

 209 

 209 

 112 

 112 

 112 

 112 

 129 

 129 

 129 

 129 

 145 

 145 

 145 

 145 

 123 

 123 

 154 

 154 

 157 

 157 

 163 

 163 

 177 

 177 

 186 

 186 

 228 

 228 

 216 

 216 

 257 

 257 

 304 

 304 

 92 

 92 

 127 

 127 

 116 

 116 

 106 

 106 

 106 

 106 

 123 

 123 

 229 

 229 

 123 

 123 

 136 

 136 

 148 

 148 

 99 

 99 

 133 

 133 

 124 

 124 

 117 

 117 

 116 

 116 

 134 

 134 

 234 

 234 

 137 

 137 

 154 

 154 

 170 

 170 

 99 

 99 

 133 

 133 

 124 

 124 

 117 

 117 

 116 

 116 

 134 

 134 

 234 

 234 

 137 

 137 

 154 

 154 

 170 

 170 

 146 

 146 

 177 

 177 

 193 

 193 

 200 

 200 

 200 

 200 

 222 

 222 

 264 

 264 

 253 

 253 

 293 

 293 

 341 

 341 

1.006 1.140 1.094 1.075  1.110  1.149 1.498 1.184 1.272 1.364 

1.078  1.212  1.166  1.147  1.182  1.221 1.570 1.256 1.344 1.436 

1.226 1.360 1.347 1.330 1.328 1.403  1.751 1.440 1.527  1.619 

1.297  1.431  1.418 1.401 1.399 1.474 1.822  1.511 1.598 1.690 

*Per installazioni contro il muro è necessario l'utilizzo del fi anco di compensazione (L.1,8 cm, H.100 cm, P.30 cm) cod.  DS FA3 823 00 . Prezzo  74 .
*If the element is placed against the wall, ALWAYS use the side in high thickness (W.1,8 cm, H.100 cm, D.30 cm), code  DS FA3 823 00 . Price  74 .
*Si l'élément est placé contre le mur, TOUJOURS utiliser le côté en gros épaisseur (L.1,8 cm, H.100 cm, P.30 cm), code  DS FA3 823 00 . Prix  74 .
*Wenn das Element gegen die Wand gestellt wird, benutzen IMMER die Seitenteil in grosser Stärke (B.1,8 cm, H.100 cm, T.30 cm), Kode  DS FA3 823 00 . Preis  74 .

*Per installazioni contro il muro è necessario l'utilizzo del fi anco di compensazione (L.1,8 cm, H.100 cm, P.30 cm) cod.  DS FA3 823 00 . Prezzo  76 .
*If the element is placed against the wall, ALWAYS use the side in high thickness (W.1,8 cm, H.100 cm, D.30 cm), code  DS FA3 823 00 . Price  76 .
*Si l'élément est placé contre le mur, TOUJOURS utiliser le côté en gros épaisseur (L.1,8 cm, H.100 cm, P.30 cm), code  DS FA3 823 00 . Prix  76 .
*Wenn das Element gegen die Wand gestellt wird, benutzen IMMER die Seitenteil in grosser Stärke (B.1,8 cm, H.100 cm, T.30 cm), Kode  DS FA3 823 00 . Preis  76 .
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 Frontali 
 Fronts  /  Façades  /  Fronten 

 Frontali 
 Fronts  /  Façades  /  Fronten 

 Frontali 
 Fronts  /  Façades  /  Fronten 

 Frontali 
 Fronts  /  Façades  /  Fronten 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

I2

I2

I2

I2

R1

R1

R1

R1

I7

I7

I7

I7

I4

I4

I4

I4

E1

E1

E1

E1

IA

IA

IA

IA

VS

VS

VS

VS

L0

L0

L0

L0

L1

L1

L1

L1

L2

L2

L2

L2

 Scocca 
 Structure  /  Structure  /  Struktur 

 Scocca 
 Structure  /  Structure  /  Struktur 

 Scocca 
 Structure  /  Structure  /  Struktur 

 Scocca 
 Structure  /  Structure  /  Struktur 

 Prezzo totale con scocca laccata 
 Total price with lacquered structure  /  Prix total avec structure laquée  /  Gesamtpreis mit lackierter Struktur 

 Prezzo totale con scocca laccata 
 Total price with lacquered structure  /  Prix total avec structure laquée  /  Gesamtpreis mit lackierter Struktur 

 Prezzo totale con scocca impiallacciata 
 Total price with veneered structure  /  Prix total avec structure plaquée  /  Gesamtpreis mit furnierter Struktur 

 Prezzo totale con scocca impiallacciata 
 Total price with veneered structure  /  Prix total avec structure plaquée  /  Gesamtpreis mit furnierter Struktur 

 Elemento completo 
 Complete element  /  Élément complet  /  Komplettes Element 

 Elemento completo 
 Complete element  /  Élément complet  /  Komplettes Element 

 Elemento completo 
 Complete element  /  Élément complet  /  Komplettes Element 

 Elemento completo 
 Complete element  /  Élément complet  /  Komplettes Element 

 Prezzo scocca laccata 
 Lacquered structure price  /  Prix de la structure laquée  /  Preis der lackierten Struktur 

 Prezzo scocca laccata 
 Lacquered structure price  /  Prix de la structure laquée  /  Preis der lackierten Struktur 

 Prezzo scocca impiallacciata 
 Veneered structure price  /  Prix de la structure plaquée  /  Preis der furnierten Struktur 

 Prezzo scocca impiallacciata 
 Veneered structure price  /  Prix de la structure plaquée  /  Preis der furnierten Struktur 

 L. 
 W.  /  L.  / B. 

 L. 
 W.  /  L.  / B. 

 L. 
 W.  /  L.  / B. 

 L. 
 W.  /  L.  / B. 

H.

H.

H.

H.

kg

kg

kg

kg

 P. 
 D.  /  P.  / T. 

 P. 
 D.  /  P.  / T. 

 P. 
 D.  /  P.  / T. 

 P. 
 D.  /  P.  / T. 

Vol.

Vol.

Vol.

Vol.

I2 I4

 Laccato 
 Lacquered 

 Laqué 
 Lackiert 

 Impiallacciato 
 Veneered 

 Plaqué 
 Furniert 

 DS CA3 438 85  DS CA3 438 85 

 85  85 34 34100 100 54,3  54,3  0,29  0,29 

 DS CA3 439 85  DS CA3 439 85 

 85  85 100 10034 34 60,2  60,2  0,29  0,29 

 Prezzo escluso il piano. 
 Price without top.  /  Prix hors plan de toilette.  /  Preis ohne Platte. 

 Prezzo escluso il piano. 
 Price without top.  /  Prix hors plan de toilette.  /  Preis ohne Platte. 

 COLONNE LACCATE L.85 CM H.100 CM P.34 CM 
 LACQUERED FULL-HEIGHT UNITS W.85 CM H.100 CM D.34 CM 
 COLONNES LAQUÉES L.85 CM H.100 CM P.34 CM 
 LACKIERTE HOCHSCHRÄNKE B.85 CM H.100 CM T.34 CM 

 COLONNE IMPIALLACCIATE L.85 CM H.100 CM P.34 CM 
 VENEERED FULL-HEIGHT UNITS W.85 CM H.100 CM D.34 CM 
 COLONNES PLAQUÉES L.85 CM H.100 CM P.34 CM 
 FURNIERTE HOCHSCHRÄNKE B.85 CM H.100 CM T.34 CM 

 COLONNA 
 1 Cassettone
1 Cassetto
1 Cassettone 

 COLONNA 
 1 Cassettone
1 Cassetto
1 Cassettone 

 COLONNA 
 1 Cassettino
2 Cassetti
1 Cassettone 

 COLONNA 
 1 Cassettino
2 Cassetti
1 Cassettone 

 FULL-HEIGHT UNIT 
 1 Upper large drawer
1 Drawer
1 Lower large drawer 

 FULL-HEIGHT UNIT 
 1 Upper large drawer
1 Drawer
1 Lower large drawer 

 FULL-HEIGHT UNIT 
 3 Drawers
1 Large drawer 

 FULL-HEIGHT UNIT 
 3 Drawers
1 Large drawer 

 HOCHSCHRANK 
 1 Oberer Schubkasten
1 Schublade
1 Unterer Schubkasten 

 HOCHSCHRANK 
 1 Oberer Schubkasten
1 Schublade
1 Unterer Schubkasten 

 HOCHSCRANK 
 3 Schubladen
1 Schubkasten 

 HOCHSCRANK 
 3 Schubladen
1 Schubkasten 

 COLONNE 
 1 Coulissant supérieur
1 Tiroir
1 Coulissant inférieur 

 COLONNE 
 1 Coulissant supérieur
1 Tiroir
1 Coulissant inférieur 

 COLONNE 
 3 Tiroirs
1 Coulissant 

 COLONNE 
 3 Tiroirs
1 Coulissant 

Cassettone / Large drawer
Coulissant / Schubkasten

**PLUS

Cassettone / Large drawer
Coulissant / Schubkasten

**PLUS

Cassettone / Large drawer
Coulissant / Schubkasten

**PLUS

Cassettone / Large drawer
Coulissant / Schubkasten

**PLUS

 EI W00 SPV 00  EI W00 SPV 00 

 EI W00 SPV 00  EI W00 SPV 00 

 DS FR5 085 LC **
H. 49,7  CM

 DS FR1 885 LC 
H. 17,7  CM

 DS FR3 285 LC **
H. 31,7  CM

 DS FR1 485 LC 
H. 13,7  CM

 DS FR1 885 LC 
H. 17,7  CM

 DS FR1 885 LC 
H. 17,7  CM

 DS FR5 085 LC **
H. 49,7  CM

 DS FR5 085 LG **
H. 49,7  CM

 DS FR1 885 LG 
H. 17,7  CM

 DS FR3 285 LG **
H. 31,7  CM

 DS FR1 485 LG 
H. 13,7  CM

 DS FR1 885 LG 
H. 17,7  CM

 DS FR1 885 LG 
H. 17,7  CM

 DS FR5 085 LG **
H. 49,7  CM

 708  852 

 796  941 

 68  68 

 68  68 

 169  196  219  242  261  270  321  331  395  478 

 104  137  132  128  135  149  227  167  192  219 

 133  163  169  178  191  201  237  238  280  333 

 98  132  120  114  121  133  224  146  166  186 

 104 

 104 

 137 

 137 

 132 

 132 

 128 

 128 

 135 

 135 

 149 

 149 

 227 

 227 

 167 

 167 

 192 

 192 

 219 

 219 

 169  196  219  242  261  270  321  331  395  478 

 199  225  268  292  291  319  371  380  445  528 

 134  167  169  166  165  186  264  204  229  257 

 162  193  212  220  220  244  279  281  323  376 

 126  160  157  150  149  169  260  182  202  222 

 134 

 134 

 167 

 167 

 169 

 169 

 166 

 166 

 165 

 165 

 186 

 186 

 264 

 264 

 204 

 204 

 229 

 229 

 257 

 257 

 199  225  268  292  291  319  371  380  445  528 

 1.114 1.204 1.228 1.256 1.295 1.328 1.493 1.444 1.575 1.738 

 1.271 1.398 1.399 1.408 1.448 1.497 1.795 1.607  1.741 1.898 

1.347 1.437  1.501 1.530 1.528  1.601 1.766  1.717 1.849 2.013 

1.534 1.660 1.704  1.715  1.711 1.801 2.100  1.911 2.046 2.205 
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 Frontali 
 Fronts  /  Façades  /  Fronten 

 Frontali 
 Fronts  /  Façades  /  Fronten 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

I2 I2R1 R1I7 I7I4 I4E1 E1IA IAVS VSL0 L0L1 L1L2 L2

 Scocca 
 Structure  /  Structure  /  Struktur 

 Scocca 
 Structure  /  Structure  /  Struktur 

 Prezzo totale con scocca laccata 
 Total price with lacquered structure  /  Prix total avec structure laquée  /  Gesamtpreis mit lackierter Struktur 

 Prezzo totale con scocca impiallacciata 
 Total price with veneered structure  /  Prix total avec structure plaquée  /  Gesamtpreis mit furnierter Struktur 

 Elemento completo 
 Complete element  /  Élément complet  /  Komplettes Element 

 Elemento completo 
 Complete element  /  Élément complet  /  Komplettes Element 

 Prezzo scocca laccata 
 Lacquered structure price  /  Prix de la structure laquée  /  Preis der lackierten Struktur 

 Prezzo scocca impiallacciata 
 Veneered structure price  /  Prix de la structure plaquée  /  Preis der furnierten Struktur 

 L. 
 W.  /  L.  / B. 

 L. 
 W.  /  L.  / B. 

H. H.kg kg P. 
 D.  /  P.  / T. 

 P. 
 D.  /  P.  / T. 

Vol. Vol.

I2 I4

 Laccato 
 Lacquered 

 Laqué 
 Lackiert 

 Impiallacciato 
 Veneered 

 Plaqué 
 Furniert 

 DS CA3 053 A0  DS CA3 053 A0 

100 100100 10034 34 79,7  79,7  0,34  0,34 

 Prezzo escluso il piano. 
 Price without top.  /  Prix hors plan de toilette.  /  Preis ohne Platte. 

 Prezzo escluso il piano. 
 Price without top.  /  Prix hors plan de toilette.  /  Preis ohne Platte. 

 COLONNE LACCATE L.100 CM H.100 CM P.34 CM 
 LACQUERED FULL-HEIGHT UNITS W.100 CM H.100 CM D.34 CM 
 COLONNES LAQUÉES L.100 CM H.100 CM P.34 CM 
 LACKIERTE HOCHSCHRÄNKE B.100 CM H.100 CM T.34 CM 

 COLONNE IMPIALLACCIATE L.100 CM H.100 CM P.34 CM 
 VENEERED FULL-HEIGHT UNITS W.100 CM H.100 CM D.34 CM 
 COLONNES PLAQUÉES L.100 CM H.100 CM P.34 CM 
 FURNIERTE HOCHSCHRÄNKE B.100 CM H.100 CM T.34 CM 

 COLONNA 
 1 Vano a giorno H.32 cm 
(spessore 1,2 cm)
4 Cassetti
2 Cassettoni  

 COLONNA 
 1 Vano a giorno H.32 cm 
(spessore 1,2 cm)
4 Cassetti
2 Cassettoni  

 FULL-HEIGHT UNIT 
 1 Open compartment H.32 cm 
(thikness 1,2 cm)
4 Drawers
2 Large drawers 

 FULL-HEIGHT UNIT 
 1 Open compartment H.32 cm 
(thikness 1,2 cm)
4 Drawers
2 Large drawers 

 HOCHSCHRANK 
 1 Offenes Fach H.32 cm
(Stärke 1,2 cm)
4 Schubladen
2 Schubkästen 

 HOCHSCHRANK 
 1 Offenes Fach H.32 cm
(Stärke 1,2 cm)
4 Schubladen
2 Schubkästen 

 COLONNE 
 1 Niche ouverte H.32 cm 
(épaisseur 1,2 cm)
4 Tiroirs
2 Coulissants 

 COLONNE 
 1 Niche ouverte H.32 cm 
(épaisseur 1,2 cm)
4 Tiroirs
2 Coulissants 

 Colonna spedita non 
assemblata. 

 Colonna spedita non 
assemblata. 

 Full-height unit delivered 
NOT ASSEMBLED. 

 Full-height unit delivered 
NOT ASSEMBLED. 

 Hochschrank NICHT MONTIERT 
geliefert. 

 Hochschrank NICHT MONTIERT 
geliefert. 

 Colonne livrée PAS 
ASSEMBLÉE. 

 Colonne livrée PAS 
ASSEMBLÉE. 

Cassettone / Large drawer
Coulissant / Schubkasten

**PLUS

Cassettone / Large drawer
Coulissant / Schubkasten

**PLUS
 EI W00 SPV 00  EI W00 SPV 00 

 DS FR1 850 LC 
H. 17,7  CM

 DS FR1 850 LC 
H. 17,7  CM

 DS FR1 850 LC 
H. 17,7  CM

 DS FR1 850 LC 
H. 17,7  CM

 DS FR3 250 LC **
H. 31,7  CM

 DS FR3 250 LC **
H. 31,7  CM

 DS FR1 850 LG 
H. 17,7  CM

 DS FR1 850 LG 
H. 17,7  CM

 DS FR1 850 LG 
H. 17,7  CM

 DS FR1 850 LG 
H. 17,7  CM

 DS FR3 250 LG **
H. 31,7  CM

 DS FR3 250 LG **
H. 31,7  CM

 1.608  2.273 

 68  68 

 81 

 81 

 81 

 81 

 115 

 115 

 115 

 115 

 100 

 100 

 100 

 100 

 92 

 92 

 92 

 92 

 99 

 99 

 99 

 99 

 109 

 109 

 109 

 109 

 209 

 209 

 209 

 209 

 112 

 112 

 112 

 112 

 129 

 129 

 129 

 129 

 145 

 145 

 145 

 145 

 101 

 101 

 134 

 134 

 125 

 125 

 124 

 124 

 134 

 134 

 143 

 143 

 217 

 217 

 158 

 158 

 185 

 185 

 215 

 215 

 99 

 99 

 99 

 99 

 133 

 133 

 133 

 133 

 124 

 124 

 124 

 124 

 117 

 117 

 117 

 117 

 116 

 116 

 116 

 116 

 134 

 134 

 134 

 134 

 234 

 234 

 234 

 234 

 137 

 137 

 137 

 137 

 154 

 154 

 154 

 154 

 170 

 170 

 170 

 170 

 119 

 119 

 152 

 152 

 154 

 154 

 153 

 153 

 152 

 152 

 173 

 173 

 247 

 247 

 187 

 187 

 215 

 215 

 245 

 245 

2.134 2.336 2.258 2.224 2.272 2.330 2.878 2.372 2.494 2.618 2.907 3.109 3.077 3.047 3.041 3.155 3.703 3.195 3.319 3.443 



114 115

 Frontali 
 Fronts  /  Façades  /  Fronten 

 Frontali 
 Fronts  /  Façades  /  Fronten 

 Frontali 
 Fronts  /  Façades  /  Fronten 

 Frontali 
 Fronts  /  Façades  /  Fronten 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

I2

I2

I2

I2

R1

R1

R1

R1

I7

I7

I7

I7

I4

I4

I4

I4

E1

E1

E1

E1

IA

IA

IA

IA

VS

VS

VS

VS

L0

L0

L0

L0

L1

L1

L1

L1

L2

L2

L2

L2

 Scocca 
 Structure  /  Structure  /  Struktur 

 Scocca 
 Structure  /  Structure  /  Struktur 

 Scocca 
 Structure  /  Structure  /  Struktur 

 Scocca 
 Structure  /  Structure  /  Struktur 

 Prezzo totale con scocca laccata 
 Total price with lacquered structure  /  Prix total avec structure laquée  /  Gesamtpreis mit lackierter Struktur 

 Prezzo totale con scocca laccata 
 Total price with lacquered structure  /  Prix total avec structure laquée  /  Gesamtpreis mit lackierter Struktur 

 Prezzo totale con scocca impiallacciata 
 Total price with veneered structure  /  Prix total avec structure plaquée  /  Gesamtpreis mit furnierter Struktur 

 Prezzo totale con scocca impiallacciata 
 Total price with veneered structure  /  Prix total avec structure plaquée  /  Gesamtpreis mit furnierter Struktur 

 Elemento completo 
 Complete element  /  Élément complet  /  Komplettes Element 

 Elemento completo 
 Complete element  /  Élément complet  /  Komplettes Element 

 Elemento completo 
 Complete element  /  Élément complet  /  Komplettes Element 

 Elemento completo 
 Complete element  /  Élément complet  /  Komplettes Element 

 Prezzo scocca laccata 
 Lacquered structure price  /  Prix de la structure laquée  /  Preis der lackierten Struktur 

 Prezzo scocca laccata 
 Lacquered structure price  /  Prix de la structure laquée  /  Preis der lackierten Struktur 

 Prezzo scocca impiallacciata 
 Veneered structure price  /  Prix de la structure plaquée  /  Preis der furnierten Struktur 

 Prezzo scocca impiallacciata 
 Veneered structure price  /  Prix de la structure plaquée  /  Preis der furnierten Struktur 

 L. 
 W.  /  L.  / B. 

 L. 
 W.  /  L.  / B. 

 L. 
 W.  /  L.  / B. 

 L. 
 W.  /  L.  / B. 

H.

H.

H.

H.

kg

kg

kg

kg

 P. 
 D.  /  P.  / T. 

 P. 
 D.  /  P.  / T. 

 P. 
 D.  /  P.  / T. 

 P. 
 D.  /  P.  / T. 

Vol.

Vol.

Vol.

Vol.

I2 I4

 Laccato 
 Lacquered 

 Laqué 
 Lackiert 

 Impiallacciato 
 Veneered 

 Plaqué 
 Furniert 

 DS CD3 426 50  DS CD3 426 50 

 50  50 34 34136 136 44,2  44,2  0,24  0,24 

 DS CD3 139 50  DS CD3 139 50 

 50  50 34 34136 136 48,5  48,5  0,24  0,24 

Cassettone / Large drawer
Coulissant / Schubkasten

**PLUS

Cassettone / Large drawer
Coulissant / Schubkasten

**PLUS
 EI W00 SPV 00  EI W00 SPV 00 

 Prezzo escluso il piano. 
 Price without top.  /  Prix hors plan de toilette.  /  Preis ohne Platte. 

 Prezzo escluso il piano. 
 Price without top.  /  Prix hors plan de toilette.  /  Preis ohne Platte. 

 COLONNE LACCATE L.50 CM H.136 CM P.34 CM 
 LACQUERED FULL-HEIGHT UNITS W.50 CM H.136 CM D.34 CM 
 COLONNES LAQUÉES L.50 CM H.136 CM CM P.34 CM 
 LACKIERTE HOCHSCHRÄNKE B.50 CM H.136 CM CM T.34 CM 

 COLONNE IMPIALLACCIATE L.50 CM H.136 CM P.34 CM 
 VENEERED FULL-HEIGHT UNITS W.50 CM H.136 CM D.34 CM 
 COLONNES PLAQUÉES L.50 CM H.136 CM P.34 CM 
 FURNIERTE HOCHSCHRÄNKE B.50 CM H.136 CM T.34 CM 

 Quando accoppiati, apertura ante 
sempre opposta. 

 Quando accoppiati, apertura ante 
sempre opposta. 

 Quando accoppiati, apertura ante 
sempre opposta. 

 Quando accoppiati, apertura ante 
sempre opposta. 

 When elements are placed side 
by side, the doors opening must 
ALWAYS be opposed. 

 When elements are placed side 
by side, the doors opening must 
ALWAYS be opposed. 

 When elements are placed side 
by side, the doors opening must 
ALWAYS be opposed. 

 When elements are placed side 
by side, the doors opening must 
ALWAYS be opposed. 

 Wenn die Elemente nebeneinander 
gesetzt sind, muss der Öffnung 
der Türen IMMER auf der 
gegenüberliegenden Seite sein. 

 Wenn die Elemente nebeneinander 
gesetzt sind, muss der Öffnung 
der Türen IMMER auf der 
gegenüberliegenden Seite sein. 

 Wenn die Elemente nebeneinander 
gesetzt sind, muss der Öffnung 
der Türen IMMER auf der 
gegenüberliegenden Seite sein. 

 Wenn die Elemente nebeneinander 
gesetzt sind, muss der Öffnung 
der Türen IMMER auf der 
gegenüberliegenden Seite sein. 

 Quand les éléments sont posés côte 
à côte, l'ouverture des portes doit 
être TOUJOURS opposée. 

 Quand les éléments sont posés côte 
à côte, l'ouverture des portes doit 
être TOUJOURS opposée. 

 Quand les éléments sont posés côte 
à côte, l'ouverture des portes doit 
être TOUJOURS opposée. 

 Quand les éléments sont posés côte 
à côte, l'ouverture des portes doit 
être TOUJOURS opposée. 

* COLONNA 
 2 Ante
2 Cassetti
2 Ripiani in vetro fumè 

* COLONNA 
 2 Ante
2 Cassetti
2 Ripiani in vetro fumè 

* COLONNA 
 1 Anta
2 Cassetti
1 Cassettone
1 Ripiano in vetro fumè 

* COLONNA 
 1 Anta
2 Cassetti
1 Cassettone
1 Ripiano in vetro fumè 

* FULL-HEIGHT UNIT 
 2 Doors
2 Drawers
2 Smoked glass shelves 

* FULL-HEIGHT UNIT 
 2 Doors
2 Drawers
2 Smoked glass shelves 

* FULL-HEIGHT UNIT 
 1 Door
2 Drawers
1 Large drawer
1 Smoked glass shelf 

* FULL-HEIGHT UNIT 
 1 Door
2 Drawers
1 Large drawer
1 Smoked glass shelf 

* HOCHSCHRANK 
 2 Türen
2 Schubladen
2 Rauch Glaseinlegeböden 

* HOCHSCHRANK 
 2 Türen
2 Schubladen
2 Rauch Glaseinlegeböden 

* HOCHSCHRANK 
 1 Tür
2 Schubladen
1 Schubkasten
1 Rauch Glaseinlegeboden 

* HOCHSCHRANK 
 1 Tür
2 Schubladen
1 Schubkasten
1 Rauch Glaseinlegeboden 

* COLONNE 
 2 Portes
2 Tiroirs
2 Tablettes en verre fumé 

* COLONNE 
 2 Portes
2 Tiroirs
2 Tablettes en verre fumé 

* COLONNE 
 1 Porte
2 Tiroirs
1 Coulissant
1 Tablette en verre fumé 

* COLONNE 
 1 Porte
2 Tiroirs
1 Coulissant
1 Tablette en verre fumé 

 DS FR5 050 LC 
H. 49,7  CM

 DS FR5 050 LC 
H. 49,7  CM

 DS FR5 050 LC 
H. 49,7  CM

 DS FR5 050 LC **
H. 49,7  CM

 DS FR1 850 LC 
H. 17,7  CM

 DS FR1 850 LC 
H. 17,7  CM

 DS FR1 850 LC 
H. 17,7  CM

 DS FR1 850 LC 
H. 17,7  CM

 DS FR5 050 LG 
H. 49,7  CM

 DS FR5 050 LG 
H. 49,7  CM

 DS FR5 050 LG 
H. 49,7  CM

 DS FR5 050 LG **
H. 49,7  CM

 DS FR1 850 LG 
H. 17,7  CM

 DS FR1 850 LG 
H. 17,7  CM

 DS FR1 850 LG 
H. 17,7  CM

 DS FR1 850 LG 
H. 17,7  CM

 658  855 

 729  925 

 68  68 

 123 

 123 

 123 

 123 

 154 

 154 

 154 

 154 

 157 

 157 

 157 

 157 

 163 

 163 

 163 

 163 

 177 

 177 

 177 

 177 

 186 

 186 

 186 

 186 

 228 

 228 

 228 

 228 

 216 

 216 

 216 

 216 

 257 

 257 

 257 

 257 

 304 

 304 

 304 

 304 

 81 

 81 

 81 

 81 

 115 

 115 

 115 

 115 

 100 

 100 

 100 

 100 

 92 

 92 

 92 

 92 

 99 

 99 

 99 

 99 

 109 

 109 

 109 

 109 

 209 

 209 

 209 

 209 

 112 

 112 

 112 

 112 

 129 

 129 

 129 

 129 

 145 

 145 

 145 

 145 

 146 

 146 

 146 

 146 

 177 

 177 

 177 

 177 

 193 

 193 

 193 

 193 

 200 

 200 

 200 

 200 

 200 

 200 

 200 

 200 

 222 

 222 

 222 

 222 

 264 

 264 

 264 

 264 

 253 

 253 

 253 

 253 

 293 

 293 

 293 

 293 

 341 

 341 

 341 

 341 

 99 

 99 

 99 

 99 

 133 

 133 

 133 

 133 

 124 

 124 

 124 

 124 

 117 

 117 

 117 

 117 

 116 

 116 

 116 

 116 

 134 

 134 

 134 

 134 

 234 

 234 

 234 

 234 

 137 

 137 

 137 

 137 

 154 

 154 

 154 

 154 

 170 

 170 

 170 

 170 

1.066  1.196  1.172  1.168  1.210 1.248 1.532  1.314 1.430 1.556 

 1.137 1.267 1.243 1.239  1.281  1.319 1.603 1.385  1.501 1.627 

1.345 1.475 1.489 1.489 1.487 1.567  1.851 1.635 1.749 1.877 

 1.415 1.545 1.559 1.559 1.557 1.637  1.921 1.705  1.819 1.947 

*Per installazioni contro il muro è necessario l'utilizzo del fi anco di compensazione (L.1,8 cm, H.136 cm, P.30 cm) cod.  DS FD3 823 00 . Prezzo  85 .
*If the element is placed against the wall, ALWAYS use the side in high thickness (W.1,8 cm, H.136 cm, D.30 cm), code  DS FD3 823 00 . Price  85 .
*Si l'élément est placé contre le mur, TOUJOURS utiliser le côté en gros épaisseur (L.1,8 cm, H.136 cm, P.30 cm), code  DS FD3 823 00 . Prix  85 .
*Wenn das Element gegen die Wand gestellt wird, benutzen IMMER die Seitenteil in grosser Stärke (B.1,8 cm, H.136 cm, T.30 cm), Kode  DS FD3 823 00 . Preis  85 .

*Per installazioni contro il muro è necessario l'utilizzo del fi anco di compensazione (L.1,8 cm, H.136 cm, P.30 cm) cod.  DS FD3 823 00 . Prezzo  87 .
*If the element is placed against the wall, ALWAYS use the side in high thickness (W.1,8 cm, H.136 cm, D.30 cm), code  DS FD3 823 00 . Price  87 .
*Si l'élément est placé contre le mur, TOUJOURS utiliser le côté en gros épaisseur (L.1,8 cm, H.136 cm, P.30 cm), code  DS FD3 823 00 . Prix  87 .
*Wenn das Element gegen die Wand gestellt wird, benutzen IMMER die Seitenteil in grosser Stärke (B.1,8 cm, H.136 cm, T.30 cm), Kode  DS FD3 823 00  Preis  87 .
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 Frontali 
 Fronts  /  Façades  /  Fronten 

 Frontali 
 Fronts  /  Façades  /  Fronten 

 Frontali 
 Fronts  /  Façades  /  Fronten 

 Frontali 
 Fronts  /  Façades  /  Fronten 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

I2

I2

I2

I2

R1

R1

R1

R1

I7

I7

I7

I7

I4

I4

I4

I4

E1

E1

E1

E1

IA

IA

IA

IA

VS

VS

VS

VS

L0

L0

L0

L0

L1

L1

L1

L1

L2

L2

L2

L2

 Scocca 
 Structure  /  Structure  /  Struktur 

 Scocca 
 Structure  /  Structure  /  Struktur 

 Scocca 
 Structure  /  Structure  /  Struktur 

 Scocca 
 Structure  /  Structure  /  Struktur 

 Prezzo totale con scocca laccata 
 Total price with lacquered structure  /  Prix total avec structure laquée  /  Gesamtpreis mit lackierter Struktur 

 Prezzo totale con scocca laccata 
 Total price with lacquered structure  /  Prix total avec structure laquée  /  Gesamtpreis mit lackierter Struktur 

 Prezzo totale con scocca impiallacciata 
 Total price with veneered structure  /  Prix total avec structure plaquée  /  Gesamtpreis mit furnierter Struktur 

 Prezzo totale con scocca impiallacciata 
 Total price with veneered structure  /  Prix total avec structure plaquée  /  Gesamtpreis mit furnierter Struktur 

 Elemento completo 
 Complete element  /  Élément complet  /  Komplettes Element 

 Elemento completo 
 Complete element  /  Élément complet  /  Komplettes Element 

 Elemento completo 
 Complete element  /  Élément complet  /  Komplettes Element 

 Elemento completo 
 Complete element  /  Élément complet  /  Komplettes Element 

 Prezzo scocca laccata 
 Lacquered structure price  /  Prix de la structure laquée  /  Preis der lackierten Struktur 

 Prezzo scocca laccata 
 Lacquered structure price  /  Prix de la structure laquée  /  Preis der lackierten Struktur 

 Prezzo scocca impiallacciata 
 Veneered structure price  /  Prix de la structure plaquée  /  Preis der furnierten Struktur 

 Prezzo scocca impiallacciata 
 Veneered structure price  /  Prix de la structure plaquée  /  Preis der furnierten Struktur 

 L. 
 W.  /  L.  / B. 

 L. 
 W.  /  L.  / B. 

 L. 
 W.  /  L.  / B. 

 L. 
 W.  /  L.  / B. 

H.

H.

H.

H.

kg

kg

kg

kg

 P. 
 D.  /  P.  / T. 

 P. 
 D.  /  P.  / T. 

 P. 
 D.  /  P.  / T. 

 P. 
 D.  /  P.  / T. 

Vol.

Vol.

Vol.

Vol.

I2 I4

 Laccato 
 Lacquered 

 Laqué 
 Lackiert 

 Impiallacciato 
 Veneered 

 Plaqué 
 Furniert 

 DS CD3 414 50  DS CD3 414 50 

 50  50 34 34136 136 45,9  45,9  0,24  0,24 

 Prezzo escluso il piano. 
 Price without top.  /  Prix hors plan de toilette.  /  Preis ohne Platte. 

 Prezzo escluso il piano. 
 Price without top.  /  Prix hors plan de toilette.  /  Preis ohne Platte. 

 COLONNE LACCATE L.50 CM H.136 CM P.34 CM 
 LACQUERED FULL-HEIGHT UNITS W.50 CM H.136 CM D.34 CM 
 COLONNES LAQUÉES L.50 CM H.136 CM CM P.34 CM 
 LACKIERTE HOCHSCHRÄNKE B.50 CM H.136 CM CM T.34 CM 

 COLONNE IMPIALLACCIATE L.50 CM H.136 CM P.34 CM 
 VENEERED FULL-HEIGHT UNITS W.50 CM H.136 CM D.34 CM 
 COLONNES PLAQUÉES L.50 CM H.136 CM P.34 CM 
 FURNIERTE HOCHSCHRÄNKE B.50 CM H.136 CM T.34 CM 

 Quando accoppiati, apertura ante 
sempre opposta. 

 Quando accoppiati, apertura ante 
sempre opposta. 

 When elements are placed side 
by side, the doors opening must 
ALWAYS be opposed. 

 When elements are placed side 
by side, the doors opening must 
ALWAYS be opposed. 

 Wenn die Elemente nebeneinander 
gesetzt sind, muss der Öffnung 
der Türen IMMER auf der 
gegenüberliegenden Seite sein. 

 Wenn die Elemente nebeneinander 
gesetzt sind, muss der Öffnung 
der Türen IMMER auf der 
gegenüberliegenden Seite sein. 

 Quand les éléments sont posés côte 
à côte, l'ouverture des portes doit 
être TOUJOURS opposée. 

 Quand les éléments sont posés côte 
à côte, l'ouverture des portes doit 
être TOUJOURS opposée. 

* COLONNA 
 2 Ante
2 Cassetti
2 Ripiani in vetro fumè 

* COLONNA 
 2 Ante
2 Cassetti
2 Ripiani in vetro fumè 

* FULL-HEIGHT UNIT 
 2 Doors
2 Drawers
2 Smoked glass shelves 

* FULL-HEIGHT UNIT 
 2 Doors
2 Drawers
2 Smoked glass shelves 

* HOCHSCHRANK 
 2 Türen
2 Schubladen
2 Rauch Glaseinlegeböden 

* HOCHSCHRANK 
 2 Türen
2 Schubladen
2 Rauch Glaseinlegeböden 

* COLONNE 
 2 Portes
2 Tiroirs
2 Tablettes en verre fumé 

* COLONNE 
 2 Portes
2 Tiroirs
2 Tablettes en verre fumé 

 DS FR5 050 LC 
H. 49,7  CM

 DS FR5 050 LC 
H. 49,7  CM

 DS FR1 850 LC 
H. 17,7  CM

 DS FR1 850 LC 
H. 17,7  CM

 DS FR5 050 LG 
H. 49,7  CM

 DS FR1 850 LG 
H. 17,7  CM

 DS FR1 850 LG 
H. 17,7  CM

 DS FR5 050 LG 
H. 49,7  CM

 671  867 

 123 

 123 

 154 

 154 

 157 

 157 

 163 

 163 

 177 

 177 

 186 

 186 

 228 

 228 

 216 

 216 

 257 

 257 

 304 

 304 

 81  115  100  92  99  109  209  112  129  145 

 81  115  100  92  99  109  209  112  129  145 

 146  177  193  200  200  222  264  253  293  341 

 99 

 99 

 133 

 133 

 124 

 124 

 117 

 117 

 116 

 116 

 134 

 134 

 234 

 234 

 137 

 137 

 154 

 154 

 170 

 170 

 146  177  193  200  200  222  264  253  293  341 

1.079 1.209  1.185  1.181 1.223  1.261 1.545 1.327 1.443 1.569 1.357 1.487  1.501  1.501 1.499 1.579 1.863 1.647  1.761 1.889 

*Per installazioni contro il muro è necessario l'utilizzo del fi anco di compensazione (L.1,8 cm, H.136 cm, P.30 cm) cod.  DS FD3 823 00 . Prezzo  85 .
*If the element is placed against the wall, ALWAYS use the side in high thickness (W.1,8 cm, H.136 cm, D.30 cm), code  DS FD3 823 00 . Price  85 .
*Si l'élément est placé contre le mur, TOUJOURS utiliser le côté en gros épaisseur (L.1,8 cm, H.136 cm, P.30 cm), code  DS FD3 823 00 . Prix  85 .
*Wenn das Element gegen die Wand gestellt wird, benutzen IMMER die Seitenteil in grosser Stärke (B.1,8 cm, H.136 cm, T.30 cm), Kode  DS FD3 823 00 . Preis  85 .

*Per installazioni contro il muro è necessario l'utilizzo del fi anco di compensazione (L.1,8 cm, H.136 cm, P.30 cm) cod.  DS FD3 823 00 . Prezzo  87 .
*If the element is placed against the wall, ALWAYS use the side in high thickness (W.1,8 cm, H.136 cm, D.30 cm), code  DS FD3 823 00 . Price  87 .
*Si l'élément est placé contre le mur, TOUJOURS utiliser le côté en gros épaisseur (L.1,8 cm, H.136 cm, P.30 cm), code  DS FD3 823 00 . Prix  87 .
*Wenn das Element gegen die Wand gestellt wird, benutzen IMMER die Seitenteil in grosser Stärke (B.1,8 cm, H.136 cm, T.30 cm), Kode  DS FD3 823 00  Preis  87 .
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 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Elemento 
 Drawing  /  Dessin  /  Zeichnung 

 Prezzo 
 Price  /  Prix  /  Preis 

 L. 
 W.  /  L.  / B. 

kg P. 
 D.  /  P.  / T. 

Vol.

 DS S82 764 85  85 15,4  16,9  0,11 

 DX 
 Right  /  Droite  /  Rechts 

 SX 
 Left  /  Gauche  /  Links 

I4
 Impiallacciato Eucalipto  -  Impiallacciato Noce Chiaro 
 Eucalipto veneered  -  Noce Chiaro veneered  
 Plaqué Eucalipto  -  Plaqué Noce Chiaro  
 Eucalipto furniert  -  Noce Chiaro furniert 

 SPECCHI CONTENITORI 
 CABINET MIRRORS 
 MIROIRS COFFRE 
 SPIEGELSCHRÄNKE 

28
10

0
12

8

28
13

6
16

4

35
10

0
13

5

35
13

6
17

1

85

57,5 15,4

13

15
,4 13

56

27,5

50

99
 PIEDINI PER COLONNE 
 FEET FOR FULL-HEIGHT UNITS 
 PIEDS POUR COLONNES 
 FÜßE FÜR HOCHSCHRÄNKE 

I2
 Colore opaco 
 Lacquered matt colour  
 Laqué couleur mate 
 Matt Farbe lackiert 

Piedini
Feet
Pieds
Füße 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Elemento 
 Drawing  /  Dessin  /  Zeichnung I2 I4 L. 

 W.  /  L.  / B. 
kg P. 

 D.  /  P.  / T. 
Vol.

 SPECCHIO CONTENITORE H.85 CM 
 1 Anta a specchio Ø 85 cm
1 Ripiano fi sso in legno 

 Misure scocca:
L.50 cm H.56 cm P.13 cm. 

 CABINET MIRROR H.85 CM 
 1 Mirrored door Ø 85 cm
1 Fixed wooden shelf 

 Cabinet sizes:
W.50 cm H.56 cm D.13 cm. 

 SPIEGELSCHRANK H.85 CM 
 1 Spiegeltür Ø 85 cm
1 Festeinlegeboden aus Holz  

 Schrankmaße
B.50 cm H.56 cm T.13 cm 

 MIROIR COFFRE H.85 CM 
 1 Porte miroir Ø 85 cm
1 Tablette fi xe en bois 

 Mesures coffre:
L.50 cm H.56 cm P.13 cm 

99

 DS F22 PDN A5 

 DS F22 PDN H0 

50÷105

106÷170

27

27

 3,3 

 3,3 

 0,08 

 0,09 

 PIEDINI H.28 CM 
 In metallo Nero opaco.
Con gommini antiscivolo. 

 FEET H.28 CM 
 In metal matt Nero fi nish
With non-slip rubbers. 

 FÜßE H.28 CM 
 Aus Metall matt Nero 
Ausführung.
Mit rutschfester Gummis. 

 PIEDS H.28 CM 
 En métal fi nition Nero mat.
Avec caoutchoucs 
antidérapants. 

 DS F32 PDN A5 50÷105 27  3,3  0,11 

 PIEDINI H.35 CM 
 In metallo Nero opaco.
Con gommini antiscivolo. 

 FEET H.35 CM 
 In metal matt Nero fi nish. 
With non-slip rubbers. 

 FÜßE H.35 CM 
 Aus Metall matt Nero 
Ausführung.
Mit rutschfester Gummis. 

 PIEDS H.35 CM 
 En métal fi nition Nero mat.
Avec caoutchoucs 
antidérapants. 

 DS F32 PDN H0 106÷170 27  3,3  0,12 

 493  529  301 

 313 

 305 

 318 
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 DS S82 719 85 

 DS S82 719 F5 

 DS S82 719 A5 

 DS S82 719 H0 

 DS S82 719 D5 

 85 

 155 

 105 

 170 

 135 

2,5

2,5

2,5

2,5

2,5

 11,3 

 19,9 

 13,5 

 21,6 

 16,9 

 0,02 

 0,04 

 0,03 

 0,04 

 0,03 

 DS SD2 752 D0  130 2,2  18,2  0,04 

 DS SC2 718 50  49,5 16,2  11,8  0,11 

49,5

12
0

32 14

3,8

Specchi
Mirrors
Miroirs
Spiegel

 SPECCHI SAGOMATI 
 SHAPED MIRRORS 
 MIROIRS GALBÉS 
 GEFORMTE SPIEGEL 

 SPECCHIERE ILLUMINATE 
 MIRRORS WITH INTEGRATED LIGHTING 
 MIROIRS AVEC ÉCLAIRAGE INTÉGRÉ 
 SPIEGEL MIT INTEGRIERTER BELEUCHTUNG 

99

 Per ulteriori specchi consultare gli altri listini delle collezioni Cerasa. 
 For more mirrors see the other Cerasa price lists. 
 Pour plus de miroirs voir les autres tarifs Cerasa. 
 Für weitere Spiegel sehen die anderen Cerasa Preisliste. 

 Per ulteriori specchi consultare gli altri listini delle collezioni Cerasa. 
 For more mirrors see the other Cerasa price lists. 
 Pour plus de miroirs voir les autres tarifs Cerasa. 
 Für weitere Spiegel sehen die anderen Cerasa Preisliste. 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Elemento 
 Drawing  /  Dessin  /  Zeichnung 99 L. 

 W.  /  L.  / B. 
kg P. 

 D.  /  P.  / T. 
Vol.

 SPECCHIO SAGOMATO H.85 CM 
 Su pannello grigio
Bordo illuminato a LED
4200°K, IP44. 

Specchi non realizzabili su 
misura.

 SPECCHIO SAGOMATO H.120 CM 
 Con illuminazione LED 4,8W, 
4000°K, IP44
Telaio in metallo nero opaco 
Mensola laccata opaco o 
impiallacciata 

 SPECCHIO Ø 130 CM 
 Su pannello grigio
Bordo illuminato a LED
4200°K, IP44 

 SHAPED MIRROR H.85 CM 
 On grey panel
Edge with LED lighting 
4200°K, IP44 

NOT custom-made mirrors.

 SHAPED MIRROR H.120 CM 
 With LED lighting 4,8W, 
4000°K, IP44
Metal structure matt Nero 
fi nish
Matt lacquered or veneered 
shelf 

 MIRROR Ø 130 CM 
 On grey panel
Edge with LED lighting 
4200°K, IP44 

 GEFORMTER SPIEGEL H.85 CM 
 Auf grauer Platte
Kante mit LED-Beleuchtung 
4200°K, IP44 

KEINE Maßfertigen Spiegel.

 GEFORMTER SPIEGEL H.120 CM 
 Mit LED-Beleuchtung
4,8W, 4000°K, IP44
Metallstruktur matt Nero 
Ausführung
Regal matt lackiert oder furniert 

 SPIEGEL Ø 130 CM 
 Auf grauer Platte
Kante mit LED-Beleuchtung 
4200°K, IP44 

 MIROIR GALBÉ H.85 CM 
 Sur panneau gris
Bord avec éclairage LED 
4200°K, IP44 

Miroirs PAS sur mesure.

 MIROIR GALBÉ H.120 CM 
 Avec éclairage LED 4,8W, 
4000°K, IP44
Structure en métal fi nition 
Nero mat
Étagère laquée mate ou 
plaquée  

 MIROIR Ø 130 CM 
 Sur panneau gris
Borde avec éclairage LED 
4200°K, IP44 

I4
 Impiallacciato Eucalipto  -  Impiallacciato Noce Chiaro 
 Eucalipto veneered  -  Noce Chiaro veneered  
 Plaqué Eucalipto  -  Plaqué Noce Chiaro  
 Eucalipto furniert  -  Noce Chiaro furniert 

I2
 Colore opaco 
 Lacquered matt colour  
 Laqué couleur mate 
 Matt Farbe lackiert 

121120

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Elemento 
 Drawing  /  Dessin  /  Zeichnung I2 I4 L. 

 W.  /  L.  / B. 
kg P. 

 D.  /  P.  / T. 
Vol.

 395 

 424 

 468 

 495 

 527 

 539 

 730  760 
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 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Elemento 
 Drawing  /  Dessin  /  Zeichnung 

 Prezzo 
 Price  /  Prix  /  Preis 

 L. 
 W.  /  L.  / B. 

kg P. 
 D.  /  P.  / T. 

Vol.

50

3,8
56,2

60

21,6

30

 DS A53 821 50  50 30  5,5  0,09 

 DS M11 756 50 

 DS M11 756 85 

50

85

14

14

 1,5 

 2,5 

 0,02 

 0,03 

50

32

3,8

14

14

85

67

3,8

14

14

 DS HJ4 835 55 55 41  35,9  0,40 

 DS AWL D15 09 - -  1,5  0,03 

 DS AWL DAP 01  30 -  14,5  0,18 

51
2

63
2

82
4

262

18
6,

5

16
6,

5
14

6,
5 15

6,
5

25
,4

Ø30

 DS AWL D15 10 - -  1,5  0,03 

82
4

63
2 51

2

246,4

530

21
0

75
75

12225

27
2

 DS AWL D15 08 - -  1,5  0,03 

 ELEMENTI DI COMPLETAMENTO 
 ADDITIONAL ELEMENTS 
 ACCESSOIRES POUR MEUBLES 
 ERGÄNZUGSELEMENTE 

I2

IX

 Vassoio laccato opaco + retro specchio laccato opaco. 
 Matt lacquered tray + matt lacquered mirror back.  
 Plateau laqué mat + dos du miroir laqué mat.  
 Tablett matt lackiert + Rück des Spiegels matt lackiert. 

 Vassoio laccato opaco + retro specchio in tessuto. 
 Matt lacquered tray + mirror back covered with fabric.  
 Plateau laqué mat + dos du miroir revêtu en tissu  
 Tablett matt lackiert + Rück des Spiegels mit Gewebe beschichtet. 

 Vassoio impiallacciato + retro specchio laccato opaco. 
 Veneered tray + matt lacquered mirror back. 
 Plateau plaqué + dos du miroir laqué mat.  
 Tablett furniert + Rück des Spiegels matt lackiert. 

 Vassoio impiallacciato + retro specchio in tessuto. 
 Veneered tray + mirror back covered with fabric. 
 Plateau plaqué + dos du miroir revêtu en tissu. 
 Tablett furniert + Rück des Spiegels mit Gewebe beschichtet. 

IZIXI2 IY

 ATTENZIONE: NON APPENDERSI 
E NON SALIRE SUL SERVO MUTO. 
UTILIZZARLO IN MODO IMPROPRIO 
POTREBBE CAUSARE DANNI A COSE 
O PERSONE. 

 ATTENTION: DO NOT CLIMB ON 
THE VALET STAND. IMPROPER USE 
COULD CAUSE DAMAGE TO THINGS 
OR PEOPLE. 

 ATTENTION: NE PAS MONTER 
SUR LE VALET. UNE UTILISATION 
INAPPROPRIÉE PEUT CAUSER DES 
DOMMAGES AUX CHAUSES OU AUX 
PERSONNES. 

 WARNUNG: NICHT KLETTERN 
AUF DEM KLEIDERSTÄNDER. 
UNSACHGEMÄSSER GEBRAUCH KANN 
ZU SACH- ODER PERSONENSCHÄDEN 
FÜHREN. 

ABBINAMENTI FINITURE
FINISHES COMBINATIONS / COMBINAISONS DE FINITIONS / KOMBINATIONEN DER AUSFÜHRUNGEN

 ILLUMINAZIONE 
 LIGHTING 
 ÉCLAIRAGE 
 BELEUCHTUNG 

IZ

IY

 Per specchi sagomati DS S82 719 .. . 

 Il cavo a vista (lunghezza 5 m) 
può essere alimentato utilizzando 
l’uscita della corrente sul retro dello 
specchio. 

 For shaped mirrors DS S82 719 .. .  

 The visible cable (length 5 m) can be 
connected to the electrical mains 
behind the mirror.  

 Pour miroirs galbés DS S82 719 .. . 

  Le câble visible (longueur 5 m) peut 
être connecté au réseau électrique 
derrière le miroir. 

 Für geformte Spiegel DS S82 719 .. . 

 Das Kabel (Länge 5 m) kann an 
das Stromnetz hinter dem Spiegel 
angeschlossen werden. 
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Illuminazione
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Beleuchtung
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 LAMPADA PER SPECCHIO 
STICK 
 Stelo Nero opaco
Illuminazione LED
2x3,85W, 4000°K, IP44 
 Alimentatore incluso 

 MENSOLA IN LEGNO 
 Struttura in metallo Nero 
opaco
Per fi ssaggio a muro 

 TAVOLINO H.60 CM 
 Struttura in metallo Nero 
opaco
Vassoio in legno 

 SERVO MUTO CON SPECCHIO 
H.170 CM 
 Struttura in metallo Nero 
opaco
Vassoio in legno

Retro specchio laccato opaco o 
rivestibile in tessuto (grafi che a 
scelta a pag. 28-29). 

 LAMPADA A SOFFITTO CON 
ALIMENTAZIONE RETRO 
SPECCHIO TWINS 
 Stelo Nero opaco
Illuminazione LED
2x3,85W, 4000°K,IP44  
 Alimentatore incluso 

 LAMPADA A SOFFITTO TWINS 
 Stelo Nero opaco
Illuminazione LED
2x3,85W, 4000°K, IP21 
Alimentatore incluso 

 PIANTANA ILLUMINATA 
GINEVRA H.185,5 CM 
 Steli Nero opaco
Illuminazione LED
4x3,85W, 4000°K, IP21 
Interruttore a pedale 
Alimentatore incluso 

 LAMP FOR MIRROR 
MOUNTING STICK 
 Stem in matt Nero fi nish
LED lighting
2x3,85W, 4000°K, IP44 
 Transformer included 

 WOODEN SHELF 
 Metal structure matt Nero 
fi nish
For wall mounting 

 COFFEE TABLE H.60 CM 
 Metal structure matt Nero 
fi nish
Wooden tray 

 VALET STAND WITH MIRROR 
H.170 CM 
 Metal structure matt Nero 
fi nish
Wooden tray

Mirror with back matt 
lacquered or covered with 
fabric (graphic decorations on 
page 28-29). 

 LAMP FOR CEILING 
MOUNTING TWINS 
 Stem in matt Nero fi nish
LED lighting
2x3,85W, 4000°K, IP44  
 Transformer included 

 LAMP FOR CEILING 
MOUNTING TWINS 
 Stem in matt Nero fi nish
LED lighting
2x3,85W, 4000°K, IP21 
Transformer included 

 FLOOR LAMP GINEVRA
H.185,5 CM 
 Stems in matt Nero fi nish
LED lighting
4x3,85W, 4000°K, IP21
With foot switch
Transformer included 

 LAMPE FÜR 
SPIEGELBEFESTIGUNG STICK 
 Stiel in matt Nero Ausführung 
LED-Beleuchtung
2x3,85W, 4000°K, IP44  
 Transformator einbegriffen 

 HOLZREGAL 
 Metallstruktur matt Nero 
Ausführung
Für Wandbefestigung 

 COUCHTISCH H.60 CM 
 Metallstruktur matt Nero 
Ausführung
Tablett aus Holz 

 KLEINDERSTÄNDER MIT 
SPIEGEL H.170 CM 
 Metallstruktur matt Nero 
Ausführung
Tablett aus Holz

Spiegel mit Rück matt lackiert 
oder mit Gewebe beschichtet 
(grafi schen Dekorationen auf 
Seite 28-29). 

 LAMPE FÜR 
DECKENBEFESTIGUNG TWINS 
 Stiel in matt Nero Ausführung 
LED-Beleuchtung
2x3,85W, 4000°K, IP44  
 Transformator einbegriffen 

 LAMPE FÜR 
DECKENBEFESTIGUNG TWINS 
 Stiel in matt Nero Ausführung 
LED-Beleuchtung
2x3,85W, 4000°K, IP21 
Transformator einbegriffen 

 STEHLAMPE GINEVRA
H.185,5 CM 
 Stiele in matt Nero Ausführung 
LED-Beleuchtung
4x3,85, 4000°K, IP21
Mit Fußschalter
Transformator einbegriffen 

 LAMPE POUR FIXATION AU 
MIROIR STICK 
 Tige en fi nition Nero mat 
Éclairage LED
2x3,85W, 4000°K, IP44  
 Transformateur inclus 

 ÉTAGÈRE EN BOIS 
 Structure en métal fi nition 
Nero mat
À fi xer au mur 

 TABLE BASSE H.60 CM 
 Structure en métal fi nition 
Nero mat
Plateau en bois 

 VALET AVEC MIROIR
H.170 CM 
 Structure en métal fi nition 
Nero mat
Plateau en bois

Miroir avec dos laqué mat ou 
revêtu en tissu (décorations 
graphiques à la page 28-29). 

 LAMPE POUR FIXATION AU 
PLAFOND TWINS 
 Tige en fi nition Nero mat 
Éclairage LED
2x3,85W, 4000°K, IP44  
 Transformateur inclus 

 LAMPE POUR FIXATION AU 
PLAFOND TWINS 
 Tige en fi nition Nero mat 
Éclairage LED
2x3,85W, 4000°K, IP21 
Transformateur inclus 

 LAMPADAIRE GINEVRA 
H.185,5 CM 
 Tiges en fi nition Nero mat 
Éclairage LED
4x3,85, 4000°K, IP21 
Avec interrupteur à pied 
Transformateur inclus 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Elemento 
 Drawing  /  Dessin  /  Zeichnung 

 Elemento 
 Drawing  /  Dessin  /  Zeichnung 

I2 I4 L. 
 W.  /  L.  / B. 

 L. 
 W.  /  L.  / B. 

kg

kg

 P. 
 D.  /  P.  / T. 

 P. 
 D.  /  P.  / T. 

Vol.

Vol.

I2 I4
 Colore opaco 
 Lacquered matt colour  
 Laqué couleur mate 
 Matt Farbe lackiert 

 Impiallacciato Eucalipto  -  Impiallacciato Noce Chiaro 
 Eucalipto veneered  -  Noce Chiaro veneered  
 Plaqué Eucalipto  -  Plaqué Noce Chiaro  
 Eucalipto furniert  -  Noce Chiaro furniert 
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 DS KCM NK1 00 
 vinilica  /  vinyl  /  vinyle  /  Vinyl 

 DS KCF LO1 00 
 vinilica  /  vinyl  /  vinyle  /  Vinyl 

 DS KCJ NG1 00 
 vinilica  /  vinyl  /  vinyle  /  Vinyl 

 DS KCG MT1 00 
 vinilica  /  vinyl  /  vinyle  /  Vinyl 

 DS KCM NK1 05 
 vetrifi cata  /  in fi berglass  /  en fi bre de verre  /  in Glasfaser 

 DS KCF LO1 05 
 vetrifi cata  /  in fi berglass  /  en fi bre de verre  /  in Glasfaser 

 DS KCJ NG1 05 
 vetrifi cata  /  in fi berglass  /  en fi bre de verre  /  in Glasfaser 

 DS KCG MT1 05 
 vetrifi cata  /  in fi berglass  /  en fi bre de verre  /  in Glasfaser 

m2

m2

m2

m2

m2

m2

m2

m2

m2

m2

m2

m2

m2

m2

m2

m2

 0,3 

 0,3 

 0,3 

 0,3 

 0,3 

 0,3 

 0,3 

 0,3 

 0,50 

 0,50 

 0,50 

 0,50 

 0,50 

 0,50 

 0,50 

 0,50 

 DS AH0 836 01 

 DS AH0 836 02 

 DS AH0 836 03 

55

55

55

1,2

9,3

11,2

 20,1 

 21,9 

 20,7 

 0,02 

 0,02 

 0,02 

17
0

55 9,3

10

25

10

81
103

138
14

6

17
0

55 2

17
0

55

43,9 7,3

90
125

43,9 10

 Al momento dell’ordine segnalare il motivo decorativo e la fi nitura (vinilica o 
vetrifi cata).
Indicare sempre la misura della parete. Quantitativo minimo d’ordine per 
tipologia m2 3.
Assieme alla carta, Cerasa fornisce un kit completo di colla, vernice di protezione 
(solo per carta da parati vetrifi cata) e relative istruzioni di posa (si sconsiglia il 
posizionamento della carta all’interno di pareti doccia). 

 Dans la commande, indiquer le type de papier peint (vinyle ou en fi bre de verre) 
et la décoration graphique choisie.
Toujours indiquer la mesure du mur. Quantité minimum de commande m2 3, 
chaque type.
Cerasa fournit, avec le papier peint, un kit comprenant la colle, le vernis de 
peinture de protection (seulement pour papier peint en fi bre de verre) et les 
instructions de pose (le positionnement du papier peint à l’intérieur des cabines 
de douche n’est pas recommandé). 

 In the order, indicate the kind of wallpaper (vinyl or in fi berglass) and the graphic 
decoration chosen.
Always indicate the size of the wall. Minimum order quantity m2 3, each type.
Along with wallpaper, Cerasa supplies a kit consisting of glue, protective varnish 
(only for fi berglass wallpaper) and installation instructions (wallpaper positioning 
inside shower cabins is not recommended). 

 Bei der AB die Art der Tapete (Vinyl oder in Glasfaser) und die gewählte graphische 
Dekoration angeben.
Geben Sie immer die Maß der Wand an. Mindestmenge m2 3, jede Art.
Mit der Tapete liefert Cerasa ein Set bestehend aus Kleber, Schutzlack (nur für 
Glasfasertapete) und Installationsanleitung (Tapetenpositionierung in Duschkabinen 
ist nicht empfehlen). 

 I separé non sono vendibili singolarmente, ma 
devono essere composti SEMPRE da almeno 2 
elementi; sono abbinabili tra di loro in diverse 
combinazioni a scelta. Indicare nell’ordine la 
posizione e le fi niture dei separé. 

 Les paravents ne peuvent pas être vendus 
individuellement, mais doivent TOUJOURS être 
composés d’au moins 2 éléments; ils peuvent 
être combinés les uns avec les autres dans des 
différentes combinaisons au choix. Indiquer 
d’abord la position puis les fi nitions des paravents. 

 The folding screens cannot be sold individually, but 
must ALWAYS be composed of at least 2 elements; 
they can be combined with each other in different 
combinations at choice. Indicate fi rst the position 
then the fi nishes of the folding screens. 

 Die Paravents können nicht einzeln verkauft 
werden, sondern müssen IMMER aus mindestens 
2 Elementen bestehen; sie können nach Wahl 
in verschiedenen Kombinationen miteinander 
kombiniert werden. Geben zuerst die Position und 
dann die Ausführungen der Paravents an. 

I2 99I4
 Colore opaco 
 Lacquered matt colour  
 Laqué couleur mate 
 Matt Farbe lackiert 

Carte da parati
Wallpaper
Papier peint
Tapete

 Impiallacciato Eucalipto  -  Impiallacciato Noce Chiaro 
 Eucalipto veneered  -  Noce Chiaro veneered  
 Plaqué Eucalipto  -  Plaqué Noce Chiaro  
 Eucalipto furniert  -  Noce Chiaro furniert 

R1
Tessuto
Fabric
Tissu
Gewebe

 ELEMENTI DI COMPLETAMENTO 
 ADDITIONAL ELEMENTS 
 ACCESSOIRES POUR MEUBLES 
 ERGÄNZUGSELEMENTE 

 CARTE DA PARATI 
 WALLPAPER 
 PAPIER PEINT 
 TAPETE 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Elemento 
 Drawing  /  Dessin  /  Zeichnung 

 Elemento 
 Drawing  /  Dessin  /  Zeichnung 

 Elemento 
 Drawing  /  Dessin  /  Zeichnung 

 Elemento 
 Drawing  /  Dessin  /  Zeichnung 
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 SEPARÉ H.170 CM 
 Struttura in metallo Nero opaco
Pannello rivestito in tessuto 
(grafi che a scelta a pag.28-29) 

 CARTA DA PARATI MONKEY 

 CARTA DA PARATI FLOREALE 

 CARTA DA PARATI JUNGLE 

 CARTA DA PARATI GEOMETRICO 

 SEPARÉ H.170 CM 
 Struttura in metallo Nero 
opaco 
Pannello rivestito in tessuto 
(grafi che a scelta a pag.28-29)
2 Tasche portaoggetti
2 Appendiabiti in metallo  

 SEPARÉ H.170 CM 
 Struttura in metallo Nero
Portasciugamani in metallo 
Nero opaco
Pannello rivestito in tessuto 
(grafi che a scelta a pag.28-29)
Mensola laccata o 
impiallacciata  

 FOLDING SCREEN H.170 CM 
 Metal structure matt Nero 
fi nish
Panel covered with fabric 
(graphic decorations on page 
28-29) 

 WALLPAPER MONKEY 

 WALLPAPER FLOREALE 

 WALLPAPER JUNGLE 

 WALLPAPER GEOMETRICO 

 FOLDING SCREEN H.170 CM 
 Metal structure matt Nero 
fi nish
Panel covered with fabric 
(graphic decorations on 
page 28-29)
2 Storage pockets
2 Metal hooks  

 FOLDING SCREEN H.170 CM 
 Metal structure matt Nero 
fi nish
Panel covered with fabric 
(graphic decorations on 
page 28-29)
Lacquered or veneered shelf  

 PARAVENT H.170 CM 
 Metallstruktur matt Nero 
Ausführung
Paneel mit Gewebe beschichtet 
(grafi schen Dekorationen auf 
Seite 28-29) 

 TAPETE MONKEY 

 TAPETE FLOREALE 

 TAPETE JUNGLE 

 TAPETE GEOMETRICO 

 PARAVENT H.170 CM 
 Metallstruktur matt Nero 
Ausführung 
Paneel mit Gewebe beschichtet 
(grafi schen Dekorationen auf 
Seite 28-29)
2 Objektträger Taschen
2 Haken aus Metall 

 PARAVENT H.170 CM 
 Metallstruktur matt Nero 
Ausführung
Paneel mit Gewebe beschichtet 
(grafi schen Dekorationen auf 
Seite 28-29)
Mit lackiertem und furniertem 
Regal  

 PARAVENT H.170 CM 
 Structure en métal fi nition 
Nero mat
Panneau revêtu en tissu 
(décorations graphiques à la 
page 28-29)  

 PAPIER PEINT MONKEY 

 PAPIER PEINT FLOREALE 

 PAPIER PEINT JUNGLE 

 PAPIER PEINT GEOMETRICO 

 PARAVENT H.170 CM 
 Structure en métal fi nition 
Nero mat
Panneau revêtu en tissu 
(décorations graphiques à la 
page 28-29)
2 Poches porte-objets
2 Patères en métal 

 PARAVENT H.170 CM 
 Structure en métal fi nition 
Nero mat 
Panneau revêtu en tissu 
(décorations graphiques à la 
page 28-29)
Étagère laquée ou plaquée  

ATTENZIONE: NON APPENDERSI E NON SALIRE SUI SEPARÉ. UTILIZZARLI IN MODO IMPROPRIO 
POTREBBE CAUSARE DANNI A COSE O PERSONE.

ATTENTION: DO NOT CLIMB ON THE FOLDING SCREEN. IMPROPER USE COULD CAUSE DAMAGE 
TO THINGS OR PEOPLE.

ATTENTION: NE PAS MONTER SUR LE PARAVENT. UNE UTILISATION INAPPROPRIÉE PEUT CAUSER 
DES DOMMAGES AUX CHAUSES OU AUX PERSONNES.

WARNUNG: NICHT KLETTERN AUF DEM PARAVENT. UNSACHGEMÄSSER GEBRAUCH KANN ZU 
SACH-ODER PERSONENSCHÄDEN FÜHREN.
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 119 
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 526 



TOPS
PLANS DE TOILETTE
WASCHTISCHPLATTEN

43

52

6758

83

30

P
Non centrifugare
Do not centrifuge
Ne pas centrifuger
Nicht zentrifugieren

 DS A87 POD 60 58 67 12 0,39

 Poltrona con struttura portante in pannelli di legno 
multistrato e rivestita in Tecnoform.
Molleggio schienale in pannelli di fi bra di legno dura, 
nastri elastici di fi bra propilenica e lattice per la seduta.
Imbottitura in lastre di poliuretano espanso 
indeformabile e rivestite in Tecnoform.
Tessuto completamente sfoderabile.

Dimensioni
Altezza seduta: 43 cm (da terra).
Profondità seduta: 52 cm .

 Fauteuil avec structure portante en panneaux de 
contre-plaqué et revêtu en Tecnoform.
Le ressort du dos est fait de panneaux de fi bres de 
bois dur, celui du siège est soutenu par des sangles 
élastiques en propylène et du latex.
Rembourrage en plaques de mousse de polyuréthane 
indéformable, revêtues en Tecnoform.
Fauteuil en tissu déhoussable.

Mesures
Hauteur du siège: 43 cm (du sol).
Profondeur du siège: 52 cm .

 Armchair with supporting structure of plywood panels 
and covered with Tecnoform.
The back springing is made of hard wood fi bre panels, 
the seat one is supported by propylene elastic belts and 
latex. 
Padding in non-deformable polyurethane foam sheets, 
covered with Tecnoform.
Armchair with removable fabric.

Sizes
Seat height: 43 cm (from the fl oor).
Seat depth: 52 cm .

 Sessel mit Struktur in Multiplexplatte und beschichtet in 
Tecnoform.
Die Rückfederung besteht aus Hartholzfaserplatten, der 
Sitz wird durch elastische Propylenbänder und Latex 
gestützt.
Polsterung aus nicht verformbaren 
Polyurethanschaumplatten, beschichtete mit 
Tecnoform.
Sessel mit abziehbarem Stoff.

Maßen
Sitzhöhe: 43 cm (vom Boden).
Sitztiefe: 52 cm .

 POLTRONA 
 ARMCHAIR 
 FAUTEUIL 
 SESSEL 

126

99
Poltrona
Armchair
Fauteuil
Sessel

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Elemento 
 Drawing  /  Dessin  /  Zeichnung 99 L. 

 W.  /  L.  / B. 
kg P. 

 D.  /  P.  / T. 
Vol.

 POLTRONA H.83 CM 
 In tessuto (grafi che a scelta 
pag.28-29) 

 ARMCHAIR H.83 CM 
 Covered with fabric panel 
(graphic decorations on page 
28-29) 

 SESSEL H.83 CM 
 Mit Gewebe beschichtet 
(grafi schen Dekorationen auf 
Seite 28-29) 

 FAUTEUIL H.83 CM 
 Revêtu en tissu
(décorations graphiques à la 
page 28-29) 

 DS AKI T4P PD  21 10  1,0  0,01 

 ELEMENTI DECORATIVI IN 
METALLO PER POLTRONA 
 Finitura Nero opaco 

 METAL DETAILS FOR 
ARMCHAIR 
 Matt Nero fi nish 

 METALLDETAILS FÜR SESSEL 
 Matt Nero Ausführung 

 DÉTAILS EN METAL POUR 
FAUTEUIL 
 Finition Nero mat 
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PIANI
TOPS / PLANS DE TOILETTE / WASCHTISCHPLATTEN

MENSOLONI
TOPS H.12 CM / PLANS DE TOILETTE H.12 CM / WASCHTISCHPLATTEN H.12 CM

 Colore opaco 
 Lacquered matt colour  /  Laqué couleur mate  /  Matt Farbe lackiert 

 Bianco opaco 
 matt Bianco  /  Bianco mat  /  matt Bianco 

 Bianco opaco 
 matt Bianco  /  Bianco mat  /  matt Bianco 

Bianco VS01 - Cenere VS04 - Tortora VS06 - Polvere VS08 - Grafi te VS09 - 
Nero VS07

 Bianco opaco 
 matt Bianco  /  Bianco mat  /  matt Bianco 

 Bianco opaco 
 matt Bianco  /  Bianco mat  /  matt Bianco 

Beige - Fango - Nebbia - Argilla - Talco - Sand

Beige - Fango - Nebbia - Argilla - Talco - Sand

 Impiallacciato Eucalipto  -  Impiallacciato Noce Chiaro 
 Eucalipto veneered  -  Noce Chiaro veneered  
 Plaqué Eucalipto  -  Plaqué Noce Chiaro  
 Eucalipto furniert  -  Noce Chiaro furniert 

 Bianco lucido 
 glossy Bianco  /  Bianco brillant  /  glänzend Bianco 

 Bianco lucido 
 glossy Bianco  /  Bianco brillant  /  glänzend Bianco 

I2

O1

O1

VS

T1

T1

E1

E1

L2

L1

L1

L2

L0

L0

I4

O2

O2

Legno Sp.1,2 cm
Wood Th.1,2 cm
Bois Ép.1,2 cm
Holz St.1,2 cm

Ocritec Sp.1,2 cm
Ocritec Th.1,2 cm
Ocritec Ép.1,2 cm
Ocritec St.1,2 cm

Ocritec H.12 cm

Tecnoril® Sp.1,2 cm
Tecnoril® Th.1,2 cm
Tecnoril® Ép.1,2 cm
Tecnoril® St.1,2 cm

Tecnoril® H.12 cm

Ecomalta® Sp.1,2 cm
Ecomalta® Th.1,2 cm
Ecomalta® Ép.1,2 cm
Ecomalta® St.1,2 cm

Ecomalta® H.12 cm

Laminam® Sp.1,1 cm
Laminam® Th.1,1 cm
Laminam® Ép.1,1 cm
Laminam® St.1,1 cm

Laminam® H.12 cm

 MATERIALI 
 MATERIALS 
 MATÉRIAUX 
 MATERIALIEN 

 MATERIALI 
 MATERIALS 
 MATÉRIAUX 
 MATERIALIEN 

 FINITURE 
 FINISHES  
 FINITIONS 
 AUSFÜHRUNGEN 

 FINITURE 
 FINISHES  
 FINITIONS 
 AUSFÜHRUNGEN 

 FASCIA PREZZO 
 PRICE RANGE 

 GAMME DE PRIX 
 PREISSPANNE 

 FASCIA PREZZO 
 PRICE RANGE 

 GAMME DE PRIX 
 PREISSPANNE 

Pietre: Emperador Marrone - Emperador Grigio

Pietre: Emperador Marrone - Emperador Grigio

Fili: Filo Argento - Filo Rubino

Lucidi: Noir Desir - Statuarietto - Calacatta Oro

Lucidi: Noir Desir - Statuarietto - Calacatta Oro

Fili: Filo Argento - Filo Rubino

 I campioni forniti sono da ritenersi 
indicativi. 

 Tutti i piani vengono forniti con 
bordo a fi lo lucido. 

 I campioni forniti sono da ritenersi 
indicativi. 

 The supplied samples have to be 
considered like indicative. 

 All tops are supplied with square 
edge. 

 The supplied samples have to be 
considered like indicative. 

 Les échantillons fournis sont 
indicatifs. 

 Tous les plans de toilette sont 
fournis avec le chant droit. 

 Les échantillons fournis sont 
indicatifs. 

 Die Muster sind rein ungefähr. 

 Alle die Waschtischplatten sind mit 
polierter Kante geliefert. 

 Die Muster sind rein ungefähr. 

 Cristallo sabbiato  Sp.1,2 cm
 Frosted glass  Th.1,2 cm
 Verre dépoli  Ép.1,2 cm
 Milchglas  St.1,2 cm
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45°

LAMINAM®

 I piani in Laminam® sono realizzati con doppia 
lastra sp.5,5 mm con bordatura frontale e spigolo 
a 45°. 

 Les plans de toilette en Laminam® sont réalisés 
avec deux plaques, ép.5,5 mm chacune, avec une 
arête de 45°. 

 Tops in Laminam® are made with two slabs, th.5,5 
mm each, with 45° arris. 

 Waschtischplatten aus Laminam® sind mit zwei 
Platte, jede St.5,5 mm, mit 45° Kante gemacht. 

1,2

1,2

1,8
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55 0,
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OCRITEC / TECNORIL® / ECOMALTA®

 Massello posteriore per staffe 
 Back support for brackets 
 Support arrière pour les équerres 
 Rückenstütze für Träger 

 Massello posteriore per staffe 
 Back support for brackets 
 Support arrière pour les équerres 
 Rückenstütze für Träger 

 I mensoloni in Laminam® sono realizzati con doppia 
lastra sp.5,5 mm, bordo frontale dritto, e bordatura 
a 35°. Internamente è costituito da un supporto 
scatolato in legno listellare di sp. 1,8 cm. 

 I mensoloni in Ocritec, Tecnoril® ed Ecomalta® sono 
realizzati con lastre sp.1,2 cm e bordo frontale dritto. 

 Les plans de toilette H.12 cm en Laminam® sont 
réalisés avec deux plaques, ép.5,5 mm chacune, 
avec une arête de 35°. La structure interne est en 
bois contreplaqué latté ép.1,8 cm. 

 Les plans de toilette H.12 cm en Ocritec, Tecnoril® et 
Ecomalta® sont réalisés avec des plaques ép.1,2 cm 
et bord frontal droit. 

 Tops H.12 cm in Laminam® are made with two slabs, 
th.5,5 mm each, with 35° arris. The internal structure 
is in blockboard wood th.1,8 cm. 

 Ocritec, Tecnoril® and Ecomalta® tops H.12 cm are 
realised with slabs th.1,2 cm and straight frontal 
edge. 

 Waschtischplatten H.12 cm aus Laminam® sind mit 
zwei Platte, jede St.5,5 mm, mit 35° Kante gemacht. 
Die interne Struktur ist in Stäbsperrholz St.1,8 cm. 

 Ocritec, Tecnoril® und Ecomalta® Waschtischplatten 
H.12 cm sind mit Platten St.1,2 cm und gerader 
Frontkante realisiert. 

 INFORMAZIONI TECNICHE 
 TECHNICAL INFORMATION  /  INFORMATIONS TECHNIQUES  /  TECHNISCHE INFORMATIONEN 

 INFORMAZIONI TECNICHE 
 TECHNICAL INFORMATION  /  INFORMATIONS TECHNIQUES  /  TECHNISCHE INFORMATIONEN 

 ALZATA SCATOLATA H.30 CM 
 UPSTAND IN HIGH THICKNESS, H.30 CM  /  DOSSERET EN GROS ÉPAISSEUR, H.30 CM  /  AUFKANTUNG IN GROSSER STÄRKE, H.30 CM 

 Alzata a metro lineare di spessore 3,5 cm. A 
richiesta può essere predisposta per l’installazione 
del miscelatore Sly (EC AMP SLY ..), ed è possibile 
integrare anche l’illuminazione superiore a LED. 
L’illuminazione LED fornita copre l’intera 
lunghezza dell’alzata con un rientro fi sso di 
1,2 cm per lato (ad esempio: alzata L.100 cm, 
illuminazione L.97,6 cm). È dotata di trasformatore 
che va fi ssato sul retro dell’alzata.
L'alzata scatolata non è realizzabile né in 
Laminam® né in cristallo sabbiato. 
 NB: Comunicare sempre la posizione del 
miscelatore. 

 Dosseret ép.3,5 cm, au ML. Sur demande, il peut 
être préparé pour l'installation du mitigeur 
Sly (EC AMP SLY..), et il est également possible 
d'intégrer l'éclairage LED supérieur.
L'éclairage LED fourni est plus court que le 
dosseret de 1,2 cm chaque côté (par exemple: 
dosseret L.100 cm, éclairage L.97,6 cm) et il est 
équipé d'un transformateur, à fi xer sur son dos.
Le dosseret n’est pas disponible ni en 
Laminam® ni en verre dépoli. 
 ATTENTION: toujours indiquer la position du 
mitigeur. 

 Upstand th.3,5 cm, per LM. On request it can be 
prepared for the installation of the Sly mixer
(EC AMP SLY..), and it is also possible to integrate the 
upper LED lighting.
The LED lighting provided is 1,2 cm per side shorter 
than the upstand (for example: upstand W.100 
cm, lighting W.97,6 cm) and it is equipped with a 
transformer, to be fi xed on its back.
The upstand is not available neither in Laminam® 

nor in frosted glass. 
 NOTE: always indicate the position of the mixer. 

 Aufkantung St.3,5 cm, pro LM. Auf Wunsch kann sie 
für die Installation des Mischers Sly (EC AMP SLY ..) 
vorbereitet werden, und sie ist auch möglich, die obere 
LED-Beleuchtung zu integrieren.
Die LED-Beleuchtung ist 1,2 cm pro Seite kürzer als 
die Aufkantung (zum Beispiel: Aufkantung B.100 
cm, Beleuchtung B.97,6 cm) und ist mit einem 
Transformator ausgestattet, um auf der Rückseite zu 
befestigen.
Der Aufsatz ist nicht weder aus Laminam® noch aus 
Milchglas erhältlich. 
 ACHTUNG: immer die Position der Mischer angeben. 

1,2

30

3,5

1,2

 Lavorazione per LED 
 LED lighting position 
 Position de l'éclairage LED 
 LED-Beleuchtung Position 

 PESO DEI PIANI  E DEI MENSOLONI
 TOPS WEIGHT  /  POIDS DES PLANS DE TOILETTE  /  GEWICHT DER WASCHTISCHPLATTEN 

* Per i piani in cristallo con 
vasche integrate, trattandosi di 
materiale in fusione, non serve 
aggiungere il peso della vasca. 

* Pour les plans en verre avec 
vasque moulée, le poids ne 
change pas car matériel en 
fusion. 

* For glass tops with integrated 
basin, the weight doesn't 
change 'cause molten materials. 

* Für die Platte auf Glas mit 
integrierten Waschbecken, 
verwandelt das Gewicht nicht, 
weil sie Fusion Materialien sind. 

Vista l'ampia gamma di materiali e le molteplici componibilità dei 
piani, si è reso necessario indicarne il peso al metro quadrato a cui 
aggiungere, ove necessario, il peso delle vasche lavabo.

Étant la gamme de matériaux et les possibilités de combinaison des 
plans de toilette si vastes, il a fallu indiquer leur poids au mètre carré et 
ajouter le poids des vasques, si présentes.

Considering the large range of materials and tops modularity, it has been 
necessary to indicate their square metre weight, to which the weight of 
basins should be added, if present.

Aufgrund der reichen Palette der Materialien und der vielfältigen 
Modularität der Waschtischplatten, es war notwendig, ihren Gewicht pro 
Quadratmeter zu angeben, zu dem das Gewicht der integrierten Becken 
hinzufügen, falls vorhanden.

Materiale
Material / Matériel 
Material

Spessore
Thickness / Épaisseur 
Stärke

kg / m2 Vasche
Basins / Vasques 
Becken

Peso
Weight / Poids 
Gewicht

Impiallacciato
Veneered 
Plaqué 
Furniert

1,2 cm 9 kg / /

Laccati
Lacquered
Laqué
Lackiert

1,2 cm 9 kg / /

Cristallo sabbiato
Frosted glass
Verre dépoli
Milchglas

1,2 cm 33 kg / *

Ocritec 1,2 cm 16 kg ~ 9-13 kg

Tecnoril® 1,2 cm 22 kg ~ 8-13 kg

Laminam® 1,1 cm 26 kg ~ 8,5 kg

Ecomalta® 1,2 cm 8,5 kg ~ 4 kg

Materiale
Material / Matériel  
Material

H. kg/m2 Vasche
Basins / Vasques 
Becken

Peso
Weight / Poids 
Gewicht

Ocritec 12 cm 16 kg ~ 9-13 kg

Tecnoril® 12 cm 22 kg ~ 8-13 kg

Laminam® 12 cm 28 kg ~ 8,5 kg

Ecomalta® 12 cm 8,5 kg ~ 4 kg
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 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Elemento 
 Drawing  /  Dessin  /  Zeichnung 

 P. 
 D.  /  P.  / T. 

132

 ESEMPIO DI CALCOLO 
 EXAMPLE OF CALCULATION  /  EXEMPLE DE CALCUL  /  BERECHNUNGSBEISPIELE 

 Richiesta di disegno grafi co quotato (formato .dwg) per realizzazione piano a cura del cliente.  
 Dimensioned technical drawing for the realisation of the top requested from the client. 
 Demande de dessin technique pour la réalisation du plan de toilette par le client. 
 Technische Zeichnung für die Realisierung der Platte vom Kunde angefordert. 

 Dima in scala 1:1 su supporto rigido per realizzazione piano a cura del cliente. 
 Template on scale 1:1 on rigid support for the realisation of top requested from the client. 
 Gabarit à échelle 1:1 sur support rigide pour la réalisation du plan de toilette requis par le client. 
 Vorlage auf 1:1 auf steifer Unterstützung für die Realisierung der Platte vom Kunde angefordert. 

 EC W00 DIM 01 

 EC W00 DIM 02 

 MAGGIORAZIONI GENERICHE 
 GENERAL EXTRA CHARGES  /  SUPPLÉMENTS GÉNÉRIQUES  /  ALLGEMEINE ERHÖHUNGEN 

 Prezzo 
 Price  /  Prix  /  Preis 

99

 Prezzo 
 Price  /  Prix  /  Preis 

99

 EI W00 LCR 00 -

 EI W00 LFS 00 -

 DS T34 WDR 01 34,3

 DS T53 WDR 01 53,3

 PIANI AL ML .  Spessore 1,2 cm. 
 TOPS, PER LM .  Thickness 1,2 cm. 
 PLAN DE TOILETTE, AU ML .  Épaisseur 1,2 cm. 
 WASCHTISCHPLATTEN, PRO LM .  Stärke 1,2 cm 

I2 I4

I2 I4

 Colore opaco 
 Lacquered matt colour  
 Laqué couleur mate 
 Matt Farbe lackiert 

 Impiallacciato Eucalipto  -  Impiallacciato Noce Chiaro 
 Eucalipto veneered  -  Noce Chiaro veneered  
 Plaqué Eucalipto  -  Plaqué Noce Chiaro  
 Eucalipto furniert  -  Noce Chiaro furniert 

 PIANO DRITTO AL ML 

 LAVORAZIONE PER LAVABO 
IN APPOGGIO O SOPRAPIANO 
CERASA 
 Con foro rubinetto. 

 Lunghezza massima 276 cm. 

 Fornire sempre dima di taglio 
o fi le formato .dwg o .dxf. 

 STRAIGHT TOP, PER LM 

 CUT FOR STANDING BASIN OR 
OVERTOP BASIN OF CERASA 
PRICE LIST 
 With hole for mixer. 

 Maximum length 276 cm. 

 Always provide the basin 
technical sheet.  

 GERADE PLATTE, PRO LM 

 SCHNITT FÜR AUFSATZ-BECKEN 
ODER EINBAU-BECKEN DER 
PREISLISTE CERASA 
 Mit Mischer Bohrung. 

 Maximale Länge 276 cm. 

 Immer das technische 
Datenblatt des Beckens zur 
Verfügung stellen. 

 PLAN DE TOILETTE DROIT, 
AU ML 

 PERÇAGE VASQUE À POSER 
OU VASQUE SUR-PLAN AU 
TARIF CERASA 
 Avec trou mitigeur. 

 Longueur maximale 276 cm.  

 Fournir toujours la fi che 
technique de la vasque.  

 MAGGIORAZIONE PER LAVABI 
IN APPOGGIO O SOPRAPIANO 
NON CERASA 
 Con foro rubinetto. 

 CUT FOR STANDING BASIN 
OR OVERTOP BASIN NOT IN 
CERASA PRICE LIST 
 With hole for mixer. 

 SCHNITT FÜR AUFSATZ-BECKEN 
ODER EINBAU-BECKEN NICHT 
IN DER PREISLISTE CERASA 
 Mit Mischer Bohrung. 

 PERÇAGE VASQUE À POSER 
OU VASQUE SUR-PLAN PAS 
AU TARIF CERASA 
 Avec trou mitigeur. 

 86 

 111 

 165 

 234 

 61  61 

 123  123 

ESEMPIO DI CALCOLO PER UN PIANO IN OCRITEC BIANCO OPACO (CAT. O1) CON VASCA INTEGRATA
Piano dritto per vasca integrata P.53,3 cm al ml ...................................................... DS T53 FUD 00 x 1,35 m ............ 588,90 + 
Lavorazione per vasca integrata .......................................................................................... EI W00 VF1 01 ..................................  190,00 =
TOTALE .............................................................................................................................................................................748,90

EXAMPLE OF CALCULATION FOR A TOP IN OCRITEC (CATEGORY O1) WITH INTEGRATED BASIN
Straight top for integrated basin D.53,3 cm, per lm ..................................................DS T53 FUD 00 x 1,35 m ...............588,90 +
Cut for integrated basin ...................................................................................................................EI W00 VF1 01 ......................................190,00 =
TOTAL .............................................................................................................................................................................................748,90

EXEMPLE OF CALCUL POUR UN PLAN DE TOILETTE EN OCRITEC (CATEGORIE O1) AVEC VASQUE MOULÉE
Plan de toilette pour vasque moulée P.53,3 cm, au ml ..........................................DS T53 FUD 00 x 1,35 m ...............588,90 +
Découpe pour vasque moulée ...................................................................................................EI W00 VF1 01 ......................................190,00 =
TOTAL .............................................................................................................................................................................................748,90

BERECHNUNGSBEISPIEL FÜR EINE WASCHTISCHPLATTE AUS OCRITEC (KATEGORIE O1) MIT INTEGRIERTEM 
BECKEN
Gerade Waschtischplatte für integriertes Becken T.53,3 cm pro lm ............DS T53 FUD 00 x 1,35 m ...............588,90 +
Schnitt für integriertes Becken ...................................................................................................EI W00 VF1 01 ......................................190,00 =
 GESAMTBETRAG  .......................................................................................................................................................................748,90

ESEMPIO DI CALCOLO PER UN MENSOLONE IN TECNORIL® (CAT. T1) CON LAVABO DA APPOGGIO
Mensolone P.53,3 cm al ml ...................................................................................................... DS T53 MTD 00 x 1,4 m ..............   886,20 +
Lavorazione per lavabo da appoggio Cerasa .............................................................. EI W00 APP 10 ................................   644,00 +
Staffa per mensolone .................................................................................................................. EC ATS S46 00 x 2 .........................     70,00 =
TOTALE .............................................................................................................................................................................1.600,20

EXAMPLE OF CALCULATION FOR A TOP IN TECNORIL® H.12 CM (CATEGORY T1) WITH STANDING BASIN
Top H.12 D.53,3 cm, per lm ...............................................................................................................DS T53 MTD 00 x 1,4 m.................  886,20 +
Cut for standing basin of Cerasa price list ........................................................................EI W00 APP 10 ....................................  644,00 +
Bracket for top .........................................................................................................................................EC ATS S46 00 x 2 ............................    70,00 =
TOTAL .............................................................................................................................................................................................1.600,20

EXEMPLE OF CALCUL POUR UN PLAN DE TOILETTE EN TECNORIL® H.12 CM (CATEGORIE T1) AVEC VASQUE 
À POSER
Plan de toilette H.12 cm P.53,3 cm, au ml ...........................................................................DS T53 MTD 00 x 1,4 m.................  886,20 +
Perçage vasque à poser au tarif Cerasa ............................................................................EI W00 APP 10 ....................................  644,00 +
Équerre pour plan de toilette .......................................................................................................EC ATS S46 00 x 2 ............................    70,00 =
TOTAL .............................................................................................................................................................................................1.600,20

BERECHNUNGSBEISPIEL FÜR EINE  WASCHTISCHPLATTE AUS TECNORIL® H.12 CM (KATEGORIE T1) MIT 
AUFSATZ BECKEN
Waschtischplatte H.12 cm T.53,3 cm, pro lm ....................................................................DS T53 MTD 00 x 1,4 m.................  886,20 +
Schnitt für Aufsatz-Becken der Preisliste Cerasa.........................................................EI W00 APP 10 ....................................  644,00 +
Träger für Waschtischplatte .........................................................................................................EC ATS S46 00 x 2 ............................    70,00 =
 GESAMTBETRAG  .......................................................................................................................................................................1.600,20

 42 

 103 
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 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Elemento 
 Drawing  /  Dessin  /  Zeichnung 

 Elemento 
 Drawing  /  Dessin  /  Zeichnung 

 P. 
 D.  /  P.  / T. 

 P. 
 D.  /  P.  / T. 

 DS T53 DRT 00 53,3

 EI W00 APP 00 -

 EI W00 LFS 00 -

 PIANI AL ML IN OCRITEC .  Spessore 1,2 cm. 
 OCRITEC TOPS, PER LM .  Thickness 1,2 cm. 
 PLANS DE TOILETTE EN OCRITEC, AU ML .  Épaisseur 1,2 cm. 
 OCRITEC WASCHTISCHPLATTEN, PRO LM .  Stärke 1,2 cm. 

 DS T53 FUD 00 53,3

 EI W00 VF1 01 -

 EI W00 VF2 01 -

FST001

56

31

SHP010 FST009

51

27

FST010

60

29
,5

12 12 11 13

63

33

 VASCHE INTEGRATE PER PIANI IN OCRITEC 
 INTEGRATED BASINS FOR OCRITEC TOPS 
 VASQUES MOULÉES POUR PLANS DE TOILETTE EN OCRITEC 
 INTEGRIERTE BECKEN FÜR OCRITEC WASCHTISCHPLATTEN 

 Con troppopieno. 
 With overfl ow. 
 Avec trop plein. 
 Mit Überlaufl och. 

 Con troppopieno. 
 With overfl ow. 
 Avec trop plein. 
 Mit Überlaufl och. 

 Senza troppopieno. 
 Without overfl ow. 
 Sans trop plein. 
 Ohne Überlaufl och. 

 Senza troppopieno. 
 Without overfl ow. 
 Sans trop plein. 
 Ohne Überlaufl och. 

 PIANI AL ML IN OCRITEC PER VASCA INTEGRATA .  Spessore 1,2 cm. 
 OCRITEC TOPS FOR INTEGRATED BASIN, PER LM .  Thickness 1,2 cm. 
 PLANS DE TOILETTE EN OCRITEC POUR VASQUE MOULÉE, AU ML .  Épaisseur 1,2 cm. 
 OCRITEC WASCHTISCHPLATTEN FÜR INTEGRIERTES BECKEN, PRO LM .  Stärke 1,2 cm. 

O1O1 O2O2

O1O1 O2O2

Ocritec  Bianco opaco 
Ocritec  matt Bianco 
Ocritec  Bianco mat 
Ocritec  matt Bianco 

Ocritec  Bianco opaco 
Ocritec  matt Bianco 
Ocritec  Bianco mat 
Ocritec  matt Bianco 

Ocritec  Bianco lucido 
Ocritec  glossy Bianco 
Ocritec  Bianco brillant 
Ocritec  glänzend Bianco 

Ocritec  Bianco lucido 
Ocritec  glossy Bianco 
Ocritec  Bianco brillant 
Ocritec  glänzend Bianco 

 PIANO DRITTO AL ML 
 Per vasca integrata. 

 STRAIGHT TOP, PER LM 
 For integrated basin. 

 GERADE PLATTE, PRO LM 
 Für integriertes Becken. 

 PLAN DE TOILETTE DROIT, 
AU ML 
 Pour vasque moulée. 

 Lunghezza massima 230 cm.  Maximum length 230 cm.  Maximale Länge 230 cm.  Longueur maximale 230 cm.  

 PIANO DRITTO AL ML 
  

 STRAIGHT TOP, PER LM 
  

 GERADE PLATTE, PRO LM 
  

 PLAN DE TOILETTE DROIT, 
AU ML 
  

 Lunghezza massima 298 cm.  Maximum length 298 cm.  Maximale Länge 298 cm.  Longueur maximale 298 cm.  

 LAVORAZIONE PER LAVABO 
IN APPOGGIO O SOPRAPIANO 
CERASA 
 Con foro rubinetto. 

 CUT FOR STANDING BASIN OR 
OVERTOP BASIN OF CERASA 
PRICE LIST 
 With hole for mixer. 

 SCHNITT FÜR AUFSATZ-BECKEN 
ODER EINBAU-BECKEN DER 
PREISLISTE CERASA 
 Mit Mischer Bohrung. 

 PERÇAGE VASQUE À POSER 
OU VASQUE SUR-PLAN AU 
TARIF CERASA 
 Avec trou mitigeur. 

 MAGGIORAZIONE PER LAVABI 
IN APPOGGIO O SOPRAPIANO 
NON CERASA 
 Con foro rubinetto. 

 CUT FOR STANDING BASIN 
OR OVERTOP BASIN NOT IN 
CERASA PRICE LIST 
 With hole for mixer. 

 SCHNITT FÜR AUFSATZ-BECKEN 
ODER EINBAU-BECKEN NICHT 
IN DER PREISLISTE CERASA 
 Mit Mischer Bohrung. 

 PERÇAGE VASQUE À POSER 
OU VASQUE SUR-PLAN PAS 
AU TARIF CERASA 
 Avec trou mitigeur. 

 Fornire sempre dima di taglio 
o fi le formato .dwg o .dxf. 

 Always provide the basin 
technical sheet.  

  Immer das technische 
Datenblatt des Beckens zur 
Verfügung stellen. 

  Fournir toujours la fi che 
technique de la vasque.  

 LAVORAZIONE PER VASCA 
INTEGRATA 
 Con foro rubinetto. 

 CUT FOR INTEGRATED BASIN 
 With hole for mixer. 

 SCHNITT FÜR INTEGRIERTES 
BECKEN 
 Mit Mischer Bohrung. 

 DÉCOUPE VASQUE MOULÉE 
 Avec trou mitigeur. 

 Indicare una delle vasche sotto 
rappresentate. 

 Always specify one of the 
under-represented basins. 

 Man muss eines der 
Waschbecken, die unter 
darstellten sind, angeben. 

 Merci de indiquer toujours une 
des vasques ci-dessous.  

 MAGGIORAZIONE PER VASCA 
SUPPLEMENTARE 
 Con foro rubinetto.

Prezzo della vasca aggiuntiva, 
da sommare alla prima vasca 
EI W00 VF1 01. 

 CUT FOR ADDITIONAL 
INTEGRATED BASIN 
 With hole for mixer.

The price for additional basin 
has to be added to the price of 
the fi rst one EI W00 VF1 01. 

 SCHNITT FÜR ZUSÄTLICHES 
INTEGRIERTES BECKEN 
 Mit Mischer Bohrung.

Preis des zusätzlichen Beckens, 
man muss den Preis am 
ersten Becken EI W00 VF1 01 
zusammenzählen. 

 DÉCOUPE VASQUE MOULÉE 
SUPPLÉMENTAIRE 
 Avec trou mitigeur.

Prix de la deuxième vasque à 
ajouter au prix de la première 
vasque EI W00 VF1 01. 

 414  396 

 39  39 

 101  101 

 414  396 

 190  185 

 250  245 
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 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Elemento 
 Drawing  /  Dessin  /  Zeichnung 

 Elemento 
 Drawing  /  Dessin  /  Zeichnung 

 P. 
 D.  /  P.  / T. 

 P. 
 D.  /  P.  / T. 

 DS T00 ALZ S2 3,5

 EI W00 FR0 01 -

 EI W00 LDA 01 -

 ALZATA SCATOLATA AL ML IN OCRITEC 
 UPSTAND, IN HIGH THICKNESS, IN OCRITEC, PER LM 
 DOSSERET, EN GROS ÉPAISSEUR, EN OCRITEC, AU ML 
 AUFKANTUNG, IN GROSSER STÄRKE, AUS OCRITEC, PRO LM 

 DS T53 DRT 00 53,3

 EI W00 APP 00 -

 EI W00 LFS 00 -

 PIANI AL ML IN CRISTALLO .  Spessore 1,2 cm. 
 GLASS TOPS, PER LM .  Thickness 1,2 cm. 
 PLANS DE TOILETTE EN VERRE, AU ML .  Épaisseur 1,2 cm. 
 GLAS WASCHTISCHPLATTEN, PRO LM .  Stärke 1,2 cm. 

 Per cristalli realizzati con colore RAL a campione maggiorazione 15%. 
 Glass top realised in a RAL sample colour will have 15% extra charge. 

 Pour les plans de toilette en verre avec couleur RAL sur demande calculer 15% de supplément. 
 Für Glas, die mit Farbmuster realisiert sind, Erhöhung von 15%. VS

 Cristallo sabbiato 
 Frosted glass 
 Verre dépoli 
 Milchglas 

VS

O1 O2

O1 O2

Ocritec  Bianco opaco 
Ocritec  matt Bianco 
Ocritec  Bianco mat 
Ocritec  matt Bianco 

Ocritec  Bianco lucido 
Ocritec  glossy Bianco 
Ocritec  Bianco brillant 
Ocritec  glänzend Bianco 

 ALZATA SCATOLATA H.30 CM 
AL ML 
  

 UPSTAND, IN HIGH 
THICKNESS, H.30 CM, PER LM 
  

 AUFKANTUNG, IN GROSSER 
STÄRKE, H.30 CM, PRO LM 
  

 DOSSERET, EN GROS 
ÉPAISSEUR, H.30 CM, AU ML 
  

 Lunghezza massima 230 cm. 

 Solo per miscelatore Sly 
EC AMP SLY ... 

 Maximum length 230 cm. 

 Only for mixer Sly 
EC AMP SLY ... 

 Maximale Länge 230 cm. 

 Nur für Mischer Sly 
EC AMP SLY ... 

 Longueur maximale 230 cm.  

 Seulement pour mitigeur Sly 
EC AMP SLY ... 

 LAVORAZIONE PER FORO 
MISCELATORE SU ALZATA 
 Indicare la posizione del 
miscelatore e fornire la scheda 
tecnica. 

 CUT FOR MIXER HOLE ON 
UPSTAND 
 Indicate the position of the 
mixer and always provide the 
technical sheet. 

 BEARBEITUNG FÜR 
MISCHBATTERIEBOHRUNG AN 
AUFKANTUNG 
 Die Position der Mischbatterie 
angeben und stets das 
technische Datenblatt zur 
Verfügung stellen. 

 PERÇAGE POUR TROU 
MITIGEUR SUR DOSSERET 
 Indiquer la position du 
mitigeur et fournir toujours la 
fi che technique. 

 LAVORAZIONE PER 
ILLUMINAZIONE LED SU 
ALZATA 
 Comprensiva di illuminazione 
LED. 

 SURCHARGE FOR LED 
LIGHTING ON UPSTAND 
 LED strip included. 

 ERHÖHUNG FÜR LED-
BELEUCHTUNG AN 
AUFKANTUNG 
 LED-Streifen einbegriffen. 

 SUPPLÉMENT POUR 
ÉCLAIRAGE LED SUR 
DOSSERET 
 Band LED incluse. 

 PIANO DRITTO AL ML 
  

 STRAIGHT TOP, PER LM 
  

 GERADE PLATTE, PRO LM 
  

 PLAN DE TOILETTE DROIT, 
AU ML 
  

 Lunghezza massima 280 cm.  Maximum length 280 cm.  Maximale Länge 280 cm.  Longueur maximale 280 cm.  

 LAVORAZIONE PER LAVABO 
IN APPOGGIO O SOPRAPIANO 
CERASA 
 Con foro rubinetto. 

 CUT FOR STANDING BASIN OR 
OVERTOP BASIN OF CERASA 
PRICE LIST 
 With hole for mixer. 

 SCHNITT FÜR AUFSATZ-BECKEN 
ODER EINBAU-BECKEN DER 
PREISLISTE CERASA 
 Mit Mischer Bohrung. 

 PERÇAGE VASQUE À POSER 
OU VASQUE SUR-PLAN AU 
TARIF CERASA 
 Avec trou mitigeur. 

 MAGGIORAZIONE PER LAVABI 
IN APPOGGIO O SOPRAPIANO 
NON CERASA 
 Con foro rubinetto. 

 CUT FOR STANDING BASIN 
OR OVERTOP BASIN NOT IN 
CERASA PRICE LIST 
 With hole for mixer. 

 SCHNITT FÜR AUFSATZ-BECKEN 
ODER EINBAU-BECKEN NICHT 
IN DER PREISLISTE CERASA 
 Mit Mischer Bohrung. 

 PERÇAGE VASQUE À POSER 
OU VASQUE SUR-PLAN PAS 
AU TARIF CERASA 
 Avec trou mitigeur. 

 Fornire sempre dima di taglio 
o fi le formato .dwg o .dxf. 

 Always provide the basin 
technical sheet.  

  Immer das technische 
Datenblatt des Beckens zur 
Verfügung stellen. 

  Fournir toujours la fi che 
technique de la vasque.  

 445  431 

 41  41 
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 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Elemento 
 Drawing  /  Dessin  /  Zeichnung 

 P. 
 D.  /  P.  / T. 

 DS T53 FUD 00 53,3

 EI W00 VF1 00 -

 EI W00 VF2 00 -

 PIANI AL ML IN CRISTALLO PER VASCA INTEGRATA .  Spessore 1,2 cm. 
 GLASS TOPS FOR INTEGRATED BASIN, PER LM .  Thickness 1,2 cm. 
 PLANS DE TOILETTE EN VERRE POUR VASQUE MOULÉE, AU ML .  Épaisseur 1,2 cm. 
 GLAS WASCHTISCHPLATTEN FÜR INTEGRIERTES BECKEN, PRO LM .  Stärke 1,2 cm. 

65 (±2)65 (±2)

32
  (

±2
)

FVT023

1414

32
  (

±2
)

FVT022

 Le misure delle vasche integrate si riferiscono all’effettiva capienza delle 
stesse, che essendo in fusione potrebbero subire delle variazioni di ± 2 cm. 

 Les dimensions des vasques moulées se réfèrent à la capacité effective 
des vasques, que étant en fusion peuvent avoir des variations de ± 2 cm. 

 Integrated basins sizes refers to their effective capacity: being melded, 
they can change ± 2 cm. 

 Die Maße der integrierten Becken betreffen ihr wirklichen 
Fassungsvermögen, und sie konnte Änderungen von ± 2 cm erfahren, 
weil sie aus gegossenem sind. 

 Senza troppopieno. 
 Without overfl ow. 
 Sans trop plein. 
 Ohne Überlaufl och. 

 Senza troppopieno. 
 Without overfl ow. 
 Sans trop plein. 
 Ohne Überlaufl och. 

 VASCHE INTEGRATE PER PIANI IN CRISTALLO 
 INTEGRATED BASINS FOR GLASS TOPS 
 VASQUES MOULÉES POUR PLANS DE TOILETTE EN VERRE 
 INTEGRIERTE BECKEN FÜR GLAS WASCHTISCHPLATTEN 

 Per cristalli realizzati con colore RAL a campione maggiorazione 15%. 
 Glass top realised in a RAL sample colour will have 15% extra charge. 

 Pour les plans de toilette en verre avec couleur RAL sur demande calculer 15% de supplément. 
 Für Glas, die mit Farbmuster realisiert sind, Erhöhung von 15%. 

 Per cristalli realizzati con colore RAL a campione maggiorazione 15%. 
 Glass top realised in a RAL sample colour will have 15% extra charge. 

 Pour les plans de toilette en verre avec couleur RAL sur demande calculer 15% de supplément. 
 Für Glas, die mit Farbmuster realisiert sind, Erhöhung von 15%. VSVS

 Cristallo sabbiato 
 Frosted glass 
 Verre dépoli 
 Milchglas 

 Cristallo sabbiato 
 Frosted glass 
 Verre dépoli 
 Milchglas 

VS

 PIANO DRITTO AL ML 
 Per vasca integrata. 

 STRAIGHT TOP, PER LM 
 For integrated basin. 

 GERADE PLATTE, PRO LM 
 Für integriertes Becken. 

 PLAN DE TOILETTE DROIT, 
AU ML 
 Pour vasque moulée. 

 Lunghezza massima 280 cm.  Maximum length 280 cm.  Maximale Länge 280 cm.  Longueur maximale 280 cm.  

 LAVORAZIONE PER VASCA 
INTEGRATA 
 Con foro rubinetto. 

 CUT FOR INTEGRATED BASIN 
 With hole for mixer. 

 SCHNITT FÜR INTEGRIERTES 
BECKEN 
 Mit Mischer Bohrung. 

 DÉCOUPE VASQUE MOULÉE 
 Avec trou mitigeur. 

 Indicare una delle vasche 
rappresentate nella pagina 
a lato. 

 Always specify one of the 
basins represented on next 
page. 

 Man muss eines der 
Waschbecken, die auf der 
Gegenüberliegenden Seite 
darstellten sind, angeben. 

 Indiquer toujours une des 
vasques, que vous trouvez à la 
page suivante.  

 MAGGIORAZIONE PER VASCA 
SUPPLEMENTARE 
 Con foro rubinetto.

Prezzo della vasca aggiuntiva, 
da sommare alla prima vasca 
EI W00 VF1 00. 

 CUT FOR ADDITIONAL 
INTEGRATED BASIN 
 With hole for mixer.

The price for additional basin 
has to be added to the price of 
the fi rst one EI W00 VF1 00. 

 SCHNITT FÜR ZUSÄTLICHES 
INTEGRIERTES BECKEN 
 Mit Mischer Bohrung.

Preis des zusätzlichen Beckens, 
man muss den Preis am 
ersten Becken EI W00 VF1 00 
zusammenzählen. 

 DÉCOUPE VASQUE MOULÉE 
SUPPLÉMENTAIRE 
 Avec trou mitigeur.

Prix de la deuxième vasque à 
ajouter au prix de la première 
vasque EI W00 VF1 00. 

 637 

 672 

 758 
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 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Elemento 
 Drawing  /  Dessin  /  Zeichnung 

 Elemento 
 Drawing  /  Dessin  /  Zeichnung 

 P. 
 D.  /  P.  / T. 

 P. 
 D.  /  P.  / T. 

 DS T53 DRT 00 53,3

 EI W00 APP 00 -

 EI W00 LFS 00 -

 DS T53 FUD 00 53,3

 EI W00 VF1 00 -

 EI W00 VF2 00 -

 PIANI AL ML IN TECNORIL® PER VASCA INTEGRATA .  Spessore 1,2 cm. 
 TECNORIL® TOPS FOR INTEGRATED BASIN, PER LM .  Thickness 1,2 cm. 
 PLANS DE TOILETTE EN TECNORIL® POUR VASQUE MOULÉE, AU ML .  Épaisseur 1,2 cm. 
 TECNORIL® WASCHTISCHPLATTEN FÜR INTEGRIERTES BECKEN, PRO LM .  Stärke 1,2 cm. 

T1 T1
Tecnoril®  Bianco opaco 
Tecnoril®  matt Bianco 
Tecnoril®  Bianco mat 
Tecnoril®  matt Bianco 

Tecnoril®  Bianco opaco 
Tecnoril®  matt Bianco 
Tecnoril®  Bianco mat 
Tecnoril®  matt Bianco 

T1 T1

 PIANO DRITTO AL ML 
  

 STRAIGHT TOP, PER LM 
  

 GERADE PLATTE, PRO LM 
  

 PLAN DE TOILETTE DROIT, 
AU ML 
  

 Lunghezza massima 360 cm.  Maximum length 360 cm.  Maximale Länge 360 cm.  Longueur maximale 360 cm.  

 PIANI AL ML IN TECNORIL® .  Spessore 1,2 cm. 
 TECNORIL® TOPS, PER LM .  Thickness 1,2 cm. 
 PLANS DE TOILETTE EN TECNORIL®, AU ML .  Épaisseur 1,2 cm 
 TECNORIL® WASCHTISCHPLATTEN, PRO LM .  Stärke 1,2 cm. 

 LAVORAZIONE PER LAVABO 
IN APPOGGIO O SOPRAPIANO 
CERASA 
 Con foro rubinetto. 

 CUT FOR STANDING BASIN OR 
OVERTOP BASIN OF CERASA 
PRICE LIST 
 With hole for mixer. 

 SCHNITT FÜR AUFSATZ-BECKEN 
ODER EINBAU-BECKEN DER 
PREISLISTE CERASA 
 Mit Mischer Bohrung. 

 PERÇAGE VASQUE À POSER 
OU VASQUE SUR-PLAN AU 
TARIF CERASA 
 Avec trou mitigeur. 

 MAGGIORAZIONE PER LAVABI 
IN APPOGGIO O SOPRAPIANO 
NON CERASA 
 Con foro rubinetto. 

 CUT FOR STANDING BASIN 
OR OVERTOP BASIN NOT IN 
CERASA PRICE LIST 
 With hole for mixer. 

 SCHNITT FÜR AUFSATZ-BECKEN 
ODER EINBAU-BECKEN NICHT 
IN DER PREISLISTE CERASA 
 Mit Mischer Bohrung. 

 PERÇAGE VASQUE À POSER 
OU VASQUE SUR-PLAN PAS 
AU TARIF CERASA 
 Avec trou mitigeur. 

 Fornire sempre dima di taglio 
o fi le formato .dwg o .dxf. 

 Always provide the basin 
technical sheet.  

  Immer das technische 
Datenblatt des Beckens zur 
Verfügung stellen. 

  Fournir toujours la fi che 
technique de la vasque.  

 PIANO DRITTO AL ML 
 Per vasca integrata. 

 STRAIGHT TOP, PER LM 
 For integrated basin. 

 GERADE PLATTE, PRO LM 
 Für integriertes Becken. 

 PLAN DE TOILETTE DROIT, 
AU ML 
 Pour vasque moulée. 

 Lunghezza massima 250 cm.  Maximum length 250 cm.  Maximale Länge 250 cm.  Longueur maximale 250 cm.  

 LAVORAZIONE PER VASCA 
INTEGRATA 
 Con foro rubinetto. 

 CUT FOR INTEGRATED BASIN 
 With hole for mixer. 

 SCHNITT FÜR INTEGRIERTES 
BECKEN 
 Mit Mischer Bohrung. 

 DÉCOUPE VASQUE MOULÉE 
 Avec trou mitigeur. 

Indicare una delle vasche 
rappresentate a pag.142.

Specify one of the basins 
represented on page 142.

Man muss eines der 
Waschbecken, die auf Seite 142 
darstellen sind, angeben.

Merci de indiquer toujours une 
des vasques que vous trouvez à 
la page 142.

 MAGGIORAZIONE PER VASCA 
SUPPLEMENTARE 
 Con foro rubinetto.

Prezzo della vasca aggiuntiva, 
da sommare alla prima vasca 
EI W00 VF1 00. 

 CUT FOR ADDITIONAL 
INTEGRATED BASIN 
 With hole for mixer.

The price for additional basin 
has to be added to the price of 
the fi rst one EI W00 VF1 00. 

 SCHNITT FÜR ZUSÄTLICHES 
INTEGRIERTES BECKEN 
 Mit Mischer Bohrung.

Preis des zusätzlichen Beckens, 
man muss den Preis am 
ersten Becken EI W00 VF1 00 
zusammenzählen. 

 DÉCOUPE VASQUE MOULÉE 
SUPPLÉMENTAIRE 
 Avec trou mitigeur.

Prix de la deuxième vasque à 
ajouter au prix de la première 
vasque EI W00 VF1 00. 

 565 

 94 

 158 

 488 

 536 
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 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Elemento 
 Drawing  /  Dessin  /  Zeichnung 

 P. 
 D.  /  P.  / T. 

142

50

FTC002 

10

60 69

FTC014 FTC019

12 12,5

58,5

FTC018

31
,5

31 31 32

13

 VASCHE INTEGRATE PER PIANI IN TECNORIL® 
 INTEGRATED BASINS FOR TECNORIL® TOPS 
 VASQUES MOULÉES POUR PLANS DE TOILETTE EN TECNORIL® 

 INTEGRIERTE BECKEN FÜR TECNORIL® WASCHTISCHPLATTEN 

 Con troppopieno. 
 With overfl ow. 
 Avec trop plein. 
 Mit Überlaufl och. 

 Con troppopieno. 
 With overfl ow. 
 Avec trop plein. 
 Mit Überlaufl och. 

 Con troppopieno. 
 With overfl ow. 
 Avec trop plein. 
 Mit Überlaufl och. 

 Con troppopieno. 
 With overfl ow. 
 Avec trop plein. 
 Mit Überlaufl och. 

 Misura massima consentita da centro vasca:  125 cm.
 Per misure superiori contattare il nostro uffi cio commerciale. 

 La dimension maximale du bord du plan de toilette au centre de la 
vasque doit impérativement être de :125 cm.
 Pour dimensions supérieures merci de contacter notre bureau 
commercial. 

 Maximum size from top edge to centre basin : 125 cm.
 For bigger sizes, please contact our sales offi ce. 

 Maximales zulässigen Maß vom Mittel des Beckens  125 cm.
 Für höhere Maße kontaktieren Sie unsere Verkaufsbüro. 

 Posizionamento delle vasche in Tecnoril® 
 Tecnoril® basins positions  
 Positions des vasques en tecnoril® 
 Positionerung der Tecnoril® Becken 

BASE LAVABO
WASHBASIN UNIT

ÉLÉMENT SOUS-VASQUE
WASCHTISCH-UNTERSCHRANK

85/105

MAX 125 CM

MAX 250 CM

MAX 125 CM

BASE LAVABO
WASHBASIN UNIT

ÉLÉMENT SOUS-VASQUE
WASCHTISCH-UNTERSCHRANK

85/105

MAX 250 CM

MAX 125 CM

BASE LAVABO
WASHBASIN UNIT

ÉLÉMENT SOUS-VASQUE
WASCHTISCH-UNTERSCHRANK

85/105

MAX 125 CM

MAX 250 CM

MAX 125 CM

MAX 250 CM

MAX 125 CM

 DS T00 ALZ S2 3,5

 EI W00 FR0 01 -

 EI W00 LDA 01 -

 ALZATA SCATOLATA AL ML IN TECNORIL® 
 UPSTAND, IN HIGH THICKNESS, IN TECNORIL®, PER LM 
 DOSSERET, EN GROS ÉPAISSEUR, EN TECNORIL®, AU ML 
 AUFKANTUNG, IN GROSSER STÄRKE, AUS TECNORIL®, PRO LM 

T1 T1
Tecnoril®  Bianco opaco 
Tecnoril®  matt Bianco 
Tecnoril®  Bianco mat 
Tecnoril®  matt Bianco 

Tecnoril®  Bianco opaco 
Tecnoril®  matt Bianco 
Tecnoril®  Bianco mat 
Tecnoril®  matt Bianco 

T1

 ALZATA SCATOLATA H.30 CM 
AL ML 
  

 UPSTAND, IN HIGH 
THICKNESS, H.30 CM, PER LM 
  

 AUFKANTUNG, IN GROSSER 
STÄRKE, H.30 CM, PRO LM 
  

 DOSSERET, EN GROS 
ÉPAISSEUR, H.30 CM, AU ML 
  

 Solo per miscelatore Sly 
EC AMP SLY ... 

 Only for mixer Sly 
EC AMP SLY ... 

 Nur für Mischer Sly 
EC AMP SLY ... 

 Seulement pour mitigeur Sly 
EC AMP SLY ... 

 LAVORAZIONE PER FORO 
MISCELATORE SU ALZATA 
 Indicare la posizione del 
miscelatore e fornire la scheda 
tecnica. 

 CUT FOR MIXER HOLE ON 
UPSTAND 
 Indicate the position of the 
mixer and always provide the 
technical sheet. 

 BEARBEITUNG FÜR 
MISCHBATTERIEBOHRUNG AN 
AUFKANTUNG 
 Die Position der Mischbatterie 
angeben und stets das 
technische Datenblatt zur 
Verfügung stellen. 

 PERÇAGE POUR TROU 
MITIGEUR SUR DOSSERET 
 Indiquer la position du 
mitigeur et fournir toujours la 
fi che technique. 

 LAVORAZIONE PER 
ILLUMINAZIONE LED SU 
ALZATA 
 Comprensiva di illuminazione 
LED. 

 SURCHARGE FOR LED 
LIGHTING ON UPSTAND 
 LED strip included. 

 ERHÖHUNG FÜR LED-
BELEUCHTUNG AN 
AUFKANTUNG 
 LED-Streifen einbegriffen. 

 SUPPLÉMENT POUR 
ÉCLAIRAGE LED SUR 
DOSSERET 
 Band LED incluse. 

 Lunghezza massima 250 cm.  Maximum length 250 cm.  Maximale Länge 250 cm.  Longueur maximale 250 cm.  

 499 

 41 

 208 



144 145

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Elemento 
 Drawing  /  Dessin  /  Zeichnung 

 Elemento 
 Drawing  /  Dessin  /  Zeichnung 

 P. 
 D.  /  P.  / T. 

 P. 
 D.  /  P.  / T. 

 DS T53 DRT 00 

 EI W00 APP 00 

 EI W00 LFS 00 

53,3

-

-

 PIANI AL ML IN LAMINAM® .  Spessore 1,1 cm. 
 LAMINAM® TOPS, PER LM .  Thickness 1,1 cm. 
 PLANS DE TOILETTE EN LAMINAM®, AU ML .  Épaisseur 1,1 cm. 
 LAMINAM® WASCHTISCHPLATTEN, PRO LM .  Stärke 1,1 cm. 

L0 L0L1 L1L2 L2

59,7

29
,7

9

LAM001

 PIANI AL ML IN LAMINAM® PER VASCA INTEGRATA .  Spessore 1,1 cm. 
 LAMINAM® TOPS FOR INTEGRATED BASIN, PER LM .  Thickness 1,1 cm. 
 PLANS DE TOILETTE EN LAMINAM® POUR VASQUE MOULÉE, AU ML .  Épaisseur 1,1 cm. 
 LAMINAM® WASCHTISCHPLATTEN FÜR INTEGRIERTES BECKEN, PRO LM .  Stärke 1,1 cm. 

 VASCHE INTEGRATE PER PIANI IN LAMINAM® 
 INTEGRATED BASINS FOR LAMINAM® TOPS 
 VASQUES MOULÉES POUR PLANS DE TOILETTE EN LAMINAM® 
 INTEGRIERTE BECKEN FÜR LAMINAM® WASCHTISCHPLATTEN 

 Senza troppieno. Con fondo ispezionabile. 
 Without overfl ow. With opening bottom for inspection. 
 Sans trop plein. Avec fond ouvrant pour inspection. 
 Ohne Überlaufl och. Mit Öffnungsboden zur Inspektion. 

L0 L0L1 L1L2 L2 Laminam®  - Pietre  Laminam®  - Pietre Laminam®  - Fili  Laminam®  - Fili Laminam®  - Lucidi  Laminam®  - Lucidi

 PIANO DRITTO AL ML 
  

 STRAIGHT TOP, PER LM 
  

 GERADE PLATTE, PRO LM 
  

 PLAN DE TOILETTE DROIT, 
AU ML 
  

 Lunghezza massima 280 cm.  Maximum length 280 cm.  Maximale Länge 280 cm.  Longueur maximale 280 cm.  

 LAVORAZIONE PER LAVABO 
IN APPOGGIO O SOPRAPIANO 
CERASA 
 Con foro rubinetto. 

 CUT FOR STANDING BASIN OR 
OVERTOP BASIN OF CERASA 
PRICE LIST 
 With hole for mixer. 

 SCHNITT FÜR AUFSATZ-BECKEN 
ODER EINBAU-BECKEN DER 
PREISLISTE CERASA 
 Mit Mischer Bohrung. 

 PERÇAGE VASQUE À POSER 
OU VASQUE SUR-PLAN AU 
TARIF CERASA 
 Avec trou mitigeur. 

 MAGGIORAZIONE PER LAVABI 
IN APPOGGIO O SOPRAPIANO 
NON CERASA 
 Con foro rubinetto. 

 CUT FOR STANDING BASIN 
OR OVERTOP BASIN NOT IN 
CERASA PRICE LIST 
 With hole for mixer. 

 SCHNITT FÜR AUFSATZ-BECKEN 
ODER EINBAU-BECKEN NICHT 
IN DER PREISLISTE CERASA 
 Mit Mischer Bohrung. 

 PERÇAGE VASQUE À POSER 
OU VASQUE SUR-PLAN PAS 
AU TARIF CERASA 
 Avec trou mitigeur. 

 Fornire sempre dima di taglio 
o fi le formato .dwg o .dxf. 

 Always provide the basin 
technical sheet.  

  Immer das technische 
Datenblatt des Beckens zur 
Verfügung stellen. 

  Fournir toujours la fi che 
technique de la vasque.  

 DS T53 FUD 00 53,3

 EI W00 VF1 00 -

 EI W00 VF2 00 -

 PIANO DRITTO AL ML 
 Per vasca integrata. 

 STRAIGHT TOP, PER LM 
 For integrated basin. 

 GERADE PLATTE, PRO LM 
 Für integriertes Becken. 

 PLAN DE TOILETTE DROIT, 
AU ML 
 Pour vasque moulée. 

 LAVORAZIONE PER VASCA 
INTEGRATA 
 Con foro rubinetto. 

 CUT FOR INTEGRATED BASIN 
 With hole for mixer. 

 SCHNITT FÜR INTEGRIERTES 
BECKEN 
 Mit Mischer Bohrung. 

 DÉCOUPE VASQUE MOULÉE 
 Avec trou mitigeur. 

 MAGGIORAZIONE PER VASCA 
SUPPLEMENTARE 
 Con foro rubinetto.

Prezzo della vasca aggiuntiva, 
da sommare alla prima vasca 
EI W00 VF1 00. 

 CUT FOR ADDITIONAL 
INTEGRATED BASIN 
 With hole for mixer.

The price for additional basin 
has to be added to the price of 
the fi rst one EI W00 VF1 00. 

 SCHNITT FÜR ZUSÄTLICHES 
INTEGRIERTES BECKEN 
 Mit Mischer Bohrung.

Preis des zusätzlichen Beckens, 
man muss den Preis am 
ersten Becken EI W00 VF1 00 
zusammenzählen. 

 DÉCOUPE VASQUE MOULÉE 
SUPPLÉMENTAIRE 
 Avec trou mitigeur.

Prix de la deuxième vasque à 
ajouter au prix de la première 
vasque EI W00 VF1 00. 

 Lunghezza massima 280 cm.  Maximum length 280 cm.  Maximale Länge 280 cm.  Longueur maximale 280 cm.  

 713  713 
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 977 

 93 

 136 
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 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Elemento 
 Drawing  /  Dessin  /  Zeichnung 

 Elemento 
 Drawing  /  Dessin  /  Zeichnung 

 P. 
 D.  /  P.  / T. 

 P. 
 D.  /  P.  / T. 

 DS T53 DRT 00 53,3

 PIANI AL ML IN ECOMALTA® .  Spessore 1,2 cm. 
 ECOMALTA® TOPS, PER LM .  Thickness 1,2 cm. 
 PLANS DE TOILETTE EN ECOMALTA®, AU ML .  Épaisseur 1,2 cm 
 ECOMALTA® WASCHTISCHPLATTEN, PRO LM .  Stärke 1,2 cm. 

 DS T53 FUD 00 53,3

 PIANI AL ML IN ECOMALTA® PER VASCA INTEGRATA .  Spessore 1,2 cm. 
 ECOMALTA® TOPS FOR INTEGRATED BASIN, PER LM .  Thickness 1,2 cm. 
 PLANS DE TOILETTE EN ECOMALTA® POUR VASQUE MOULÉE, AU ML .  Épaisseur 1,2 cm 
 ECOMALTA® WASCHTISCHPLATTEN FÜR INTEGRIERTES BECKEN, PRO LM .  Stärke 1,2 cm. 

E1 E1 Ecomalta®  Ecomalta® 

E1 E1

 EI W00 APP 00 -

 EI W00 LFS 00 -

 PIANO DRITTO AL ML 
  

 STRAIGHT TOP, PER LM 
  

 GERADE PLATTE, PRO LM 
  

 PLAN DE TOILETTE DROIT, 
AU ML 
  

 Lunghezza massima 360 cm.  Maximum length 360 cm.  Maximale Länge 360 cm.  Longueur maximale 360 cm.  

 LAVORAZIONE PER LAVABO 
IN APPOGGIO O SOPRAPIANO 
CERASA 
 Con foro rubinetto. 

 CUT FOR STANDING BASIN OR 
OVERTOP BASIN OF CERASA 
PRICE LIST 
 With hole for mixer. 

 SCHNITT FÜR AUFSATZ-BECKEN 
ODER EINBAU-BECKEN DER 
PREISLISTE CERASA 
 Mit Mischer Bohrung. 

 PERÇAGE VASQUE À POSER 
OU VASQUE SUR-PLAN AU 
TARIF CERASA 
 Avec trou mitigeur. 

 MAGGIORAZIONE PER LAVABI 
IN APPOGGIO O SOPRAPIANO 
NON CERASA 
 Con foro rubinetto. 

 CUT FOR STANDING BASIN 
OR OVERTOP BASIN NOT IN 
CERASA PRICE LIST 
 With hole for mixer. 

 SCHNITT FÜR AUFSATZ-BECKEN 
ODER EINBAU-BECKEN NICHT 
IN DER PREISLISTE CERASA 
 Mit Mischer Bohrung. 

 PERÇAGE VASQUE À POSER 
OU VASQUE SUR-PLAN PAS 
AU TARIF CERASA 
 Avec trou mitigeur. 

 Fornire sempre dima di taglio 
o fi le formato .dwg o .dxf. 

 Always provide the basin 
technical sheet.  

  Immer das technische 
Datenblatt des Beckens zur 
Verfügung stellen. 

  Fournir toujours la fi che 
technique de la vasque.  

 EI W00 VF1 00 -

 PIANO DRITTO AL ML 
 Per vasca integrata. 

 STRAIGHT TOP, PER LM 
 For integrated basin. 

 GERADE PLATTE, PRO LM 
 Für integriertes Becken. 

 PLAN DE TOILETTE DROIT, 
AU ML 
 Pour vasque moulée. 

 Lunghezza massima 250 cm.  Maximum length 250 cm.  Maximale Länge 250 cm.  Longueur maximale 250 cm.  

 LAVORAZIONE PER VASCA 
INTEGRATA 
 Con foro rubinetto. 

 CUT FOR INTEGRATED BASIN 
 With hole for mixer. 

 SCHNITT FÜR INTEGRIERTES 
BECKEN 
 Mit Mischer Bohrung. 

 DÉCOUPE VASQUE MOULÉE 
 Avec trou mitigeur. 

Indicare una delle vasche 
rappresentate a pag.148.

Specify one of the basins 
represented on page 148

Man muss eines der 
Waschbecken, die auf Seite 148 
darstellen sind, angeben.

Merci de indiquer toujours une 
des vasques que vous trouvez à 
la page 148.

 MAGGIORAZIONE PER VASCA 
SUPPLEMENTARE 
 Con foro rubinetto.

Prezzo della vasca aggiuntiva, 
da sommare alla prima vasca 
EI W00 VF1 00. 

 CUT FOR ADDITIONAL 
INTEGRATED BASIN 
 With hole for mixer.

The price for additional basin 
has to be added to the price of 
the fi rst one EI W00 VF1 00. 

 SCHNITT FÜR ZUSÄTLICHES 
INTEGRIERTES BECKEN 
 Mit Mischer Bohrung.

Preis des zusätzlichen Beckens, 
man muss den Preis am 
ersten Becken EI W00 VF1 00 
zusammenzählen. 

 DÉCOUPE VASQUE MOULÉE 
SUPPLÉMENTAIRE 
 Avec trou mitigeur.

Prix de la deuxième vasque à 
ajouter au prix de la première 
vasque EI W00 VF1 00. 

 EI W00 VF2 00 -

 638 

 94 

 158 

 592 

 594 

 923 
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 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Elemento 
 Drawing  /  Dessin  /  Zeichnung 

 P. 
 D.  /  P.  / T. 

148

 VASCHE INTEGRATE PER PIANI IN ECOMALTA® 
 INTEGRATED BASINS FOR ECOMALTA® TOPS 
 VASQUES MOULÉES POUR PLANS DE TOILETTE EN ECOMALTA® 
 INTEGRIERTE BECKEN FÜR ECOMALTA® WASCHTISCHPLATTEN 

SHP011

50

SHP012

60

31 31
10,5 10,5

 Senza troppopieno. 
 Without overfl ow. 
 Sans trop plein. 
 Ohne Überlaufl och. 

 Senza troppopieno. 
 Without overfl ow. 
 Sans trop plein. 
 Ohne Überlaufl och. 

 DS T00 ALZ S2 3,5

 EI W00 FR0 01 -

 EI W00 LDA 01 -

 ALZATA SCATOLATA AL ML IN ECOMALTA® 
 UPSTAND, IN HIGH THICKNESS, IN ECOMALTA®, PER LM 
 DOSSERET, EN GROS ÉPAISSEUR, EN ECOMALTA®, AU ML 
 AUFKANTUNG, IN GROSSER STÄRKE, AUS ECOMALTA®, PRO LM 

E1E1  Ecomalta®  Ecomalta® 

E1

 ALZATA SCATOLATA H.30 CM 
AL ML 
  

 UPSTAND, IN HIGH 
THICKNESS, H.30 CM, PER LM 
  

 AUFKANTUNG, IN GROSSER 
STÄRKE, H.30 CM, PRO LM 
  

 DOSSERET, EN GROS 
ÉPAISSEUR, H.30 CM, AU ML 
  

 Solo per miscelatore Sly 
EC AMP SLY ... 

 Only for mixer Sly 
EC AMP SLY ... 

 Nur für Mischer Sly 
EC AMP SLY ... 

 Seulement pour mitigeur Sly 
EC AMP SLY ... 

 LAVORAZIONE PER FORO 
MISCELATORE SU ALZATA 
 Indicare la posizione del 
miscelatore e fornire la scheda 
tecnica. 

 CUT FOR MIXER HOLE ON 
UPSTAND 
 Indicate the position of the 
mixer and always provide the 
technical sheet. 

 BEARBEITUNG FÜR 
MISCHBATTERIEBOHRUNG AN 
AUFKANTUNG 
 Die Position der Mischbatterie 
angeben und stets das 
technische Datenblatt zur 
Verfügung stellen. 

 PERÇAGE POUR TROU 
MITIGEUR SUR DOSSERET 
 Indiquer la position du 
mitigeur et fournir toujours la 
fi che technique. 

 LAVORAZIONE PER 
ILLUMINAZIONE LED SU 
ALZATA 
 Comprensiva di illuminazione 
LED. 

 SURCHARGE FOR LED 
LIGHTING ON UPSTAND 
 LED strip included. 

 ERHÖHUNG FÜR LED-
BELEUCHTUNG AN 
AUFKANTUNG 
 LED-Streifen einbegriffen. 

 SUPPLÉMENT POUR 
ÉCLAIRAGE LED SUR 
DOSSERET 
 Band LED incluse. 

 Lunghezza massima 250 cm.  Maximum length 250 cm.  Maximale Länge 250 cm.  Longueur maximale 250 cm.  

 Misura massima consentita da centro vasca:  125 cm.
 Per misure superiori contattare il nostro uffi cio commerciale. 

 La dimension maximale du bord du plan de toilette au centre de la 
vasque doit impérativement être de :125 cm.
 Pour dimensions supérieures merci de contacter notre bureau 
commercial. 

 Maximum size from top edge to centre basin : 125 cm.
 For bigger sizes, please contact our sales offi ce. 

 Maximales zulässigen Maß vom Mittel des Beckens  125 cm.
 Für höhere Maße kontaktieren Sie unsere Verkaufsbüro. 

BASE LAVABO
WASHBASIN UNIT

ÉLÉMENT SOUS-VASQUE
WASCHTISCH-UNTERSCHRANK

85/105

MAX 125 CM

MAX 250 CM

MAX 125 CM

BASE LAVABO
WASHBASIN UNIT

ÉLÉMENT SOUS-VASQUE
WASCHTISCH-UNTERSCHRANK

85/105

MAX 250 CM

MAX 125 CM

BASE LAVABO
WASHBASIN UNIT

ÉLÉMENT SOUS-VASQUE
WASCHTISCH-UNTERSCHRANK

85/105

MAX 125 CM

MAX 250 CM

MAX 125 CM

MAX 250 CM

MAX 125 CM

 Posizionamento delle vasche in Ecomalta® 
 Ecomalta® basins positions 
 Positions des vasques en Ecomalta® 
 Positionerung der Ecomalta® Becken 

 555 

 41 

 208 
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 Code  /  Code  /  Kode 
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 Drawing  /  Dessin  /  Zeichnung 

 P. 
 D.  /  P.  / T. 

150

0÷140 cm

0÷140 cm

0÷ 35 cm

141÷185 cm

145÷180 cm

35÷100 cm

>185 cm

>185 cm

>100 cm

 MENSOLONI 
TOPS H.12 CM / PLANS DE TOILETTE H.12 CM / WASCHTISCHPLATTEN H.12 CM

 POSIZIONAMENTO DELLE STAFFE 
 POSITION OF BRACKETS  
 POSITION DES ÉQUERRES 
 POSITIONIERUNG DER TRÄGERS 
1-  POSIZIONAMENTO DELLE STAFFE PER MENSOLONI SOSPESI CON UN LAVABO O CON UNA VASCA INTEGRATA O SENZA 
1 -  POSITION OF BRACKETS FOR HANGING TOPS H.12 CM WITH 1 STANDING BASIN OR 1 INTEGRATED BASIN OR WITHOUT BASIN 
1 -  POSITION DES ÉQUERRES POUR LES PLANS DE TOILETTE SUSPENDUS H.12 CM AVEC 1 VASQUE À POSER OU 1 VASQUE MOULÉE OU SANS VASQUE 
1 -  POSITIONIERUNG DER TRÄGER FÜR HÄNGENDE PLATTEN H.12 CM MIT 1 AUFSATZ-BECKEN ODER MIT 1 INTEGRIERTEM BECKEN ODER OHNE 
BECKEN 

2 -  POSIZIONAMENTO DELLE STAFFE PER MENSOLONI SOSPESI CON 2 LAVABI O CON 2 VASCHE INTEGRATE 
2 -  POSITION OF BRACKETS FOR HANGING TOPS H.12 CM WITH 2 STANDING BASINS OR 2 INTEGRATED BASINS 
2 -  POSITION DES ÉQUERRES POUR LES PLANS DE TOILETTE SUSPENDUS H.12 CM AVEC 2 VASQUES À POSER OU 2 VASQUES MOULÉES 
2 -  POSITIONIERUNG DER TRÄGER FÜR HÄNGENDE PLATTEN H.12 CM MIT 2 AUFSATZ-BECKEN ODER MIT 2 INTEGRIERTEN BECKEN 

3 -  POSIZIONAMENTO DELLE STAFFE PER MENSOLONI A SBALZO 
3 -  POSITION OF BRACKETS FOR TOPS H.12 CM PARTIALLY PLACED ON BASE UNITS 
3 -  POSITION DES ÉQUERRES POUR LES PLANS DE TOILETTE H.12 CM PARTIELLEMENT POSITIONNÉS SUR LES ÉLÉMENTS BAS. 
3 -  POSITIONIERUNG DER TRÄGER FÜR PLATTEN H.12 CM NUR TEILWEISEN AUF UNTERSCHRANK GELEGEN. 

4 -  I MENSOLONI IN APPOGGIO SU BASI NON NECESSITANO DI STAFFE 
4 -  TOPS H.12 CM PLACED ON BASE UNITS DON'T NEED BRACKETS 
4 -  LES PLANS DE TOILETTE SUSPENDUS H.12 CM POSITIONNÉS SUR LES ÉLÉMENTS BAS NE NÉCESSITENT PAS DES ÉQUERRES 
4 -  FÜR PLATTEN H.12 CM NUR TEILWEISEN AUF UNTERSCHRANK GELEGEN, MAN DIE TRÄGERS NUR FÜR DIE AUSGEHENDE TEILE 
POSITIONIEREN MUSS 

 La posizione ed il numero delle staffe va valutato considerando le 
dimensioni del mensolone e la confi gurazione della composizione. 
L'Uffi cio Commerciale valuterà singolarmente ogni ordine e, se 
necessario, porrà delle modifi che che verranno comunicate e discusse 
con il Cliente. 

 Le numéro et la position des équerres doivent considérer les dimensions 
du plan de toilette et la composition. Notre bureau commerciale 
contrôlera chaque commande et, si nécessaire, modifi era et préviendra 
le client. 

 The number and the position of brackets have to be defi ned considering 
the sizes of the top and the composition. Our sale offi ce will check every 
order and, if necessary, will modify and advise the client. 

 Die Anzahl und die Position der Träger müssen nach der Maße der 
Waschtischplatte und der Zusammensetzung defi niert werden. Unseres 
Verkaufsbüro wird die Bestellungen prüfen und, wenn nötig, wird ändern 
und Kunde unterrichten. 

 DS T53 MTD 00 53,3

 EI W00 APP 10 -

 DS W00 APP 11 -

 EI W00 LFS 10 -

 MENSOLONI AL ML IN OCRITEC .  Altezza 12 cm. 
 OCRITEC TOPS, PER LM .  Height 12 cm. 
 PLANS DE TOILETTE EN OCRITEC, AU ML .  Hauteur 12 cm. 
 OCRITEC WASCHTISCHPLATTEN, PRO LM .  Höhe 12 cm. 

O1 O2
Ocritec  Bianco opaco 
Ocritec  matt Bianco 
Ocritec  Bianco mat 
Ocritec  matt Bianco 

Ocritec  Bianco lucido 
Ocritec  glossy Bianco 
Ocritec  Bianco brillant 
Ocritec  glänzend Bianco 

O1 O2

 MENSOLONE AL ML 
 Per lavabi in appoggio o lavabi 
soprapiano. 

 TOP H.12 CM, PER LM 
 For standing basins or overtop 
basins. 

 WASCHTISCHPLATTE H.12 CM, 
PRO LM 
 Für Aufsatz-Becken und Einbau-
Becken. 

 PLAN DE TOILETTE H.12 CM, 
AU ML 
 Pour vasques à poser et 
vasques sur-plan. 

 Lunghezza massima 250 cm.  Maximum length 250 cm.  Maximale Länge 250 cm.  Longueur maximale 250 cm.  

 LAVORAZIONE PER LAVABO 
IN APPOGGIO O SOPRAPIANO 
CERASA 
 Con foro rubinetto.
Compreso di fi anchi laterali per 
chiusura mensolone. 

 CUT FOR STANDING BASIN OR 
OVERTOP BASIN OF CERASA 
PRICE LIST 
 With hole for mixer.
With sides for closing of top. 

 SCHNITT FÜR AUFSATZ-BECKEN 
ODER EINBAU-BECKEN DER 
PREISLISTE CERASA 
 Mit Mischer Bohrung.
Seitlich Flanken für die 
Schließung der Platte 
inbegriffen. 

 PERÇAGE VASQUE À POSER 
OU VASQUE SUR-PLAN AU 
TARIF CERASA 
 Avec trou mitigeur.
Avec 2 côtés de fi nition 
latéraux inclus. 

 MAGGIORAZIONE PER LAVABI 
IN APPOGGIO O SOPRAPIANO 
NON CERASA 
 Con foro rubinetto.
Compreso di fi anchi laterali per 
chiusura mensolone. 

 CUT FOR STANDING BASIN 
OR OVERTOP BASIN NOT IN 
CERASA PRICE LIST 
 With hole for mixer.
With sides for closing of top. 

 SCHNITT FÜR AUFSATZ-BECKEN 
ODER EINBAU-BECKEN NICHT 
IN DER PREISLISTE CERASA 
 Mit Mischer Bohrung.
Seitlich Flanken für die 
Schließung der Platte 
inbegriffen. 

 PERÇAGE VASQUE À POSER 
OU VASQUE SUR-PLAN PAS 
AU TARIF CERASA 
 Avec trou mitigeur.
Avec 2 côtés de fi nition 
latéraux inclus. 

 Fornire sempre dima di taglio 
o fi le formato .dwg o .dxf. 

 Always provide the basin 
technical sheet. 

 Immer das technische 
Datenblatt des Beckens zur 
Verfügung stellen. 

 Fournir toujours la fi che 
technique de la vasque.  

 MAGGIORAZIONE PER 
LAVABO SUPPLEMENTARE 
 Con foro rubinetto.

Prezzo per lavabo 
supplementare da sommare 
alla lavorazione per lavabo EI 
W00 APP 10 o EI W00 LFS 10. 

 CUT FOR ADDITIONAL BASIN 
 With hole for mixer.

The price for additional basin 
has to be added to the price of 
the fi rst one EI W00 APP 10 or 
EI W00 LFS 10. 

 SCHNITT FÜR ZUSÄTLICHES 
BECKEN 
 Mit Mischer Bohrung.

Preis des zusätzlichen Beckens, 
man muss den Preis am ersten 
Becken EI W00 APP 10 oder
EI W00 LFS 10 zusammenzählen. 

 DÉCOUPE VASQUE 
SUPPLÉMENTAIRE 
 Avec trou mitigeur.

Prix de la deuxième vasque à 
ajouter au prix de la première 
vasque EI W00 APP 10 ou
EI W00 LFS 10. 

 604  583 

 241  236 

 39  39 

 304  299 
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 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Elemento 
 Drawing  /  Dessin  /  Zeichnung 

 Elemento 
 Drawing  /  Dessin  /  Zeichnung 

 P. 
 D.  /  P.  / T. 

 P. 
 D.  /  P.  / T. 

 NE W00 VPO 00 -

34
51

,7

28,5

9

Min.70

 EC ATS S46 00 -

 MENSOLONI AL ML IN OCRITEC .  Altezza 12 cm. 
 OCRITEC TOPS, PER LM .  Height 12 cm. 
 PLANS DE TOILETTE EN OCRITEC, AU ML .  Hauteur 12 cm. 
 OCRITEC WASCHTISCHPLATTEN, PRO LM .  Höhe 12 cm. 

 DS T53 MTF 00 53,3

 EI W00 VF1 10 -

 EI W00 VF2 10 -

 MENSOLONI AL ML IN OCRITEC PER VASCA INTEGRATA .  Altezza 12 cm. 
 OCRITEC TOPS FOR INTEGRATED BASIN, PER LM .  Height 12 cm. 
 PLANS DE TOILETTE EN OCRITEC POUR VASQUE MOULÉE, AU ML .  Hauteur 12 cm. 
 OCRITEC WASCHTISCHPLATTEN FÜR INTEGRIERTES BECKEN, PRO LM .  Höhe 12 cm. 

O1O1 O2O2 99
Ocritec  Bianco opaco 
Ocritec  matt Bianco 
Ocritec  Bianco mat 
Ocritec  matt Bianco 

Ocritec  Bianco opaco 
Ocritec  matt Bianco 
Ocritec  Bianco mat 
Ocritec  matt Bianco 

Ocritec  Bianco lucido 
Ocritec  glossy Bianco 
Ocritec  Bianco brillant 
Ocritec  glänzend Bianco 

Ocritec  Bianco lucido 
Ocritec  glossy Bianco 
Ocritec  Bianco brillant 
Ocritec  glänzend Bianco 

Staffa per mensolone
Bracket for top
Équerre pour plan de toilette
Träger für Waschtischplatte

O1 O2 99

 LAVORAZIONE PER VANO 
PORTAOGGETTI 
 Apertura push-pull e con 
specchio ingranditore. 

 CUT FOR STORAGE 
COMPARTMENT 
 Push-pull opening and 
magnifying mirror. 

 SCHNITT FÜR OBJEKT-TRÄGER 
FACH 
 Push-Pull-Öffnung und 
Vergrößerungsspiegel. 

 DÉCOUPE POUR 
COMPARTIMENT PORTE-
OBJETS 
 Ouverture push-pull et miroir 
grossissant. 

 Lunghezza minima del mensolone SENZA 
lavabo: 70 cm. 

 Minimum length of the top WITHOUT 
basin: 70 cm. 

 Mindestlänge der Waschtischplatte 
OHNE Becken: 70 cm. 

 Longueur minimale du plan de toilette 
SANS vasque: 70 cm. 

 STAFFA PER MENSOLONE  BRACKET FOR TOP  TRÄGER FÜR 
WASCHTISCHPLATTE 

 ÉQUERRE POUR PLAN DE 
TOILETTE 

 Per il posizionamento e la 
quantità delle staffe seguire lo 
schema a pagina 150. 

 For the number and the 
position of brackets see the 
diagram on page 150.  

 Für die Position und die Nummer 
der Trägers muss man das 
Schema auf Seite 150 sehen. 

 Pour la position et le numéro 
d'équerres voir le schéma de 
page 150.  

O1 O2

 MENSOLONE AL ML 
 Per vasca integrata. 

 TOP H.12 CM, PER LM 
 For integrated basin. 

 WASCHTISCHPLATTE H.12 CM, 
PRO LM 
 Für integriertes Becken. 

 PLAN DE TOILETTE H.12 CM, 
AU ML 
 Pour vasque moulée. 

 Lunghezza massima 230 cm.  Maximum length 230 cm.  Maximale Länge 230 cm.  Longueur maximale 230 cm.  

 LAVORAZIONE PER VASCA 
INTEGRATA 
 Con foro rubinetto.
Compreso di fi anchi laterali per 
chiusura mensolone. 

 CUT FOR INTEGRATED BASIN 
 With hole for mixer.
With sides for closing of top. 

 SCHNITT FÜR INTEGRIERTES 
BECKEN 
 Mit Mischer Bohrung.
Seitlich Flanken für die 
Schließung der Platte 
inbegriffen. 

 DÉCOUPE VASQUE MOULÉE 
 Avec trou mitigeur.
Avec 2 côtés de fi nition 
latéraux inclus. 

Indicare una delle vasche 
rappresentate a pag.154.

Specify one of the basins 
represented on page 154.

Man muss eines der 
Waschbecken, die auf Seite 154 
darstellen sind, angeben.

Merci de indiquer toujours une 
des vasques que vous trouvez à 
la page 154.

 MAGGIORAZIONE PER VASCA 
SUPPLEMENTARE 
 Con foro rubinetto.

Prezzo della vasca aggiuntiva, 
da sommare alla prima vasca 
EI W00 VF1 10. 

 CUT FOR ADDITIONAL 
INTEGRATED BASIN 
 With hole for mixer.

The price for additional basin 
has to be added to the price of 
the fi rst one EI W00 VF1 10. 

 SCHNITT FÜR ZUSÄTLICHES 
INTEGRIERTES BECKEN 
 Mit Mischer Bohrung.

Preis des zusätzlichen Beckens, 
man muss den Preis am 
ersten Becken EI W00 VF1 10 
zusammenzählen. 

 DÉCOUPE VASQUE MOULÉE 
SUPPLÉMENTAIRE 
 Avec trou mitigeur.

Prix de la deuxième vasque à 
ajouter au prix de la première 
vasque EI W00 VF1 10. 

 372  360 -

 35 --

 414  407 

 583  604 

 250  245 
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 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Elemento 
 Drawing  /  Dessin  /  Zeichnung 

 Elemento 
 Drawing  /  Dessin  /  Zeichnung 

 P. 
 D.  /  P.  / T. 

 P. 
 D.  /  P.  / T. 

 NE W00 VPO 00 -

34
51

,7

28,5

9

Min.70

51
,7

2527

FST001

56

31

SHP010 FST009

51

27

FST010

60

29
,5

12 12 11 13

63

33

 EC ATS S46 00 -

 Lunghezza minima del mensolone:
- L.120 cm CON vasca integrata
- L.70 cm SENZA vasca integrata. 

 Interasse MINIMO dal bordo vasca integrata 27 cm.
Interasse MINIMO dal bordo mensolone 25 cm. 

 Minimum length of the top:
- W.120 cm WITH integrated basin
- W.70 cm WITHOUT integrated basin 

 MINIMUM distance 27 cm from the integrated basin edge to the 
storage compartment centre.
MINIMUM distance 25 cm from the edge of the top to the 
storage compartment centre. 

 Longueur minimale du plan de toilette:
- L.120 cm AVEC vasque moulée
- L.70 cm SANS vasque moulée 

 Distance MINIMALE de 27 cm entre le bord de la vasque 
moulée et le centre du compartiment porte-objets.
Distance MINIMALE de 25 cm entre le bord du plan de toilette 
et le centre du compartiment porte-objets. 

 Mindestlänge der Waschtischplatte:
- B.120 cm MIT integriertem Becken
- B.70 cm OHNE integriertes Becken 

 Mindestabstand 27 cm von der integrierten Beckenkante zur 
Mitte des Objekt-Träger Fachs.
Mindestabstand 25 cm von der Kante der Waschtischplatte zur 
Mitte des Objekt-Träger Fachs. 

 VASCHE INTEGRATE PER MENSOLONI IN OCRITEC 
 INTEGRATED BASINS FOR OCRITEC TOPS H.12 CM 
 VASQUES MOULÉES POUR PLANS DE TOILETTE H.12 CM EN OCRITEC 
 INTEGRIERTE BECKEN FÜR OCRITEC WASCHTISCHPLATTEN H.12 CM 

 Con troppopieno. 
 With overfl ow. 
 Avec trop plein. 
 Mit Überlaufl och. 

 Con troppopieno. 
 With overfl ow. 
 Avec trop plein. 
 Mit Überlaufl och. 

 MENSOLONI AL ML IN OCRITEC PER VASCA INTEGRATA .  Altezza 12 cm. 
 OCRITEC TOPS FOR INTEGRATED BASIN, PER LM .  Height 12 cm. 
 PLANS DE TOILETTE EN OCRITEC POUR VASQUE MOULÉE, AU ML .  Hauteur 12 cm. 
 OCRITEC WASCHTISCHPLATTEN FÜR INTEGRIERTES BECKEN, PRO LM .  Höhe 12 cm. 

 Senza troppopieno. 
 Without overfl ow. 
 Sans trop plein. 
 Ohne Überlaufl och. 

 Senza troppopieno. 
 Without overfl ow. 
 Sans trop plein. 
 Ohne Überlaufl och. 

 ALZATA SCATOLATA AL ML IN OCRITEC 
 UPSTAND, IN HIGH THICKNESS, IN OCRITEC, PER LM 
 DOSSERET, EN GROS ÉPAISSEUR, EN OCRITEC, AU ML 
 AUFKANTUNG, IN GROSSER STÄRKE, AUS OCRITEC, PRO LM 

O1 O2 99

O1 O1O2 O299
Ocritec  Bianco opaco 
Ocritec  matt Bianco 
Ocritec  Bianco mat 
Ocritec  matt Bianco 

Ocritec  Bianco opaco 
Ocritec  matt Bianco 
Ocritec  Bianco mat 
Ocritec  matt Bianco 

Ocritec  Bianco lucido 
Ocritec  glossy Bianco 
Ocritec  Bianco brillant 
Ocritec  glänzend Bianco 

Ocritec  Bianco lucido 
Ocritec  glossy Bianco 
Ocritec  Bianco brillant 
Ocritec  glänzend Bianco 

Staffa per mensolone
Bracket for top
Équerre pour plan de toilette
Träger für Waschtischplatte

 LAVORAZIONE PER VANO 
PORTAOGGETTI 
 Apertura push-pull e con 
specchio ingranditore. 

 CUT FOR STORAGE 
COMPARTMENT 
 Push-pull opening and 
magnifying mirror. 

 SCHNITT FÜR OBJEKT-TRÄGER 
FACH 
 Push-Pull-Öffnung und 
Vergrößerungsspiegel. 

 DÉCOUPE POUR 
COMPARTIMENT PORTE-
OBJETS 
 Ouverture push-pull et miroir 
grossissant. 

 STAFFA PER MENSOLONE  BRACKET FOR TOP  TRÄGER FÜR 
WASCHTISCHPLATTE 

 ÉQUERRE POUR PLAN DE 
TOILETTE 

 Per il posizionamento e la 
quantità delle staffe seguire lo 
schema a pagina 150. 

 For the number and the 
position of brackets see the 
diagram on page 150.  

 Für die Position und die Nummer 
der Trägers muss man das 
Schema auf Seite 150 sehen. 

 Pour la position et le numéro 
d'équerres voir le schéma de 
page 150.  

O1 O2
 DS T00 ALZ S2 3,5

 EI W00 FR0 01 -

 EI W00 LDA 01 -

 ALZATA SCATOLATA H.30 CM 
AL ML 
  

 UPSTAND, IN HIGH 
THICKNESS, H.30 CM, PER LM 
  

 AUFKANTUNG, IN GROSSER 
STÄRKE, H.30 CM, PRO LM 
  

 DOSSERET, EN GROS 
ÉPAISSEUR, H.30 CM, AU ML 
  

 Lunghezza massima 230 cm. 

 Solo per miscelatore Sly 
EC AMP SLY ... 

 Maximum length 230 cm. 

 Only for mixer Sly 
EC AMP SLY ... 

 Maximale Länge 230 cm. 

 Nur für Mischer Sly 
EC AMP SLY ... 

 Longueur maximale 230 cm.  

 Seulement pour mitigeur Sly 
EC AMP SLY ... 

 LAVORAZIONE PER FORO 
MISCELATORE SU ALZATA 
 Indicare la posizione del 
miscelatore e fornire la scheda 
tecnica. 

 CUT FOR MIXER HOLE ON 
UPSTAND 
 Indicate the position of the 
mixer and always provide the 
technical sheet. 

 BEARBEITUNG FÜR 
MISCHBATTERIEBOHRUNG AN 
AUFKANTUNG 
 Die Position der Mischbatterie 
angeben und stets das 
technische Datenblatt zur 
Verfügung stellen. 

 PERÇAGE POUR TROU 
MITIGEUR SUR DOSSERET 
 Indiquer la position du 
mitigeur et fournir toujours la 
fi che technique. 

 LAVORAZIONE PER 
ILLUMINAZIONE LED SU 
ALZATA 
 Comprensiva di illuminazione 
LED. 

 SURCHARGE FOR LED 
LIGHTING ON UPSTAND 
 LED strip included. 

 ERHÖHUNG FÜR LED-
BELEUCHTUNG AN 
AUFKANTUNG 
 LED-Streifen einbegriffen. 

 SUPPLÉMENT POUR 
ÉCLAIRAGE LED SUR 
DOSSERET 
 Band LED incluse. 

 372  360 -

- -  35 

 445  431 

 41  41 

 162  162 
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 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Elemento 
 Drawing  /  Dessin  /  Zeichnung 

 Elemento 
 Drawing  /  Dessin  /  Zeichnung 

 P. 
 D.  /  P.  / T. 

 P. 
 D.  /  P.  / T. 

 DS T53 MTD 00 53,3

 EI W00 APP 10 -

 EI W00 LFS 10 -

 EI W00 APP 11 -

 MENSOLONI AL ML IN TECNORIL® .  Altezza 12 cm. 
 TECNORIL® TOPS, PER LM .  Height 12 cm. 
 PLANS DE TOILETTE EN TECNORIL®, AU ML .  Hauteur 12 cm 
 TECNORIL® WASCHTISCHPLATTEN, PRO LM .  Höhe 12 cm. 

 MENSOLONI AL ML IN TECNORIL® .  Altezza 12 cm. 
 TECNORIL® TOPS, PER LM .  Height 12 cm. 
 PLANS DE TOILETTE EN TECNORIL®, AU ML .  Hauteur 12 cm 
 TECNORIL® WASCHTISCHPLATTEN, PRO LM .  Höhe 12 cm. 

T1
Tecnoril®  Bianco opaco 
Tecnoril®  matt Bianco 
Tecnoril®  Bianco mat 
Tecnoril®  matt Bianco 

99
Staffa per mensolone
Bracket for top
Équerre pour plan de toilette
Träger für Waschtischplatte

T1 99

 LAVORAZIONE PER LAVABO 
IN APPOGGIO O SOPRAPIANO 
CERASA 
 Con foro rubinetto.
Compreso di fi anchi laterali per 
chiusura mensolone. 

 CUT FOR STANDING BASIN OR 
OVERTOP BASIN OF CERASA 
PRICE LIST 
 With hole for mixer.
With sides for closing of top. 

 SCHNITT FÜR AUFSATZ-BECKEN 
ODER EINBAU-BECKEN DER 
PREISLISTE CERASA 
 Mit Mischer Bohrung.
Seitlich Flanken für die 
Schließung der Platte 
inbegriffen. 

 PERÇAGE VASQUE À POSER 
OU VASQUE SUR-PLAN AU 
TARIF CERASA 
 Avec trou mitigeur.
Avec 2 côtés de fi nition 
latéraux inclus. 

 Lunghezza massima 250 cm.  Maximum length 250 cm.  Maximale Länge 250 cm.  Longueur maximale 250 cm.  

 LAVORAZIONE PER LAVABO 
IN APPOGGIO O SOPRAPIANO 
CERASA 
 Con foro rubinetto.
Compreso di fi anchi laterali per 
chiusura mensolone. 

 CUT FOR STANDING BASIN OR 
OVERTOP BASIN OF CERASA 
PRICE LIST 
 With hole for mixer.
With sides for closing of top. 

 SCHNITT FÜR AUFSATZ-BECKEN 
ODER EINBAU-BECKEN DER 
PREISLISTE CERASA 
 Mit Mischer Bohrung.
Seitlich Flanken für die 
Schließung der Platte 
inbegriffen. 

 PERÇAGE VASQUE À POSER 
OU VASQUE SUR-PLAN AU 
TARIF CERASA 
 Avec trou mitigeur.
Avec 2 côtés de fi nition 
latéraux inclus. 

 MAGGIORAZIONE PER LAVABI 
IN APPOGGIO O SOPRAPIANO 
NON CERASA 
 Con foro rubinetto.
Compreso di fi anchi laterali per 
chiusura mensolone. 

 CUT FOR STANDING BASIN 
OR OVERTOP BASIN NOT IN 
CERASA PRICE LIST 
 With hole for mixer.
With sides for closing of top. 

 SCHNITT FÜR AUFSATZ-BECKEN 
ODER EINBAU-BECKEN NICHT 
IN DER PREISLISTE CERASA 
 Mit Mischer Bohrung.
Seitlich Flanken für die 
Schließung der Platte 
inbegriffen. 

 PERÇAGE VASQUE À POSER 
OU VASQUE SUR-PLAN PAS 
AU TARIF CERASA 
 Avec trou mitigeur.
Avec 2 côtés de fi nition 
latéraux inclus. 

 MAGGIORAZIONE PER 
LAVABO SUPPLEMENTARE 
 Con foro rubinetto.

Prezzo per lavabo 
supplementare da 
sommare alla lavorazione 
per lavabo EI W00 APP 10 o 
EI W00 LFS 10. 

 CUT FOR ADDITIONAL BASIN 
 With hole for mixer.

The price for additional basin 
has to be added to the price of 
the fi rst one EI W00 APP 10 or 
EI W00 LFS 10. 

 SCHNITT FÜR ZUSÄTLICHES 
BECKEN 
 Mit Mischer Bohrung.

Preis des zusätzlichen Beckens, 
man muss den Preis am ersten 
Becken EI W00 APP 10 oder
EI W00 LFS 10 zusammenzählen. 

 DÉCOUPE VASQUE 
SUPPLÉMENTAIRE 
 Avec trou mitigeur.

Prix de la deuxième vasque à 
ajouter au prix de la première 
vasque EI W00 APP 10 ou
EI W00 LFS 10. 

 EC ATS S46 00 -

 STAFFA PER MENSOLONE  BRACKET FOR TOP  TRÄGER FÜR 
WASCHTISCHPLATTE 

 ÉQUERRE POUR PLAN DE 
TOILETTE 

 Per il posizionamento e la 
quantità delle staffe seguire lo 
schema a pagina 150. 

 For the number and the 
position of brackets see the 
diagram on page 150.  

 Für die Position und die Nummer 
der Trägers muss man das 
Schema auf Seite 150 sehen. 

 Pour la position et le numéro 
d'équerres voir le schéma de 
page 150.  

 Fornire sempre dima di taglio 
o fi le formato .dwg o .dxf. 

 Always provide the basin 
technical sheet. 

 Immer das technische 
Datenblatt des Beckens zur 
Verfügung stellen. 

 Fournir toujours la fi che 
technique de la vasque.  

 713 

 220 

 285 

 39 

 35 



159158

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Elemento 
 Drawing  /  Dessin  /  Zeichnung 

 P. 
 D.  /  P.  / T. 

 DS T53 MTF 00 

 EI W00 VF1 10 

 EI W00 VF2 10 

 EC ATS S46 00 

53,3

-

-

-

 MENSOLONI AL ML IN TECNORIL® PER VASCA INTEGRATA .  Altezza 12 cm. 
 TECNORIL® TOPS FOR INTEGRATED BASIN, PER LM .  Height 12 cm. 
 PLANS DE TOILETTE EN TECNORIL® POUR VASQUE MOULÉE, AU ML .  Hauteur 12 cm 
 TECNORIL® WASCHTISCHPLATTEN FÜR INTEGRIERTES BECKEN, PRO LM .  Höhe 12 cm. 

T1
Tecnoril®  Bianco opaco 
Tecnoril®  matt Bianco 
Tecnoril®  Bianco mat 
Tecnoril®  matt Bianco 

99
Staffa per mensolone
Bracket for top
Équerre pour plan de toilette
Träger für Waschtischplatte

T1 99

 MENSOLONE AL ML 
 Per vasca integrata. 

 TOP H.12 CM, PER LM 
 For integrated basin. 

 WASCHTISCHPLATTE H.12 CM, 
PRO LM 
 Für integriertes Becken. 

 PLAN DE TOILETTE H.12 CM, 
AU ML 
 Pour vasque moulée. 

 Lunghezza massima 250 cm.  Maximum length 250 cm.  Maximale Länge 250 cm.  Longueur maximale 250 cm.  

 LAVORAZIONE PER VASCA 
INTEGRATA 
 Con foro rubinetto.
Compreso di fi anchi laterali per 
chiusura mensolone. 

 CUT FOR INTEGRATED BASIN 
 With hole for mixer.
With sides for closing of top. 

 SCHNITT FÜR INTEGRIERTES 
BECKEN 
 Mit Mischer Bohrung.
Seitlich Flanken für die 
Schließung der Platte 
inbegriffen. 

 DÉCOUPE VASQUE MOULÉE 
 Avec trou mitigeur.
Avec 2 côtés de fi nition 
latéraux inclus. 

 Indicare una delle vasche 
rappresentate nella pagina 
a lato. 

 Always specify one of the 
basins represented on next 
page. 

 Man muss eines der 
Waschbecken, die auf der 
Gegenüberliegenden Seite 
darstellten sind, angeben. 

 Indiquer toujours une des 
vasques, que vous trouvez à la 
page suivante.  

 STAFFA PER MENSOLONE  BRACKET FOR TOP  TRÄGER FÜR 
WASCHTISCHPLATTE 

 ÉQUERRE POUR PLAN DE 
TOILETTE 

 Per il posizionamento e la 
quantità delle staffe seguire lo 
schema a pagina 150. 

 For the number and the 
position of brackets see the 
diagram on page 150.  

 Für die Position und die Nummer 
der Trägers muss man das 
Schema auf Seite 150 sehen. 

 Pour la position et le numéro 
d'équerres voir le schéma de 
page 150.  

 MAGGIORAZIONE PER VASCA 
SUPPLEMENTARE 
 Con foro rubinetto.

Prezzo della vasca aggiuntiva, 
da sommare alla prima vasca 
EI W00 VF1 10. 

 CUT FOR ADDITIONAL 
INTEGRATED BASIN 
 With hole for mixer.

The price for additional basin 
has to be added to the price of 
the fi rst one EI W00 VF1 10. 

 SCHNITT FÜR ZUSÄTLICHES 
INTEGRIERTES BECKEN 
 Mit Mischer Bohrung.

Preis des zusätzlichen Beckens, 
man muss den Preis am 
ersten Becken EI W00 VF1 10 
zusammenzählen. 

 DÉCOUPE VASQUE MOULÉE 
SUPPLÉMENTAIRE 
 Avec trou mitigeur.

Prix de la deuxième vasque à 
ajouter au prix de la première 
vasque EI W00 VF1 10. 

50

FTC002 

10

60 69

FTC014 FTC019

12 12,5

58,5

FTC018

31
,5

31 31 32

13

 VASCHE INTEGRATE PER PIANI IN TECNORIL® 
 INTEGRATED BASINS FOR TECNORIL® TOPS 
 VASQUES MOULÉES POUR PLANS DE TOILETTE EN TECNORIL® 

 INTEGRIERTE BECKEN FÜR TECNORIL® WASCHTISCHPLATTEN 

 Con troppopieno. 
 With overfl ow. 
 Avec trop plein. 
 Mit Überlaufl och. 

 Con troppopieno. 
 With overfl ow. 
 Avec trop plein. 
 Mit Überlaufl och. 

 Con troppopieno. 
 With overfl ow. 
 Avec trop plein. 
 Mit Überlaufl och. 

 Con troppopieno. 
 With overfl ow. 
 Avec trop plein. 
 Mit Überlaufl och. 

 Misura massima consentita da centro vasca:  125 cm.
 Per misure superiori contattare il nostro uffi cio commerciale. 

 La dimension maximale du bord du plan de toilette au centre de la 
vasque doit impérativement être de :125 cm.
 Pour dimensions supérieures merci de contacter notre bureau 
commercial. 

 Maximum size from top edge to centre basin : 125 cm.
 For bigger sizes, please contact our sales offi ce. 

 Maximales zulässigen Maß vom Mittel des Beckens  125 cm.
 Für höhere Maße kontaktieren Sie unsere Verkaufsbüro. 

 Posizionamento delle vasche in Tecnoril® 
 Tecnoril® basins positions  
 Positions des vasques en tecnoril® 
 Positionerung der Tecnoril® Becken 

BASE LAVABO
WASHBASIN UNIT

ÉLÉMENT SOUS-VASQUE
WASCHTISCH-UNTERSCHRANK

85/105

MAX 125 CM

MAX 250 CM

MAX 125 CM

BASE LAVABO
WASHBASIN UNIT

ÉLÉMENT SOUS-VASQUE
WASCHTISCH-UNTERSCHRANK

85/105

MAX 250 CM

MAX 125 CM

BASE LAVABO
WASHBASIN UNIT

ÉLÉMENT SOUS-VASQUE
WASCHTISCH-UNTERSCHRANK

85/105

MAX 125 CM

MAX 250 CM

MAX 125 CM

MAX 250 CM

MAX 125 CM

T1
Tecnoril®  Bianco opaco 
Tecnoril®  matt Bianco 
Tecnoril®  Bianco mat 
Tecnoril®  matt Bianco 

-

-

-

 35 
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-
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 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Elemento 
 Drawing  /  Dessin  /  Zeichnung 

 Elemento 
 Drawing  /  Dessin  /  Zeichnung 

 P. 
 D.  /  P.  / T. 

 P. 
 D.  /  P.  / T. 

 DS T53 MTD 00 53,3

 EI W00 APP 10 -

 EI W00 LFS 10 -

 EI W00 APP 11 -

 MENSOLONI AL ML IN LAMINAM® .  Altezza 12 cm. 
 LAMINAM® TOPS, PER LM .  Height 12 cm. 
 PLANS DE TOILETTE EN LAMINAM®, AU ML .  Hauteur 12 cm. 
 LAMINAM® WASCHTISCHPLATTEN, PRO LM .  Höhe 12 cm. 

 DS T00 ALZ S2 3,5

 EI W00 FR0 01 -

 EI W00 LDA 01 -

 ALZATA SCATOLATA AL ML IN TECNORIL® 
 UPSTAND, IN HIGH THICKNESS, IN TECNORIL®, PER LM 
 DOSSERET, EN GROS ÉPAISSEUR, EN TECNORIL®, AU ML 
 AUFKANTUNG, IN GROSSER STÄRKE, AUS TECNORIL®, PRO LM 

T1
Tecnoril®  Bianco opaco 
Tecnoril®  matt Bianco 
Tecnoril®  Bianco mat 
Tecnoril®  matt Bianco 

T1

 ALZATA SCATOLATA H.30 CM 
AL ML 
  

 UPSTAND, IN HIGH 
THICKNESS, H.30 CM, PER LM 
  

 AUFKANTUNG, IN GROSSER 
STÄRKE, H.30 CM, PRO LM 
  

 DOSSERET, EN GROS 
ÉPAISSEUR, H.30 CM, AU ML 
  

 Solo per miscelatore Sly 
EC AMP SLY ... 

 Only for mixer Sly 
EC AMP SLY ... 

 Nur für Mischer Sly 
EC AMP SLY ... 

 Seulement pour mitigeur Sly 
EC AMP SLY ... 

 LAVORAZIONE PER FORO 
MISCELATORE SU ALZATA 
 Indicare la posizione del 
miscelatore e fornire la scheda 
tecnica. 

 CUT FOR MIXER HOLE ON 
UPSTAND 
 Indicate the position of the 
mixer and always provide the 
technical sheet. 

 BEARBEITUNG FÜR 
MISCHBATTERIEBOHRUNG AN 
AUFKANTUNG 
 Die Position der Mischbatterie 
angeben und stets das 
technische Datenblatt zur 
Verfügung stellen. 

 PERÇAGE POUR TROU 
MITIGEUR SUR DOSSERET 
 Indiquer la position du 
mitigeur et fournir toujours la 
fi che technique. 

 LAVORAZIONE PER 
ILLUMINAZIONE LED SU 
ALZATA 
 Comprensiva di illuminazione 
LED. 

 SURCHARGE FOR LED 
LIGHTING ON UPSTAND 
 LED strip included. 

 ERHÖHUNG FÜR LED-
BELEUCHTUNG AN 
AUFKANTUNG 
 LED-Streifen einbegriffen. 

 SUPPLÉMENT POUR 
ÉCLAIRAGE LED SUR 
DOSSERET 
 Band LED incluse. 

 Lunghezza massima 250 cm.  Maximum length 250 cm.  Maximale Länge 250 cm.  Longueur maximale 250 cm.  

L0 L1 L2 Laminam®  - Pietre  Laminam®  - Fili  Laminam®  - Lucidi

L0 L1 L2

 MENSOLONE AL ML 
 Per lavabi in appoggio o lavabi 
soprapiano. 
 Compreso di fi anchi laterali per 
chiusura mensolone. 

 TOP H.12 CM, PER LM 
 For standing basins or overtop 
basins. 
 With sides for closing of top. 

 WASCHTISCHPLATTE H.12 CM, 
PRO LM 
 Für Aufsatz-Becken und 
Einbau-Becken. 
 Seitlich Flanken für die 
Schließung der Platte 
inbegriffen. 

 PLAN DE TOILETTE H.12 CM, 
AU ML 
 Pour vasques à poser et 
vasques sur-plan. 
 Avec 2 côtés de fi nition 
latéraux inclus. 

 Lunghezza massima 280 cm.  Maximum length 280 cm.  Maximale Länge 280 cm.  Longueur maximale 280 cm.  

 LAVORAZIONE PER LAVABO 
IN APPOGGIO O SOPRAPIANO 
CERASA 
 Con foro rubinetto. 

 CUT FOR STANDING BASIN OR 
OVERTOP BASIN OF CERASA 
PRICE LIST 
 With hole for mixer. 

 SCHNITT FÜR AUFSATZ-BECKEN 
ODER EINBAU-BECKEN DER 
PREISLISTE CERASA 
 Mit Mischer Bohrung. 

 PERÇAGE VASQUE À POSER 
OU VASQUE SUR-PLAN AU 
TARIF CERASA 
 Avec trou mitigeur. 

 MAGGIORAZIONE PER LAVABI 
IN APPOGGIO O SOPRAPIANO 
NON CERASA 
 Con foro rubinetto. 

 CUT FOR STANDING BASIN 
OR OVERTOP BASIN NOT IN 
CERASA PRICE LIST 
 With hole for mixer. 

 SCHNITT FÜR AUFSATZ-BECKEN 
ODER EINBAU-BECKEN NICHT 
IN DER PREISLISTE CERASA 
 Mit Mischer Bohrung. 

 PERÇAGE VASQUE À POSER 
OU VASQUE SUR-PLAN PAS 
AU TARIF CERASA 
 Avec trou mitigeur. 

 MAGGIORAZIONE PER 
LAVABO SUPPLEMENTARE 
 Con foro rubinetto.

Prezzo per lavabo 
supplementare da 
sommare alla lavorazione 
per lavabo EI W00 APP 10 o 
EI W00 LFS 10. 

 CUT FOR ADDITIONAL BASIN 
 With hole for mixer.

The price for additional basin 
has to be added to the price of 
the fi rst one EI W00 APP 10 or 
EI W00 LFS 10. 

 SCHNITT FÜR ZUSÄTLICHES 
BECKEN 
 Mit Mischer Bohrung.

Preis des zusätzlichen Beckens, 
man muss den Preis am ersten 
Becken EI W00 APP 10 oder
EI W00 LFS 10 zusammenzählen. 

 DÉCOUPE VASQUE 
SUPPLÉMENTAIRE 
 Avec trou mitigeur.

Prix de la deuxième vasque à 
ajouter au prix de la première 
vasque EI W00 APP 10 ou
EI W00 LFS 10. 

 Fornire sempre dima di taglio 
o fi le formato .dwg o .dxf. 

 Always provide the basin 
technical sheet. 

 Immer das technische 
Datenblatt des Beckens zur 
Verfügung stellen. 

 Fournir toujours la fi che 
technique de la vasque.  

 785 

 93 
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 93 
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 93 

 136 

 93 

 673 

 93 

 136 

 93 

 499 
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 208 
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 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Elemento 
 Drawing  /  Dessin  /  Zeichnung 

 Elemento 
 Drawing  /  Dessin  /  Zeichnung 

 P. 
 D.  /  P.  / T. 

 P. 
 D.  /  P.  / T. 

 EC ATS S46 00 -  DS T53 MTF 00 53,3

 EI W00 VF1 10 -

 EI W00 VF2 10 -

 EC ATS S46 00 -

 MENSOLONI AL ML IN LAMINAM® PER VASCA INTEGRATA .  Altezza 12 cm. 
 LAMINAM® TOPS FOR INTEGRATED BASIN, PER LM .  Height 12 cm. 
 PLANS DE TOILETTE EN LAMINAM® POUR VASQUE MOULÉE, AU ML .  Hauteur 12 cm. 
 LAMINAM® WASCHTISCHPLATTEN FÜR INTEGRIERTES BECKEN, PRO LM .  Höhe 12 cm. 

 MENSOLONI AL ML IN LAMINAM® .  Altezza 12 cm. 
 LAMINAM® TOPS, PER LM .  Height 12 cm. 
 PLANS DE TOILETTE EN LAMINAM®, AU ML .  Hauteur 12 cm. 
 LAMINAM® WASCHTISCHPLATTEN, PRO LM .  Höhe 12 cm. 

99 99
Staffa per mensolone
Bracket for top
Équerre pour plan de toilette
Träger für Waschtischplatte

Staffa per mensolone
Bracket for top
Équerre pour plan de toilette
Träger für Waschtischplatte

99

 STAFFA PER MENSOLONE  BRACKET FOR TOP  TRÄGER FÜR 
WASCHTISCHPLATTE 

 ÉQUERRE POUR PLAN DE 
TOILETTE 

 Per il posizionamento e la 
quantità delle staffe seguire lo 
schema a pagina 150. 

 For the number and the 
position of brackets see the 
diagram on page 150.  

 Für die Position und die Nummer 
der Trägers muss man das 
Schema auf Seite 150 sehen. 

 Pour la position et le numéro 
d'équerres voir le schéma de 
page 150.  

 MENSOLONE AL ML 
 Per vasca integrata. 
 Compreso di fi anchi laterali per 
chiusura mensolone. 

 TOP H.12 CM, PER LM 
 For integrated basin. 
 With sides for closing of top. 

 WASCHTISCHPLATTE H.12 CM, 
PRO LM 
 Für integriertes Becken. 
 Seitlich Flanken für die 
Schließung der Platte 
inbegriffen. 

 PLAN DE TOILETTE H.12 CM, 
AU ML 
 Pour vasque moulée. 
 Avec 2 côtés de fi nition 
latéraux inclus. 

 Lunghezza massima 280 cm.  Maximum length 280 cm.  Maximale Länge 280 cm.  Longueur maximale 280 cm.  

 LAVORAZIONE PER VASCA 
INTEGRATA 
 Con foro rubinetto. 

 CUT FOR INTEGRATED BASIN 
 With hole for mixer. 

 SCHNITT FÜR INTEGRIERTES 
BECKEN 
 Mit Mischer Bohrung. 

 DÉCOUPE VASQUE MOULÉE 
 Avec trou mitigeur. 

 MAGGIORAZIONE PER VASCA 
SUPPLEMENTARE 
 Con foro rubinetto.

Prezzo della vasca aggiuntiva, 
da sommare alla prima vasca 
EI W00 VF1 10. 

 CUT FOR ADDITIONAL INTE-
GRATED BASIN 
 With hole for mixer.

The price for additional basin 
has to be added to the price of 
the fi rst one EI W00 VF1 10. 

 SCHNITT FÜR ZUSÄTLICHES 
INTEGRIERTES BECKEN 
 Mit Mischer Bohrung.

Preis des zusätzlichen Beckens, 
man muss den Preis am 
ersten Becken EI W00 VF1 10 
zusammenzählen. 

 DÉCOUPE VASQUE MOULÉE 
SUPPLÉMENTAIRE 
 Avec trou mitigeur.

Prix de la deuxième vasque à 
ajouter au prix de la première 
vasque EI W00 VF1 10. 

 STAFFA PER MENSOLONE  BRACKET FOR TOP  TRÄGER FÜR 
WASCHTISCHPLATTE 

 ÉQUERRE POUR PLAN DE 
TOILETTE 

 Per il posizionamento e la 
quantità delle staffe seguire lo 
schema a pagina 150. 

 For the number and the 
position of brackets see the 
diagram on page 150.  

 Für die Position und die Nummer 
der Trägers muss man das 
Schema auf Seite 150 sehen. 

 Pour la position et le numéro 
d'équerres voir le schéma de 
page 150.  

L0 L1 L2 Laminam®  - Pietre  Laminam®  - Fili  Laminam®  - Lucidi

L0 L1 L2 99
 35 -

-

-

 35 
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 1.069 

 1.069 
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 721 
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 977 
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 673 

 977 

 977 

-
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 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Elemento 
 Drawing  /  Dessin  /  Zeichnung 

 P. 
 D.  /  P.  / T. 

164

59,7

29
,7

9

LAM001

 VASCHE INTEGRATE PER MENSOLONI IN LAMINAM® 
 INTEGRATED BASINS FOR LAMINAM® TOPS H.12 CM 
 VASQUES MOULÉES POUR PLANS DE TOILETTE H.12 CM EN LAMINAM® 
 INTEGRIERTE BECKEN FÜR LAMINAM® WASCHTISCHPLATTEN H.12 CM 

 Senza troppieno. Con fondo ispezionabile. 
 Without overfl ow. With opening bottom for inspection. 
 Sans trop plein. Avec fond ouvrant pour inspection. 
 Ohne Überlaufl och. Mit Öffnungsboden zur Inspektion. 

 DS T53 MTD 00 53,3

 EI W00 APP 10 -

 EI W00 LFS 10 -

 EI W00 APP 11 -

 MENSOLONI AL ML IN ECOMALTA® .  Altezza 12 cm. 
 ECOMALTA® TOPS, PER LM .  Height 12 cm. 
 PLANS DE TOILETTE EN ECOMALTA®, AU ML .  Hauteur 12 cm 
 ECOMALTA® WASCHTISCHPLATTEN, PRO LM .  Höhe 12 cm. 

E1  Ecomalta® 

E1

 LAVORAZIONE PER LAVABO 
IN APPOGGIO O SOPRAPIANO 
CERASA 
 Con foro rubinetto.
Compreso di fi anchi laterali per 
chiusura mensolone. 

 CUT FOR STANDING BASIN OR 
OVERTOP BASIN OF CERASA 
PRICE LIST 
 With hole for mixer.
With sides for closing of top. 

 SCHNITT FÜR AUFSATZ-BECKEN 
ODER EINBAU-BECKEN DER 
PREISLISTE CERASA 
 Mit Mischer Bohrung.
Seitlich Flanken für die 
Schließung der Platte 
inbegriffen. 

 PERÇAGE VASQUE À POSER 
OU VASQUE SUR-PLAN AU 
TARIF CERASA 
 Avec trou mitigeur.
Avec 2 côtés de fi nition 
latéraux inclus. 

 Lunghezza massima 250 cm.  Maximum length 250 cm.  Maximale Länge 250 cm.  Longueur maximale 250 cm.  

 LAVORAZIONE PER LAVABO 
IN APPOGGIO O SOPRAPIANO 
CERASA 
 Con foro rubinetto.
Compreso di fi anchi laterali per 
chiusura mensolone. 

 CUT FOR STANDING BASIN OR 
OVERTOP BASIN OF CERASA 
PRICE LIST 
 With hole for mixer.
With sides for closing of top. 

 SCHNITT FÜR AUFSATZ-BECKEN 
ODER EINBAU-BECKEN DER 
PREISLISTE CERASA 
 Mit Mischer Bohrung.
Seitlich Flanken für die 
Schließung der Platte 
inbegriffen. 

 PERÇAGE VASQUE À POSER 
OU VASQUE SUR-PLAN AU 
TARIF CERASA 
 Avec trou mitigeur.
Avec 2 côtés de fi nition 
latéraux inclus. 

 MAGGIORAZIONE PER LAVABI 
IN APPOGGIO O SOPRAPIANO 
NON CERASA 
 Con foro rubinetto.
Compreso di fi anchi laterali per 
chiusura mensolone. 

 CUT FOR STANDING BASIN 
OR OVERTOP BASIN NOT IN 
CERASA PRICE LIST 
 With hole for mixer.
With sides for closing of top. 

 SCHNITT FÜR AUFSATZ-BECKEN 
ODER EINBAU-BECKEN NICHT 
IN DER PREISLISTE CERASA 
 Mit Mischer Bohrung.
Seitlich Flanken für die 
Schließung der Platte 
inbegriffen. 

 PERÇAGE VASQUE À POSER 
OU VASQUE SUR-PLAN PAS 
AU TARIF CERASA 
 Avec trou mitigeur.
Avec 2 côtés de fi nition 
latéraux inclus. 

 MAGGIORAZIONE PER 
LAVABO SUPPLEMENTARE 
 Con foro rubinetto.

Prezzo per lavabo 
supplementare da sommare 
alla lavorazione per lavabo EI 
W00 APP 10 o EI W00 LFS 10. 

 CUT FOR ADDITIONAL BASIN 
 With hole for mixer.

The price for additional basin 
has to be added to the price of 
the fi rst one EI W00 APP 10 or 
EI W00 LFS 10. 

 SCHNITT FÜR ZUSÄTLICHES 
BECKEN 
 Mit Mischer Bohrung.

Preis des zusätzlichen Beckens, 
man muss den Preis am ersten 
Becken EI W00 APP 10 oder
EI W00 LFS 10 zusammenzählen. 

 DÉCOUPE VASQUE 
SUPPLÉMENTAIRE 
 Avec trou mitigeur.

Prix de la deuxième vasque à 
ajouter au prix de la première 
vasque EI W00 APP 10 ou
EI W00 LFS 10. 

L0 L1 L2 Laminam®  - Pietre  Laminam®  - Fili  Laminam®  - Lucidi

 Fornire sempre dima di taglio 
o fi le formato .dwg o .dxf. 

 Always provide the basin 
technical sheet. 

 Immer das technische 
Datenblatt des Beckens zur 
Verfügung stellen. 

 Fournir toujours la fi che 
technique de la vasque.  

 802 

 213 

 276 

 39 
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 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Elemento 
 Drawing  /  Dessin  /  Zeichnung 

 Elemento 
 Drawing  /  Dessin  /  Zeichnung 

 P. 
 D.  /  P.  / T. 

 P. 
 D.  /  P.  / T. 

 MENSOLONI AL ML IN ECOMALTA® .  Altezza 12 cm. 
 ECOMALTA® TOPS, PER LM .  Height 12 cm. 
 PLANS DE TOILETTE EN ECOMALTA®, AU ML .  Hauteur 12 cm 
 ECOMALTA® WASCHTISCHPLATTEN, PRO LM .  Höhe 12 cm. 

 DS T53 MTF 00 

 EI W00 VE1 10 

 EI W00 VE2 10 

 EC ATS S46 00 

53,3

-

-

-

 MENSOLONI AL ML IN ECOMALTA® PER VASCA INTEGRATA .  Altezza 12 cm. 
 ECOMALTA® TOPS FOR INTEGRATED BASIN, PER LM .  Height 12 cm. 
 PLANS DE TOILETTE EN ECOMALTA® POUR VASQUE MOULÉE, AU ML .  Hauteur 12 cm 
 ECOMALTA® WASCHTISCHPLATTEN FÜR INTEGRIERTES BECKEN, PRO LM .  Höhe 12 cm. 

 EC ATS S46 00 -

99 99
Staffa per mensolone
Bracket for top
Équerre pour plan de toilette
Träger für Waschtischplatte

Staffa per mensolone
Bracket for top
Équerre pour plan de toilette
Träger für Waschtischplatte

99

 STAFFA PER MENSOLONE  BRACKET FOR TOP  TRÄGER FÜR 
WASCHTISCHPLATTE 

 ÉQUERRE POUR PLAN DE 
TOILETTE 

 Per il posizionamento e la 
quantità delle staffe seguire lo 
schema a pagina 150. 

 For the number and the 
position of brackets see the 
diagram on page 150.  

 Für die Position und die Nummer 
der Trägers muss man das 
Schema auf Seite 150 sehen. 

 Pour la position et le numéro 
d'équerres voir le schéma de 
page 150.  

E1  Ecomalta® 

E1 99

 MENSOLONE AL ML 
 Per vasca integrata. 

 TOP H.12 CM, PER LM 
 For integrated basin. 

 WASCHTISCHPLATTE H.12 CM, 
PRO LM 
 Für integriertes Becken. 

 PLAN DE TOILETTE H.12 CM, 
AU ML 
 Pour vasque moulée. 

 Lunghezza massima 250 cm.  Maximum length 250 cm.  Maximale Länge 250 cm.  Longueur maximale 250 cm.  

 LAVORAZIONE PER VASCA 
INTEGRATA 
 Con foro rubinetto.
Compreso di fi anchi laterali per 
chiusura mensoloni. 

 CUT FOR INTEGRATED BASIN 
 With hole for mixer.
With sides for closing of top. 

 SCHNITT FÜR INTEGRIERTES 
BECKEN 
 Mit Mischer Bohrung.
Seitlich Flanken für die 
Schließung der Platte inbegriffen. 

 DÉCOUPE POUR VASQUE 
MOULÉE 
 Avec trou mitigeur.
Avec 2 côtés de fi nition 
latéraux inclus. 

Indicare una delle vasche 
rappresentate a pag.168.

Specify one of the basins 
represented on page 168.

Man muss eines der 
Waschbecken, die auf Seite 168 
darstellen sind, angeben.

Merci de indiquer toujours une 
des vasques que vous trouvez à 
la page 168.

 MAGGIORAZIONE PER VASCA 
SUPPLEMENTARE 
 Con foro rubinetto.

Prezzo della vasca aggiuntiva, 
da sommare alla lavorazione per 
la prima vasca EI W00 VE1 10. 

 CUT FOR ADDITIONAL 
INTEGRATED BASIN 
 With hole for mixer.

The price for additional basin 
has to be added to the price of 
the fi rst one EI W00 VE1 10. 

 SCHNITT FÜR ZUSÄTLICHES 
INTEGRIERTES BECKEN 
 Mit Mischer Bohrung.

Preis des zusätzlichen Beckens, 
man muss den Preis am 
ersten Becken EIW00 VE1 10 
zusammenzählen. 

 DÉCOUPE POUR VASQUE 
MOULÉE SUPPLÉMENTAIRE 
 Avec trou mitigeur.

Prix de la deuxieme vasque à 
ajouter à la premiére vasque 
EI W00 VE1 10. 

 STAFFA PER MENSOLONE  BRACKET FOR TOP  TRÄGER FÜR 
WASCHTISCHPLATTE 

 ÉQUERRE POUR PLAN DE 
TOILETTE 

 Per il posizionamento e la 
quantità delle staffe seguire lo 
schema a pagina 150. 

 For the number and the 
position of brackets see the 
diagram on page 150.  

 Für die Position und die Nummer 
der Trägers muss man das 
Schema auf Seite 150 sehen. 

 Pour la position et le numéro 
d'équerres voir le schéma de 
page 150.  

-

-

 35 

 713 -

 707 

 949 

-

 35 
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 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Elemento 
 Drawing  /  Dessin  /  Zeichnung 

 P. 
 D.  /  P.  / T. 

168

 DS T00 ALZ S2 3,5

 EI W00 FR0 01 -

 EI W00 LDA 01 -

 ALZATA SCATOLATA AL ML IN ECOMALTA® 
 UPSTAND, IN HIGH THICKNESS, IN ECOMALTA®, PER LM 
 DOSSERET, EN GROS ÉPAISSEUR, EN ECOMALTA®, AU ML 
 AUFKANTUNG, IN GROSSER STÄRKE, AUS ECOMALTA®, PRO LM 

E1  Ecomalta® 

E1

 ALZATA SCATOLATA H.30 CM 
AL ML 
  

 UPSTAND, IN HIGH 
THICKNESS, H.30 CM, PER LM 
  

 AUFKANTUNG, IN GROSSER 
STÄRKE, H.30 CM, PRO LM 
  

 DOSSERET, EN GROS 
ÉPAISSEUR, H.30 CM, AU ML 
  

 Solo per miscelatore Sly 
EC AMP SLY ... 

 Only for mixer Sly 
EC AMP SLY ... 

 Nur für Mischer Sly 
EC AMP SLY ... 

 Seulement pour mitigeur Sly 
EC AMP SLY ... 

 LAVORAZIONE PER FORO 
MISCELATORE SU ALZATA 
 Indicare la posizione del 
miscelatore e fornire la scheda 
tecnica. 

 CUT FOR MIXER HOLE ON 
UPSTAND 
 Indicate the position of the 
mixer and always provide the 
technical sheet. 

 BEARBEITUNG FÜR 
MISCHBATTERIEBOHRUNG AN 
AUFKANTUNG 
 Die Position der Mischbatterie 
angeben und stets das 
technische Datenblatt zur 
Verfügung stellen. 

 PERÇAGE POUR TROU 
MITIGEUR SUR DOSSERET 
 Indiquer la position du 
mitigeur et fournir toujours la 
fi che technique. 

 LAVORAZIONE PER 
ILLUMINAZIONE LED SU 
ALZATA 
 Comprensiva di illuminazione 
LED. 

 SURCHARGE FOR LED 
LIGHTING ON UPSTAND 
 LED strip included. 

 ERHÖHUNG FÜR LED-
BELEUCHTUNG AN 
AUFKANTUNG 
 LED-Streifen einbegriffen. 

 SUPPLÉMENT POUR 
ÉCLAIRAGE LED SUR 
DOSSERET 
 Band LED incluse. 

 Lunghezza massima 250 cm.  Maximum length 250 cm.  Maximale Länge 250 cm.  Longueur maximale 250 cm.  

 VASCHE INTEGRATE PER PIANI IN ECOMALTA® 
 INTEGRATED BASINS FOR ECOMALTA® TOPS 
 VASQUES MOULÉES POUR PLANS DE TOILETTE EN ECOMALTA® 
  INTEGRIERTE BECKEN FÜR ECOMALTA® WASCHTISCHPLATTEN 

SHP011

50

SHP012

60

31 31
10,5 10,5

 Senza troppopieno. 
 Without overfl ow. 
 Sans trop plein. 
 Ohne Überlaufl och. 

 Senza troppopieno. 
 Without overfl ow. 
 Sans trop plein. 
 Ohne Überlaufl och. 

E1  Ecomalta® 

 Misura massima consentita da centro vasca:  125 cm.
 Per misure superiori contattare il nostro uffi cio commerciale. 

 La dimension maximale du bord du plan de toilette au centre de la 
vasque doit impérativement être de :125 cm.
 Pour dimensions supérieures merci de contacter notre bureau 
commercial. 

 Maximum size from top edge to centre basin : 125 cm.
 For bigger sizes, please contact our sales offi ce. 

 Maximales zulässigen Maß vom Mittel des Beckens  125 cm.
 Für höhere Maße kontaktieren Sie unsere Verkaufsbüro. 

BASE LAVABO
WASHBASIN UNIT

ÉLÉMENT SOUS-VASQUE
WASCHTISCH-UNTERSCHRANK

85/105

MAX 125 CM

MAX 250 CM

MAX 125 CM

BASE LAVABO
WASHBASIN UNIT

ÉLÉMENT SOUS-VASQUE
WASCHTISCH-UNTERSCHRANK

85/105

MAX 250 CM

MAX 125 CM

BASE LAVABO
WASHBASIN UNIT

ÉLÉMENT SOUS-VASQUE
WASCHTISCH-UNTERSCHRANK

85/105

MAX 125 CM

MAX 250 CM

MAX 125 CM

MAX 250 CM

MAX 125 CM

 Posizionamento delle vasche in Ecomalta® 
 Ecomalta® basins positions 
 Positions des vasques en Ecomalta® 
 Positionerung der Ecomalta® Becken 

 555 

 41 

 208 
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 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Elemento 
 Drawing  /  Dessin  /  Zeichnung 

 Elemento 
 Drawing  /  Dessin  /  Zeichnung 

 Prezzo 
 Price  /  Prix  /  Preis 

 Prezzo 
 Price  /  Prix  /  Preis 

 L. 
 W.  /  L.  / B. 

 L. 
 W.  /  L.  / B. 

kg kg P. 
 D.  /  P.  / T. 

 P. 
 D.  /  P.  / T. 

Vol. Vol.

4
4

44 14

 EC ALA P42 04 44 44  7,0  0,03 

99 99

 LAVABI 
 BASINS 
 VASQUES 
 BECKEN 

 LAVABI 
 BASINS 
 VASQUES 
 BECKEN 

 Lavabi 
 Basins 
 Vasques 
 Becken 

 Lavabi 
 Basins 
 Vasques 
 Becken 

99 99

 LAVABO DA APPOGGIO SOL 
 In ceramica bianca. 

 Profondità vasca 10 cm.
Piletta scarico libero a corredo. 

 STANDING BASIN SOL 
 In white ceramic. 

 Sink depth 10 cm.
With free fl ow plug. 

 AUFSATZ-BECKEN SOL 
 Aus Keramik weiß. 

 Tiefe des Beckens 10 cm.
Mit freier Ablaufgarnitur. 

 VASQUE À POSER SOL 
 En céramique blanche. 

 Profondeur vasque 10 cm.
Avec bonde à écoulement libre. 

35

58 14

 EC ALA P58 01  58 35  9,0  0,03 

 LAVABO DA APPOGGIO ICON 
 In ceramica bianca. 

 Profondità vasca 12,5 cm. 
Piletta scarico libero a corredo. 

 STANDING BASIN ICON 
 In white ceramic. 

 Sink depth 12,5 cm.
With free fl ow plug. 

 AUFSATZ-BECKEN ICON 
 Aus Keramik weiß. 

 Tiefe des Beckens 12,5 cm.
Mit freier Ablaufgarnitur. 

 VASQUE À POSER ICON 
 En céramique blanche. 

 Profondeur vasque 12,5 cm. 
Avec bonde à écoulement libre. 

64,5 12,5

41
,5

 EC ALA P65 01  65 41.5  10,0  0,04 

 LAVABO DA APPOGGIO CLIPPER 
 In ceramica bianca. 

 Profondità vasca 8 cm.
Piletta scarico libero a corredo. 

 STANDING BASIN CLIPPER 
 In white ceramic. 

 Sink depth 8 cm.
With free fl ow plug. 

 AUFSATZ-BECKEN CLIPPER 
 Aus Keramik weiß. 

 Tiefe des Beckens 8 cm.
Mit freier Ablaufgarnitur. 

 VASQUE À POSER CLIPPER 
 En céramique blanche. 

 Profondeur vasque 8 cm.
Avec bonde à écoulement libre. 

Ø50 14,5

13,5

 EC ALA P50 05  50 50  9,6  0,05 

 LAVABO DA APPOGGIO PRINCE 
 In ceramica opaca nei colori 
Bianco, Antracite, Marrone, Avio. 

 Profondità vasca 11,5 cm.
Piletta scarico libero a corredo. 

 STANDING BASIN PRINCE 
 In matt Bianco, Antracite, 
Marrone, Avio ceramic. 

 Sink depth 11,5 cm.
With free fl ow plug. 

 AUFSATZ-BECKEN PRINCE 
 Aus Keramik matt Bianco, 
Antracite, Marrone, Avio. 

 Tiefe des Beckens 11,5 cm.
Mit freier Ablaufgarnitur. 

 VASQUE À POSER PRINCE 
 En céramique mat Bianco, 
Antracite, Marrone, Avio. 

 Profondeur vasque 11,5 cm. 
Avec bonde à écoulement libre. 

Ø 42 16

13,5

 EC ALA P50 06  42 42  7,0  0,03 

 LAVABO DA APPOGGIO PRINCE 2 
 In ceramica opaca nei colori 
Bianco, Antracite, Marrone, Avio. 

 Profondità vasca 13,5 cm. 
Piletta scarico libero a corredo. 

 STANDING BASIN PRINCE 2 
 In matt Bianco, Antracite, 
Marrone, Avio ceramic. 

 Sink depth 13,5 cm.
With free fl ow plug. 

 AUFSATZ-BECKEN PRINCE 2 
 Aus Keramik matt Bianco, 
Antracite, Marrone, Avio. 

 Tiefe des Beckens 13,5 cm.
Mit freier Ablaufgarnitur. 

 VASQUE À POSER PRINCE 2 
 En céramique mat Bianco, 
Antracite, Marrone, Avio. 

 Profondeur vasque 13,5 cm. 
Avec bonde à écoulement libre. 

14Ø 40

 DS ALA P40 02  40 40  4,5  0,02 

 LAVABO DA APPOGGIO STAY 
 In Marmoresina Bianco opaco. 

 Profondità della vasca 11 cm. 
Piletta scarico libero a corredo. 

 STANDING BASIN STAY 
 In Hard resin matt Bianco. 

 Sink depth 11 cm.
With free fl ow plug. 

 AUFSATZ-BECKEN STAY 
 Aus Marmorharz matt Bianco. 

 Tiefe des Beckens 11 cm.
Mit freier Ablaufgarnitur. 

 VASQUE À POSER STAY 
 En Marbre de synthèse Bianco 
mat. 

 Profondeur vasque 11 cm.
Avec bonde à écoulement libre. 

48 12,5

32

 DS ALA P48 02  48 35  5,0  0,02 

 LAVABO DA APPOGGIO SPEEN 
 In Marmoresina Bianco opaco. 

 Profondità della vasca 11 cm. 
Piletta scarico libero a corredo. 

 STANDING BASIN SPEEN 
 In Hard resin matt Bianco. 

 Sink depth 11 cm.
With free fl ow plug. 

 AUFSATZ-BECKEN SPEEN 
 Aus Marmorharz matt Bianco. 

 Tiefe des Beckens 11 cm.
Mit freier Ablaufgarnitur. 

 VASQUE À POSER SPEEN 
 En Marbre de synthèse Bianco 
mat. 

 Profondeur vasque 11 cm.
Avec bonde à écoulement libre. 

63,5 12

4
2,

5

 EC ALA P63 01 63,5 42,5  11,0  0,07 

 LAVABO DA APPOGGIO KLASS 
 In Marmoresina Bianco lucido. 

 Profondità vasca 10 cm.
Piletta scarico libero a corredo. 

 STANDING BASIN KLASS 
 In Hard resin glossy Bianco. 

 Sink depth 10 cm.
With free fl ow plug. 

 AUFSATZ-BECKEN KLASS 
 Aus Marmorharz glänzend 
Bianco. 

 Tiefe des Beckens 10 cm.
Mit freier Ablaufgarnitur. 

 VASQUE À POSER KLASS 
 En Marbre de synthèse Bianco 
brillant. 

 Profondeur vasque 10 cm.
Avec bonde à écoulement libre. 

 376 
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 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Elemento 
 Drawing  /  Dessin  /  Zeichnung 

 Prezzo 
 Price  /  Prix  /  Preis 

 L. 
 W.  /  L.  / B. 

kg P. 
 D.  /  P.  / T. 

Vol.

 Per ulteriori lavabi consultare gli altri listini prezzi delle collezioni Cerasa. 
 For more basins see the other Cerasa price lists. 
 Pour plus de vasques voir les autres tarifs Cerasa. 
 Für weitere Becken sehen die anderen Cerasa Preisliste. 

SOL -  EC ALA P42 04 

53
,3

ICON -  EC ALA P58 01 

53
,3

CLIPPER -  EC ALA P65 01 

53
,3

PRINCE -  EC ALA P50 05 

53
,3

PRINCE 2 -  EC ALA P50 06 

53
,3

STAY -  DS ALA P40 02 

53
,3

SPEEN -  DS ALA P48 02 

53
,3

TONDO -  EC ALA P42 02 

53
,3

TONDO -  EC ALA P42 03 

53
,3

KLASS -  EC ALA P63 01 

53
,3

 POSIZIONAMENTO DEI LAVABI 
 BASINS POSITION  /  POSITIONS DES VASQUES  /  POSITIONERUNG DER BECKEN 

 LAVABI 
 BASINS 
 VASQUES 
 BECKEN 

 Lavabi 
 Basins 
 Vasques 
 Becken 

99

Ø42,5 13,5

 EC ALA P42 02  42,5 42.5  7,0  0,05 

 LAVABO DA APPOGGIO TONDO 
 In Marmoresina Bianco opaco. 

 Profondità della vasca 11,5 cm. 
Piletta scarico libero a corredo. 

 STANDING BASIN TONDO 
 In Hard resin matt Bianco. 

 Sink depth 11,5 cm. With free 
fl ow plug. 

 AUFSATZ-BECKEN TONDO 
 Aus Marmorharz matt Bianco. 

 Tiefe des Beckens 11,5 cm. Mit 
freier Ablaufgarnitur. 

 VASQUE À POSER TONDO 
 En Marbre de synthèse Bianco 
mat. 

 Profondeur vasque 11,5 cm. 
Avec bonde à écoulement libre. 

Ø42,5 13,5

 EC ALA P42 03  42,5 42.5  7,0  0,05 

 LAVABO DA APPOGGIO TONDO 
 In Marmoresina Bianco lucido. 

 Profondità della vasca 11,5 cm. 
Piletta scarico libero a corredo. 

 STANDING BASIN TONDO 
 In Hard resin glossy Bianco. 

 Sink depth 11,5 cm.
With free fl ow plug. 

 AUFSATZ-BECKEN TONDO 
 Aus Marmorharz glänzend 
Bianco. 

 Tiefe des Beckens 11,5 cm.
Mit freier Ablaufgarnitur. 

 VASQUE À POSER TONDO 
 En Marbre de synthèse Bianco 
brillant. 

 Profondeur vasque 11,5 cm. 
Avec bonde à écoulement libre. 

85,6 14

46

11,5

 EC ALA P85 01  85 46  15,0  0,07 

 LAVABO DA APPOGGIO MARTIN 1 
 In Deimos-Stone nei colori 
Bianco Sale, Grigio Medio ed 
Ecrù.
Con foro troppopieno. 

 Profondità vasca 11,5 cm. 
Compreso di tavoletta 
spostabile. 

 STANDING BASIN MARTIN 1 
 In Deimos-Stone Bianco Sale, 
Grigio Medio and Ecru.
With overfl ow hole. 

 Sink depth 11,5 cm.Small 
washing tablet included. 

 AUFSATZ-BECKEN MARTIN 1 
 Aus Deimos-Stone Bianco Sale, 
Grigio Medio und Ecru.
Mit Überlaufl och. 

 Tiefe des Beckens 11,5 cm. Klein 
Tisch für das Waschen der 
Wäsche inbegriffen. 

 VASQUE À POSER MARTIN 1 
 En Deimos-Stone Bianco Sale, 
Grigio Medio et Ecru.
Avec trop plein. 

 Profondeur vasque 11,5 cm. 
Petite tablette lave-linge inclus. 

99
 535 

 535 

 1.099 



 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Elemento 
 Drawing  /  Dessin  /  Zeichnung 

 Elemento 
 Drawing  /  Dessin  /  Zeichnung 

 Prezzo 
 Price  /  Prix  /  Preis 

 Prezzo 
 Price  /  Prix  /  Preis 

 L. 
 W.  /  L.  / B. 

 L. 
 W.  /  L.  / B. 

kg kg P. 
 D.  /  P.  / T. 

 P. 
 D.  /  P.  / T. 

Vol. Vol.

174 175

10

9,2

15

Ø5

 EC AMN ARN 01 15 10  1,7  0,03 

 RUBINETTERIA 
 MIXERS 
 ROBINETTERIE 
 ARMATUREN 

 RUBINETTERIA 
 MIXERS 
 ROBINETTERIE 
 ARMATUREN 

 Rubinetteria 
 Mixers 
 Robinetterie 
 Armaturen 

 Rubinetteria 
 Mixers 
 Robinetterie 
 Armaturen 

99 99

99

 MISCELATORE ARENA 1 
 Finitura cromo. 

 Piletta inclusa. 

 MIXER ARENA 1 
 Chrome fi nish. 

 Plug included. 

 MISCHER ARENA 1 
 Chrom-Ausführung. 

 Ablaufgarnitur ausgestatten. 

 MITIGEUR ARENA 1 
 Finition chromée. 

 Bonde de vidage incluse. 

Ø5

10

25

31

 EC AMA ARN 02 31 10  2,2  0,03 

 MISCELATORE ARENA 2 
 Finitura cromo. 

 Piletta inclusa. 

 MIXER ARENA 2 
 Chrome fi nish. 

 Plug included. 

 MISCHER ARENA 2 
 Chrom-Ausführung. 

 Ablaufgarnitur ausgestatten. 

 MITIGEUR ARENA 2 
 Finition chromée. 

 Bonde de vidage incluse. 

12,7

12,5

19
,4

Ø4,8

 EC AMN BLG 01 19,4 12,7  3,1  0,03 

 MISCELATORE BLOG 1 
 Finitura cromo. 

 Piletta inclusa. 

 MIXER BLOG 1 
 Chrome fi nish. 

 Plug included. 

 MISCHER BLOG 1 
 Chrom-Ausführung. 

 Ablaufgarnitur ausgestatten. 

 MITIGEUR BLOG 1 
 Finition chromée. 

 Bonde de vidage incluse. 

12,7

12,5

19
,4

Ø4,8

 EC AMN BLG 21 19,4 12,7  3,1  0,03 

 MISCELATORE BLOG 1 
 Finitura Bianco opaco. 

 Piletta inclusa. 

 MIXER BLOG 1 
 Matt White fi nish. 

 Plug included. 

 MISCHER BLOG 1 
 Matt Weiß Ausführung. 

 Ablaufgarnitur ausgestatten. 

 MITIGEUR BLOG 1 
 Finition Blanc mat. 

 Bonde de vidage incluse. 

12,7

12,5

19
,4

Ø4,8

 EC AMN BLG 31 19,4 12,7  2,1  0,03 

 MISCELATORE BLOG 1 
 Finitura Nero opaco. 

 Piletta inclusa. 

 MIXER BLOG 1 
 Matt Black fi nish. 

 Plug included. 

 MISCHER BLOG 1 
 Matt Schwarz Ausführung. 

 Ablaufgarnitur ausgestatten. 

 MITIGEUR BLOG 1 
 Finition Noir mat. 

 Bonde de vidage incluse. 

14,3

2430
,9

Ø4,8

 EC AMA BLG 02 30,9 14,3  3,1  0,03 

 MISCELATORE BLOG 2 
 Finitura cromo. 

 Piletta inclusa. 

 MIXER BLOG 2 
 Chrome fi nish. 

 Plug included. 

 MISCHER BLOG 2 
 Chrom-Ausführung. 

 Ablaufgarnitur ausgestatten. 

 MITIGEUR BLOG 2 
 Finition chromée. 

 Bonde de vidage incluse. 

99

14,3

2430
,9

Ø4,8

 EC AMA BLG 22 30,9 14,3  3,1  0,03 

 MISCELATORE BLOG 2 
 Finitura Bianco opaco. 

 Piletta inclusa. 

 MIXER BLOG 2 
 Matt White fi nish. 

 Plug included. 

 MISCHER BLOG 2 
 Matt Weiß Ausführung. 

 Ablaufgarnitur ausgestatten. 

 MITIGEUR BLOG 2 
 Finition Blanc mat. 

 Bonde de vidage incluse. 

14,3

2430
,9

Ø4,8

 EC AMA BLG 32 30,9 14,3  3,1  0,03 

 MISCELATORE BLOG 2 
 Finitura Nero opaco. 

 Piletta inclusa. 

 MIXER BLOG 2 
 Matt Black fi nish. 

 Plug included. 

 MISCHER BLOG 2 
 Matt Schwarz Ausführung. 

 Ablaufgarnitur ausgestatten. 

 MITIGEUR BLOG 2 
 Finition Noir mat. 

 Bonde de vidage incluse. 

12,5

14
,9 10,8Ø4,5

 EC AMN LIN 01 14,9 12,5  1,2  0,03 

 MISCELATORE LINE 1 
 Finitura cromo. 

 Piletta inclusa. 

 MIXER LINE 1 
 Chrome fi nish. 

 Plug included. 

 MISCHER LINE 1 
 Chrom-Ausführung. 

 Ablaufgarnitur ausgestatten. 

 MITIGEUR LINE 1 
 Finition chromée. 

 Bonde de vidage incluse. 

12,5

14
,9 10,8Ø4,5

 EC AMN LIN 31 14,9 12,5  1,2  0,03 

 MISCELATORE LINE 1 
 Finitura nero opaco. 

 Piletta inclusa. 

 MIXER LINE 1 
 Matt Black fi nish. 

 Plug included. 

 MISCHER LINE 1 
 Matt Schwarz Ausführung. 

 Ablaufgarnitur ausgestatten. 

 MITIGEUR LINE 1 
 Finition Noir mat. 

 Bonde de vidage incluse. 

15
,5

12,5

10,8Ø4,5

 EC AMN CLD 01 15,5 12,5  1,2  0,03 

 MISCELATORE CLOUD 1 
 Finitura cromo. 

 Piletta inclusa. 

 MIXER CLOUD 1 
 Chrome fi nish. 

 Plug included. 

 MISCHER CLOUD 1 
 Chrom-Ausführung. 

 Ablaufgarnitur ausgestatten. 

 MITIGEUR CLOUD 1 
 Finition chromée. 

 Bonde de vidage incluse. 

28
,3

16,1

23,6

Ø4,5

 EC AMA CLD 02 1528,3 16,1  1,7  0,03 

 MISCELATORE CLOUD 2 
 Finitura cromo. 

 Piletta inclusa. 

 MIXER CLOUD 2 
 Chrome fi nish. 

 Plug included. 

 MISCHER CLOUD 2 
 Chrom-Ausführung. 

 Ablaufgarnitur ausgestatten. 

 MITIGEUR CLOUD 2 
 Finition chromée. 

 Bonde de vidage incluse. 

H. H.
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 493 

 453 
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 620 

 531 

 716 

 402 

 574 
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 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 
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 Elemento 
 Drawing  /  Dessin  /  Zeichnung 
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 Price  /  Prix  /  Preis 

 Prezzo 
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 L. 
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 P. 
 D.  /  P.  / T. 

Vol. Vol.

176 177

 *Salvo diversa indicazione, il comando remoto verrà posizionato a 
discrezione del ns Uffi cio Tecnico. 

 *Sauf indication contraire, le commande à distance sera placé à 
discrétion de notre bureau technique. 

 *Unless otherwise indicated, the remote control will be placed at our 
technical offi ce discretion. 

 *Wenn nicht anders angegeben, wird die Fernbedienung auf unserem 
technischen Büro Ermessen gestellt werden. 

 RUBINETTERIA 
 MIXERS 
 ROBINETTERIE 
 ARMATUREN 

 RUBINETTERIA 
 MIXERS 
 ROBINETTERIE 
 ARMATUREN 

 Rubinetteria 
 Mixers 
 Robinetterie 
 Armaturen 

 Rubinetteria 
 Mixers 
 Robinetterie 
 Armaturen 

99 99

32
,5

28
,5

17

Ø5,5

9,8

6,
5

 DS AMN MRG 01 17 32,5  2,8  0,02 

 MISCELATORE MIRAGE 
 Con comando remoto(*).
Finitura cromo. 

 Piletta inclusa. 

 MIXER MIRAGE 
 With remote control(*).
Chrome fi nish. 

 Plug included. 

 MISCHER MIRAGE 
 Mit Fernbedienung(*).
Chrom-Ausführung. 

 Ablaufgarnitur ausgestatten. 

 MITIGEUR MIRAGE 
 Avec commande à distance(*). 
Finition chromée. 

 Bonde de vidage incluse. 

32
,5

28
,5

17

Ø5,5

9,8

6,
5

 DS AMN MRG 21 17 32,5  2,8  0,02 

 MISCELATORE MIRAGE 
 Con comando remoto(*).
Finitura Bianco opaco. 

 Piletta inclusa. 

 MIXER MIRAGE 
 With remote control(*).
Matt White fi nish. 

 Plug included. 

 MISCHER MIRAGE 
 Mit Fernbedienung(*).
Matt Weiß Ausführung. 

 Ablaufgarnitur ausgestatten. 

 MITIGEUR MIRAGE 
 Avec commande à distance(*). 
Finition Blanc mat. 

 Bonde de vidage incluse. 

32
,5

28
,5

17

Ø5,5

9,8

6,
5

 DS AMN MRG 31 17 32,5  2,8  0,02 

 MISCELATORE MIRAGE 
 Con comando remoto(*).
Finitura Nero opaco. 

 Piletta inclusa. 

 MIXER MIRAGE 
 With remote control(*).
Matt Black fi nish. 

 Plug included. 

 MISCHER MIRAGE 
 Mit Fernbedienung(*).
Matt Schwarz Ausführung. 

 Ablaufgarnitur ausgestatten. 

 MITIGEUR MIRAGE 
 Avec commande à distance(*). 
Finition Noir mat. 

 Bonde de vidage incluse. 

25

6

 DS AMP CSS 01 - 25  1,7  0,02 

 MISCELATORE SIMPLY 
 A parete.
Finitura cromo. 

 Piletta inclusa. 

 MIXER SIMPLY 
 For wall mounting.
Chrome fi nish. 

 Plug included. 

 MISCHER SIMPLY 
 Für Wandbefestigung.
Chrom-Ausführung. 

 Ablaufgarnitur ausgestatten. 

 MITIGEUR SIMPLY 
 Pour fi xation au mur.
Finition chromée. 

 Bonde de vidage incluse. 

25

6

 DS AMP CSS 21 - 25  1,7  0,02 

 MISCELATORE SIMPLY 
 A parete.
Finitura Bianco opaco. 

 Piletta inclusa. 

 MIXER SIMPLY 
 For wall mounting.
Matt White fi nish. 

 Plug included. 

 MISCHER SIMPLY 
 Für Wandbefestigung.
Matt Weiß Ausführung. 

 Ablaufgarnitur ausgestatten. 

 MITIGEUR SIMPLY 
 Pour fi xation au mur.
Finition Blanc mat. 

 Bonde de vidage incluse. 

99 99

25

6

 DS AMP CSS 31 - 25  1,7  0,02 

 MISCELATORE SIMPLY 
 A parete.
Finitura Nero opaco. 

 Piletta inclusa. 

 MIXER SIMPLY 
 For wall mounting.
Matt Black fi nish. 

 Plug included. 

 MISCHER SIMPLY 
 Für Wandbefestigung.
Matt Schwarz Ausführung. 

 Ablaufgarnitur ausgestatten. 

 MITIGEUR SIMPLY 
 Pour fi xation au mur.
Finition Noir mat. 

 Bonde de vidage incluse. 

195
 6

 Ø
5

 EC AMP SLY 01 - 19,5  1,0  0,03 

 MISCELATORE SLY 
Per alzata scatolata.
 Finitura cromo. 

 Piletta inclusa. 

 MIXER SLY 
Fur upstand in high 
thickness.
 Chrome fi nish. 

 Plug included. 

 MISCHER SLY 
Für Aufkantung in grosser 
Stärke.
 Chrom-Ausführung. 

 Ablaufgarnitur ausgestatten. 

 MITIGEUR SLY 
Pour le dosseret en gros 
épaisseur.
 Finition chromée. 

 Bonde de vidage incluse. 

19,5
 6

 Ø
5

 EC AMP SLY 21 - 19,5  1,0  0,03 

 MISCELATORE SLY 
Per alzata scatolata.
 Finitura Bianco opaco. 

 Piletta inclusa. 

 MIXER SLY 
Fur upstand in high 
thickness.
 Matt White fi nish. 

 Plug included. 

 MISCHER SLY 
Für Aufkantung in grosser 
Stärke.
 Matt Weiß Ausführung. 

 Ablaufgarnitur ausgestatten. 

 MITIGEUR SLY 
Pour le dosseret en gros 
épaisseur.
 Finition Blanc mat. 

 Bonde de vidage incluse. 

19,5
 6

 Ø
5

 EC AMP SLY 31 - 19,5  1,0  0,03 

 MISCELATORE SLY 
Per alzata scatolata.
 Finitura Nero opaco. 

 Piletta inclusa. 

 MIXER SLY 
Fur upstand in high 
thickness.
 Matt Black fi nish. 

 Plug included. 

 MISCHER SLY 
Für Aufkantung in grosser 
Stärke.
 Matt Schwarz Ausführung. 

 Ablaufgarnitur ausgestatten. 

 MITIGEUR SLY 
Pour le dosseret en gros 
épaisseur.
 Finition Noir mat. 

 Bonde de vidage incluse. 

H. H.
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178

 EC AMP SLY 31  EC AMP SLY 01  EC AMP SLY 21 

 60 

 
35

 

 
35

 

 25 

 15 

 40 

 Il miscelatore Sly è progettato esclusivamente per il montaggio 
sull’alzata scatolata e sui lavabi Taki (EC ALA P80 03 del listino Maori) e 
Martin 2 (EC ALA P85 02 del listino Play-Joy-Ryo 2018); non è possibile 
installarlo a parete.
Permette di utilizzare gli impianti idrici standard esistenti (vedi schema 
sotto). 

 Le mitigeur Sly est conçu exclusivement pour être monté sur le dosseret 
en gros épaisseur et sur les vasques Taki (EC ALA P80 03 - collection 
Maori) et Martin 2 (EC ALA P85 02 - collections Play/Joy/Ryo); pas pour le 
montage au mur.
Peut être utilisé avec les systèmes d’eau standard (voir schéma ci-dessous). 

 The mixer Sly is exclusively designed to be mounted on the upstand in 
high thickness and on basins Taki (EC ALA P80 03 - Maori collection) 
and Martin 2 (EC ALA P85 02 - Play/Joy/Ryo collections); not for wall 
mounting.
Can be used with standard plumbing systems (see diagram below). 

 Der Mischer Sly ist ausschließlich für die Montage auf der Aufkantung in 
grosser Stärke und auf die Becken Taki (EC ALA P80 03 - Kollektion Maori) 
und Martin 2 (EC ALA P85 02 - Kollektionen Play/Joy/Ryo) konzipiert; nicht 
für die Wandmontage.
Kann mit Standard-Wassersystemen verwendet werden (siehe das 
Schema hier unten). 

 MISCELATORE SLY 
 MIXER SLY  /  MITIGEUR SLY  /  MISCHER SLY 

 Sistema di fi ssaggio 
 Fixing system 
 Système de fi xation 
 Befestigungssystem 

50

20

60

 acqua fredda 
 cold water 
 eau froide 
 Kaltwasser 

 scarico acqua 
 water drain 
 évacuation de l'eau 
 Wasserabfl uss 

 acqua calda 
 hot water 
 eau chaude 
 Warmwasser 

 EC ASN R00 11 Ø5 36

360 Ø77

Ø32

Ø50

G1”1/4

58

Min.120
Max. 160

360 Ø77

Ø32

50

92

41

min.10-max115

G1”1/4

360 Ø77

Ø32

50

92

41

min.10-max115

G1”1/4

360 Ø77

Ø32

Ø50

G1”1/4

58

Min.120
Max. 160

 1,0  0,03 

 SIFONI 
 SIPHONS 
 SIPHONS 
 SIPHONS 

 Sifoni 
 Siphons 
 Siphons 
 Siphons 

99

99

 SIFONE 
 Finitura Nero opaco. 

 SIPHON 
 Matt Black fi nish. 

 SIPHON 
 Matt Schwarz-Ausführung. 

 SIPHON 
 Finition Noir mat. 

 EC ASC R00 11 Ø5 36  1,0  0,03 

 SIFONE 
 Finitura cromo. 

 SIPHON 
 Chrome fi nish. 

 SIPHON 
 Chrom-Ausführung. 

 SIPHON 
 Finition chromée. 

 EC ASN R00 10 Ø5 36  1,5  0,03 

 SIFONE 
 Finitura Nero opaco. 

 SIPHON 
 Matt Black fi nish. 

 SIPHON 
 Matt Schwarz-Ausführung. 

 SIPHON 
 Finition Noir mat. 

 EC ASC R00 10 Ø5 36  1,5  0,03 

 SIFONE 
 Finitura cromo. 

 SIPHON 
 Chrome fi nish. 

 SIPHON 
 Chrom-Ausführung. 

 SIPHON 
 Finition chromée. 

 311 

 208 

 202 

 162 
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 Code  /  Code  /  Kode 
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Vol.

170

50

70

51135

196

20
74

51135

50

56,4

53
,8

50

20
3,8

 VASCA DA BAGNO 
 BATHTUB 
 BAIGNOIRE 
 BADEWANNE 

Misure vassoio
Tray sizes / Mesures du plateau /Maße des Tabletts

PORTASCIUGAMANI
TOWEL-HOLDERS
PORTE-SERVIETTES
HANDTUCHHALTER

 DS KVS TL1 H0 Ø5 36  126,0  0,60 

 VASCA DA BAGNO STYLE 
H.50 CM 
 Per centro stanza.
In Tecnoril® Bianco opaco. 

 BATHTUB STYLE H.50 CM 
 Freestanding.
In Tecnoril® matt Bianco. 

 BADEWANNE STYLE H.50 CM 
 Freistehend.
Aus Tecnoril® matt Bianco. 

 BAIGNOIRE STYLE H.50 CM 
 Pose libre.
En Tecnoril® Bianco mat. 

Vasca da bagno
Bathtub
Baignoire
Badewanne

 Elementi di completamento 
 Additional elements 
 Accessoires pour meubles 
 Ergänzugselemente 

 Impiallacciato Eucalipto  -  Impiallacciato Noce Chiaro 
 Eucalipto veneered  -  Noce Chiaro veneered  
 Plaqué Eucalipto  -  Plaqué Noce Chiaro  
 Eucalipto furniert  -  Noce Chiaro furniert 

99 99I4

99 99

 Codice 
 Code  /  Code  /  Kode 

 Elemento 
 Drawing  /  Dessin  /  Zeichnung 

 L. 
 W.  /  L.  / B. 

kg P. 
 D.  /  P.  / T. 

Vol. I2 I4

I2
 Colore opaco 
 Lacquered matt colour  
 Laqué couleur mate 
 Matt Farbe lackiert 

 DS KVS TL2 L5 196 76  143,8  1,00 

 VASCA DA BAGNO STYLE 
PLUS H.56 CM 
 Per centro stanza.
In Tecnoril® Bianco opaco, con 
struttura in metallo Nero opaco 
e vassoio in legno (laccato o 
impiallacciato). 

 BATHTUB STYLE PLUS
H.56 CM 
 Freestanding.
In Tecnoril® matt Bianco, 
with metal structure matt 
Nero fi nish and wooden tray 
(lacquered or veneered). 

 BADEWANNE STYLE PLUS
H.56 CM 
 Freistehend.
Aus Tecnoril® matt Bianco, 
mit Metallstruktur matt Nero 
Ausführung und mit Holztablett 
(lackiert oder furniert). 

 BAIGNOIRE STYLE PLUS
H.56 CM 
 Pose libre.
En Tecnoril® Bianco mat, avec 
structure en métal Nero mat 
et plateau en bois (laqué ou 
plaqué). 

 DS APF R45 01  45 8,5  0,5  0,02 

 PORTASCIUGAMANO 
 Per fi anco base.
Finitura Nero opaco. 

 TOWEL-HOLDER 
 For side base units mounting. 
Matt Nero fi nish. 

 HANDTUCHHALTER 
 Für Befestigung auf Seiten der 
Unterschränke.
Matt Nero Ausführung. 

 PORTE-SERVIETTES 
 Pour fi xation sur le côté des 
élément bas.
Finition Nero mat. 

 NE APM R00 30 30 40  1,0  0,03 

 PORTASCIUGAMANO 
ANGOLARE H.4 CM 
 Per mensoloni H.12 cm. 
 Finitura Nichel. 

 ANGULAR TOWEL-HOLDER 
H.4 CM 
 For tops H.12 cm. 
 Nickel fi nish. 

 ECKIGER HANDTUCHHALTER 
H.4 CM 
Für Befestigung auf die 
Waschtischplatten H.12 cm.
 Nickel-Ausführung.  

 PORTE-SERVIETTES 
ANGULAIRE H.4 CM 
Pour fi xation aux plans de 
toilette H.12 cm.
 Finition Nickel. 

 6.558  6.609 

 4.884  59 
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